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1.2. Historia del mercado del videojuego1 
 
 

Para entender el mundo de los videojuegos, es imprescindible realizar un recorrido 

histórico en el que, además de las innovaciones técnicas, se recojan las comerciales.  

 

La Prehistoria de los videojuegos (1952-1960) 

 

Podemos considerar que el primer juego fue Noughts and Crosses, también conocido 

como OXO. Fue creado en 1952 por Alexander S. Douglas y su mecánica era idéntica a 

la del “3 en raya” que permitía jugar contra el ordenador de la época. En 1958, William 

Higginbotham programó Tennis for Two, un simulador de tenis de mesa.  

 

Primeros pasos (1961-1974) 

 

Tres años más tarde, Steve Russell creó Spacewar, un juego de ordenador interactivo 

inspirado en la carrera espacial y desarrollado en un rudimentario ordenador del 

Massachussets Institute of Technology. Con él nació uno de los elementos 

característicos de los videojuegos: el joystick o controlador remoto.  

 

La primera comunidad en línea también apareció en los sesenta a partir de un sistema 

concebido por Don Bitzer, profesor e ingeniero eléctrico de la Universidad de Illinois. 

Este sistema, conocido con el nombre de PLATO, consistía en la utilización de los 

ordenadores con fines educativos. Se extendió por los campus universitarios de Estados 

Unidos e incluía correo electrónico, grupos de noticias, chat y juegos en línea.  
                                                 
1 El contenido de este apartado se basa en las siguientes publicaciones: Tejeiro y Pelegrina 2003: 23-47; 
DeMaría y Wilson 2002; Ortiz 2004: 60-61; Superjuegos diciembre 2004: 6; Belli y López Raventós 
2008: 159-179.  
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En 1971, se puso a la venta por primera vez un videojuego. Su nombre era Computer 

Space y era bastante parecido a Spacewar. Un año más tarde, la compañía Magnavox 

comercializó el primer sistema doméstico de videojuegos de la historia. Esta creación 

de Ralph Baer, a la que se llamó Odyssey, era capaz de generar dos puntos cuadrados 

para representar a los jugadores, una pelota y una línea central. Podía ofrecer hasta doce 

juegos diferentes, aunque muchos requerían tarjetas adicionales y otros objetos físicos 

como dados o cartas. Ese mismo año, Atari puso a la venta Pong, una consola que se 

conectaba a la televisión y simulaba un juego de tenis de mesa. Aunque Pong tuvo 

mucho éxito en el negocio de los salones recreativos, la industria no terminaba de 

despegar porque no se creaban contenidos suficientemente atractivos. El primer juego 

portátil, Electronic Tic-Tac-Toe, fabricado por Waco en 1972, apareció también en esta 

época. 

 

Despegue (1974-1983) 

 

Esta etapa se caracteriza por la riqueza creativa y conceptual en el desarrollo de los 

videojuegos y por los grandes avances técnicos que se experimentaron. De hecho, la 

mayoría de los géneros de los videojuegos vieron la luz en este momento. 

 

Se empezaron a vender las máquinas de salas recreativas operadas con moneda 

(también conocidas como máquinas de arcade2) y se obtuvo con ellas un notable éxito. 

Es más, en aquel entonces, las máquinas recreativas desempeñaron un papel 

predominante sobre otros sistemas de videojuegos como los ordenadores, cuyos juegos 

                                                 
2 Arcade es también el nombre de un tipo de juegos. De hecho, se llaman así porque solían utilizarse con 
las máquinas recreativas o de arcade. 
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eran más reflexivos, o las consolas, que sólo recibían conversiones de juegos 

desarrollados para las máquinas de arcade.   

 

En cuanto al mercado, se experimentó un crecimiento fulgurante: en 1976 había ya 

veinte compañías que fabricaban sistemas de juegos electrónicos, los 330 millones de 

dólares en ventas anuales de 1979 se multiplicaron por diez en tres años, se vendieron 

80 millones de cartuchos en 1983 y el 93% de los jóvenes estadounidenses recurrían a 

los videojuegos al menos de vez en cuando. En este período entran en el mercado dos 

empresas que aún siguen existiendo con mucho éxito: Sega Enterprises Ltd., 

actualmente llamada Sega Holdings Co. Ltd., y Nintendo Company Limited. 

 

Máquinas de arcade  

 

Como ya hemos dicho, las máquinas recreativas poseían un liderazgo casi absoluto en 

el mundo de los sistemas de juego de esta época debido a su superioridad tecnológica y 

a la potencia de sus equipos. Entre las novedades técnicas de las recreativas pueden 

citarse las siguientes: la utilización de chips ROM para almacenar datos gráficos, el uso 

de microprocesadores, el efecto scroll de la pantalla, la competición simultánea entre 

dos jugadores y la incorporación de efectos de sonido en forma de palabras. 

 

Las máquinas de arcade dejaron de ocupar tan solo las salas recreativas y los bares para 

empezar a extenderse a otros lugares públicos como restaurantes y cafeterías. Este 

hecho fue clave en el despegue de este nuevo medio de entretenimiento. Entre los 

géneros de videojuegos más utilizados, destacaban los juegos deportivos, de disparos,  

de conducción, de lucha y los simuladores. 
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Consolas  

 

Las consolas estadounidenses fueron las que cosecharon un mayor éxito. Las primeras 

sólo permitían usar los juegos incorporados, que solían ser versiones de otros ideados 

inicialmente para máquinas de arcade. Más tarde se generalizó el sistema de 

almacenamiento en cartuchos que, en un principio, fueron específicos para una 

determinada consola hasta que en 1982 Coleco creó un adaptador para usar el mismo 

videojuego en varias consolas. Después del juego de Waco, las primeras consolas 

portátiles aparecieron alrededor de 1976 de la mano de Mattel. Sólo tenían un juego, 

eran pequeñas y muy sencillas.  

 

Ordenadores 

 

Aunque los ordenadores tuvieron más importancia que las consolas en esta época, no 

podían competir con la potencia de las máquinas de arcade. Los primeros (Sinclair 

ZX81 y Commodore VIC-20) eran de escasa potencia y minúscula capacidad de 

memoria.  

 

El Spectrum ZX y el Commodore 64 (de 8 bits) pertenecían a una nueva generación de 

ordenadores que supuso una innovación en el mundo de los videojuegos. Los Atari, 

MSX y Amstrad alcanzaron menos importancia, mientras que los primeros McIntosh y 

PC eran todavía muy poco utilizados. Precisamente la introducción del ordenador 

personal provocó una avalancha de juegos en su mayoría mediocres debido al sencillo 
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acceso a los medios de programación y al escaso coste de sus  soportes3. En este 

período, surgen nuevos géneros distintos del arcade de acción: los juegos de estrategia 

y los de aventura (conversacional y no conversacional).  

 

Crisis (1983-1985) 

 

En esta etapa, la industria del videojuego entra en una profunda crisis debido al exceso 

de oferta y a la mala calidad de los productos. En 1984, los consumidores dejaron de 

comprar videojuegos y consolas, por lo que las empresas sufrieron pérdidas y se 

produjeron fusiones, nuevas compras y cierres. 

 

La industria del videojuego se vio en la necesidad de planificar racionalmente un 

negocio cuyas extraordinarias posibilidades de futuro comenzaban a adivinarse. Esto 

supuso el fin del primer período de su desarrollo; así, a todos los sistemas y juegos 

anteriores se les denomina «clásicos». 

 

  

Recuperación (1985-1995) 

 

Este período se caracteriza por el éxito arrollador de las consolas gracias a los avances 

técnicos, la sustitución de los microordenadores de 8 bits por ordenadores de más 

capacidad y la decadencia de las máquinas recreativas de moneda. 

 

 

                                                 
3 Los juegos podían presentarse incluso en cintas de las que se utilizaban para oír música en la radio. 
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Máquinas de arcade  

 

Las máquinas recreativas sufrieron un descenso creativo y un estancamiento técnico a 

finales de los años ochenta. A principios de la década siguiente, volvieron a ganar 

importancia debido a las carcasas y a los accesorios de los productos. Durante este 

período, hubo mejoras técnicas que permitían la introducción progresiva de distintos 

argumentos, escenarios, enemigos finales, elementos de ayuda y sistemas de vidas.  

 

Aunque la dinámica principal de los juegos era «apuntar y disparar», también se optó 

por la combinación de géneros. Debido al agotamiento de la creatividad de los 

fabricantes, proliferaron las continuaciones de los juegos de más éxito. Por eso, es más 

apropiado referirse a determinados juegos como «sagas» o «series». 

 

En cuanto a los efectos visuales, la pantalla estática se sustituye por el scroll. A finales 

de los ochenta y principios de los noventa, las técnicas tridimensionales añadirían el 

toque de realismo del que carecían los primeros juegos.   

 

Consolas 

 

A comienzos de los noventa las consolas se habían convertido ya en el soporte más 

difundido. Sega y Nintendo eran las dos compañías que más rivalizaban por aquel 

entonces. Nintendo apostó por los videojuegos después de la crisis con un sistema 

doméstico denominado Nintendo Entertainment System (NES) que tuvo un gran éxito 

contra todo pronóstico. El éxito estaba relacionado con la calidad de su juego estrella: 

Super Mario Bros., cuyo personaje central (Mario) se convirtió en la mascota de la 
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compañía Nintendo. Sega lanzó la consola Genesis y, aunque las ventas fueron buenas, 

no podían compararse con las de Nintendo. Como la competencia estaba a punto de 

sacar al mercado una nueva consola llamada SuperNes, Sega necesitaba un personaje 

tan rentable como Mario y así nació Sonic, un erizo azul supersónico.  

 

En 1990, Nintendo lanzó al mercado la Game Boy, una consola portátil que supuso una 

revolución por su precio, sus cartuchos intercambiables y la calidad de los gráficos que, 

aunque estaban en «verde» y negro, eran innovadores. 

 

Ordenadores 

 

A medida que avanzaba la década de los ochenta, la división entre ordenadores 

destinados al juego y al trabajo se fue diluyendo, ya que se generalizaba el uso de 

aparatos cada vez más potentes.  Hacia la segunda mitad de la década, los ordenadores 

de 16 bits empezaron a incorporar mejoras como las tarjetas gráficas y de sonido que 

permitieron la utilización de juegos de calidad. Si hablamos de géneros, los más 

utilizados para el ordenador eran los de estrategia o arcade-estrategia, los simuladores y 

las aventuras en sus diversos subgéneros. En 1987, el Tetris, diseñado para ordenadores 

personales, ponía la primera piedra en un nuevo tipo de juegos (el de los puzles) y daba 

pie a numerosas versiones. 
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Consolidación (1995-2005) 

 

El comienzo de esta época coincidió con la llegada de las primeras consolas hechas para 

funcionar exclusivamente con CD-ROM: la Saturn de Sega y la PlayStation de Sony. El 

sector se estabilizó y los videojuegos experimentaron una mejora considerable: el 

movimiento lineal se sustituyó por las tres dimensiones y el realismo de los gráficos. 

Los géneros solían mezclarse y las historias captaban el interés de los usuarios.  

 

En cuanto a los aparatos utilizados, podría decirse que se volvieron «multifuncionales», 

es decir, las consolas ya no sólo servían para jugar, sino que con ellas también podían 

verse películas en DVD. Además, otros artilugios como los teléfonos móviles 

comenzaron a contener juegos cuya calidad iba aumentando progresivamente. Tampoco 

podemos olvidarnos de las consolas portátiles, que cada vez cobraban más importancia. 

Los mandos de control también sufrieron modificaciones. El clásico gamepad o joystick 

dio paso a otro tipo de mandos que se ajustaban más a cada modalidad de juego: 

volantes, pedales, pistolas e incluso micrófonos, bongós y maracas. Es más, en 

ocasiones, no era necesario el uso de ningún mando: mediante una cámara, el jugador se 

veía en una pantalla y con el movimiento de su cuerpo controlaba el juego. 

 

Los objetivos también cambiaron: para ganar ya no había que ser el más rápido o el que 

más saltaba; a partir de ese momento, se premiaban también las cualidades artísticas 

(Singstar Party), la capacidad de sobrevivir (Tamagotchi) o, simplemente, no había una 

meta concreta (Animal Crossing). Las sagas seguían existiendo y, además, surgieron los 

«packs de expansión» que se añadían a un juego «base» para aumentarlo y mejorarlo. El 

público era cada vez más exigente y así lo demostraban los análisis de las revistas 
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especializadas y de los programas de televisión y radio de la época, por lo que los 

videojuegos se habían convertido ya en una alternativa de ocio al mismo nivel que el 

cine, la música o los libros. De hecho, ya no eran sólo los juegos los que se basaban en 

películas taquilleras: había argumentos cinematográficos basados en videojuegos de 

mucho éxito. Este fue el caso de Tomb Raider4 y Resident Evil5.  

 

Máquinas de arcade 

 

Las máquinas de arcade no experimentaron muchos cambios. Su característica más 

atractiva seguía siendo su carcasa, que permitía utilizar mandos especiales que no se 

usaban con tanta frecuencia en los sistemas domésticos. Si bien las salas recreativas no 

gozaban de la popularidad de antaño, no se pueden pasar por alto las nuevas formas de 

entretenimiento que surgieron en esta época en los locales públicos. 

 

Por un lado, surgieron los cibercafés, que eran unos locales en los que los clientes 

pagaban por conectarse a Internet para jugar, hablar o navegar, aunque hoy en día, tras 

la expansión del uso doméstico de Internet, ya no gozan de la presencia y el éxito de 

antaño, pues no resultan tan necesarios. Por otro lado, también existían los gameclubs o 

clubs de juego, locales en los que los jugadores se reunían para jugar en línea previo 

pago de una tarifa. El ambiente era muy diferente a las salas de recreativos: en ellos, se 

fomentaba la participación y el compañerismo, no desplegaban la parafernalia de luces 

y sonidos característica de los salones de arcade y el hecho de que fueran lugares de 

pago los hacía centros más selectivos. 

 

                                                 
4 Lara Croft: Tomb Raider (2001) y Lara Croft Tomb Raider: The Craddle of Life (2003). 
5 Resident Evil (2002) y Resident Evil: Apocalypse (2004). 
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Por último, cabe destacar el nacimiento y la popularización, en estos años, de clubes de 

aficionados, torneos, campeonatos internacionales y parties. Las LAN parties son unas 

jornadas multitudinarias dedicadas a jugar, navegar o chatear con un marcado 

componente festivo. Los participantes han de llevar sus ordenadores a un recinto que ya 

dispone de conexión a Internet y pueden permanecer allí incluso días.  

 

Consolas 

Las consolas tenían un papel predominante sobre todos los sistemas de juego de aquel 

momento. Si bien la calidad había aumentado, la variedad y el número de consolas se 

habían visto limitados, ya que su complejidad había disparado el precio de producción. 

La llegada de la PlayStation de Sony en 1995 supuso una auténtica revolución, pues 

resultó ser el sistema perfecto para los populares juegos en 3D del momento.  

 

En el año 2000, apareció un nuevo modelo de PlayStation: PlayStation 2. Este potente 

sistema sentó el estándar de los fabricantes de consolas y su capacidad de reproducir 

películas en DVD aumentó su atractivo en el mercado. En el año 2001, se presentó la 

consola Xbox de Microsoft, que obtuvo un importante papel en la industria. Las 

consolas portátiles no se han quedado atrás ni mucho menos y han experimentado un 

gran cambio durante este período. 

 

En marzo de 2005, apareció la Nintendo Dual Screen, el relevo de la Game Boy. Esta 

innovadora consola estaba compuesta por dos pantallas que compartían el mismo 

protagonismo a la hora de jugar. La pantalla inferior, con propiedades táctiles, abría un 

gran abanico de posibilidades. Sony no quiso quedarse atrás y creó la PlayStation 

Portátil, considerada «el walkman del siglo XXI». En ella, se podía reproducir música 
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en varios formatos y vídeo en formato UMD, un disco especial de alta capacidad 

diseñado especialmente como «mini DVD» para poder ver películas.  

 

Ordenadores 

 

La rivalidad entre los ordenadores y las consolas se incrementó desde que el PC superó 

sus limitaciones. Las bajas velocidades de fotogramas por segundo de los PC originales 

se beneficiaron de la incorporación de tarjetas aceleradoras gráficas que permitían 

agilidad en 3D para manipular los polígonos y aportaban un amplio catálogo de efectos 

visuales. Esto dio lugar a que las versiones para PC de juegos importantes superaran, ya 

en aquella época, gráficamente y en velocidad de movimientos a sus equivalentes para 

PlayStation o Sega Saturn. 

 

Con el nacimiento de Internet, el mundo de los videojuegos cambió radicalmente. Los 

principales servicios en línea como AOL, Compuserve y Prodigy seguían siendo el 

destino preferido de los jugadores, pero su dominio estaba a punto de acabar, debido a 

que Netscape puso la «red de redes» a disposición de cualquiera con módem y un ratón. 

Los ordenadores —y en menor medida las consolas—  permitían ya llevar a cabo una 

nueva modalidad de juegos denominada «juegos en red», cuyo principal atractivo era la 

posibilidad de jugar simultáneamente con varias personas a través de Internet.  
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Teléfonos móviles 

 

Aunque hay otros dispositivos que no están destinados al uso exclusivo de los juegos 

(calculadoras, agendas electrónicas e incluso relojes), son los teléfonos móviles los que 

comenzaron a tener mayor potencial en este campo.  

 

Socialización (2006-2015)6 

 

Hay dos factores principales que pueden servirnos para describir el mundo de los 

videojuegos de esta época y ambos tienen que ver con los jugadores. En primer lugar, 

esos adolescentes que se pasaban horas jugando en salones recreativos o delante de las 

pantallas de sus consolas u ordenadores, han crecido7 y se han convertido en adultos con 

mayor poder adquisitivo. Se han vuelto más exigentes, pero también algo nostálgicos. 

Por ello, no es de extrañar que ahora no sólo se demande más calidad en los juegos, sino 

que también haya una vuelta al pasado en la que no sólo se le da importancia al realismo 

gráfico, sino a la esencia lúdica del juego. 

 

Por otro lado, los juegos se han vuelto más sociales. El uso de Internet que 

mencionábamos en la etapa anterior, se ha extendido y ya muchos juegos cuentan con 

su versión multijugador tanto en ordenadores como en consolas. Los usuarios juegan en 

línea con amigos o desconocidos utilizando tanto redes locales como Internet.  

 

                                                 
6 La mayor parte de las fuentes que hemos utilizado en este apartado, que se irán detallando a lo largo de 
este, se encuentran en Internet, dado que no existe, por el momento, información al respecto en formato 
impreso.  
7 De esto hablamos en más detalle en la sección 1.4 Los usuarios. 
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En esta etapa, surgen los DLC o contenidos descargables (estos añaden nuevos 

escenarios u objetos a los juegos) y los F2P o juegos gratuitos. Estos últimos obtienen 

beneficios gracias a la publicidad que se incluye en el juego o mediante micropagos 

para adquirir contenidos o características extra8.  

 

El modo de adquirir juegos es diferente también en este período, pues ya no se compran 

solo en formato físico (de hecho, ya se habla en la red de la posible desaparición de los 

CD, DVD y Blu-rays), sino también en formato digital mediante descarga. Existen 

numerosas tiendas de este tipo o digital stores, entre ellas, Google Play (Android), 

Nintendo eShop (Nintendo), PS Store (Sony), App Store (Apple), Steam (Windows, Mac 

y Linux), etc. 

 

Con Internet se han popularizado las páginas web como Youtube, que han dado lugar a 

los denominados gameplays y los webisodios. Según gamecraft 4, en su artículo 

«Youtube: El poder del gameplay» (2014:1), «como en muchas otras cosas se ha 

recurrido al inglés para denominar a esa “experiencia de juego”. Hay youtubers 

gamers —dedicados a subir este tipo de vídeo— con millones de suscriptores y de 

visitas en su canal». En este artículo, se explica que los gameplays muestran distintas 

maneras de jugar, trucos, etc., todo ello aderezado con comentarios entretenidos. 

Algunos también ven este tipo de vídeos como otra manera de evaluar un juego antes de 

comprarlo en lugar de «fiarse» tan solo de las puntuaciones de las revistas. Los 

webisodios son vídeos publicados en Youtube en los que se narran las aventuras de 

personajes de videojuegos. Este es el caso de Lego City Undercover, en cuyos episodios 

se narran las aventuras de Chase, el protagonista. 

                                                 
8 Información sobre DLC y F2P extraída de Gamerdic y consultada en Internet el 26 de agosto de 2015. 
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Resulta significativo mencionar el papel que han ido desarrollando los videojuegos en el 

mundo del cine, pues es un medio muy potente que acerca a una mayor variedad de 

público a sus historias y puede aumentar su popularidad. En la etapa anterior, 

comentábamos brevemente tanto la adaptación de películas a juegos como los casos en 

los que las películas se basaban en estos. Este último fenómeno sigue dándose con casos 

como el de Silent Hill (2006), Hitman (2007), Prince of Persia: Las Arenas del Tiempo 

(2010), Tekken (2010), Oblivion (2013) y Need for Speed (2014), entre otras. Pero si 

hay algo que llama la atención, es el rodaje de películas sobre el mundo de los 

videojuegos. El primer ejemplo lo encontrábamos ya en Tron (1982), en la que un 

programador entra en un ordenador y en El campeón de videojuegos (1989), donde unos 

niños viajaban a California para participar en un concurso de juegos. En la actualidad, 

podemos encontrar otros ejemplos en películas como Scott Pilgrim contra el mundo 

(2010), ¡Rompe Ralph! (2012), o Pixels (2015). También queremos nombrar algunos 

documentales que han recibido elogios de la crítica como Indie Game: The Movie 

(2012), que ganó el premio Sundance, Atari: Game Over (2014), Videogames: The 

Movie (2014) y Gamer Age (2014). 

 

Máquinas arcade 

 

Si bien es cierto que los salones recreativos tienden a desaparecer o no ofrecen mayor 

novedad que la ya mencionada en el período anterior, en los últimos años ha surgido la 

tendencia de rescatar todo lo retro. A los usuarios les gusta jugar a los juegos de su 

infancia desde sus propias plataformas. Por ello, se han adaptado un gran número de 
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juegos a los nuevos sistemas. De hecho, las revistas especializadas dedican secciones a 

este tipo de juegos. 

 

No obstante, las nuevas formas de entretenimiento en lugares públicos están ganando 

cada vez más importancia en el mundo del videojuego. Es cierto que cada vez son más 

los usuarios que disponen de un sistema de juegos y una conexión de Internet en casa 

que les permiten conectarse con otros jugadores sin estar físicamente en el mismo sitio, 

pero también ahora son más frecuentes las zonas wi-fi que podemos encontrar en las 

ciudades y en algunos locales que ofrecen este servicio inalámbrico a sus clientes.  

 

Además, no podemos olvidar la importancia de los eventos y las parties. Algunos de 

ellos se han consolidado con el tiempo y también surgen nuevos tipos. Un ejemplo, sin 

ir más lejos, es la LAN Party que se celebra cada mes de julio en Tenerife con casi 2000 

ordenadores conectados a fibra óptica que la convierten en una de las más importantes 

de Europa9. En Gran Canaria, se celebra también la Ludum Dare. Según sus 

organizadores, «es un evento a nivel mundial, donde se reúnen profesionales del sector 

de la programación de videojuegos para superar un reto. El reto viene impuesto por una 

idea o temática en la que todos los juegos realizados se deben basar». Los participantes 

han de crear un juego en 72 horas y trabajan simultáneamente con desarrolladores de 

otros países. Este tipo de eventos reúne a profesionales que intervienen en el proceso de 

creación de juegos en sus distintas etapas: sonido, jugabilidad, gráficos, etc., y les ayuda 

a compartir ideas, aprender nuevas técnicas, entre otras cosas10. Otro ejemplo es el 

                                                 
9  Antena3.com (2013).  
10 SPEGC (2015).  
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Idéame, un foro de encuentro entre jóvenes desarrolladores auspiciado por el Máster de 

Desarrollo de Videojuegos de la Universidad Complutense11. 

 

Ordenadores 

 

Los ordenadores siguen ofreciendo hoy en día una gran calidad a la hora de jugar con 

videojuegos. Algunos usuarios incluso se «construyen» sus sistemas a medida con las 

prestaciones más adecuadas para jugar a un tipo determinado de juegos. En este sentido, 

Internet sigue siendo una de los mayores atractivos de estos dispositivos. 

 

En 2009, Markus Persson programó Minecraft, un juego de construcción abierto que 

implica al jugador en la creación y destrucción de distintos tipos de bloques en 

un entorno en tres dimensiones por medio de un personaje con el que se pueden crear 

estructuras fantásticas y creaciones artísticas, a lo largo de los distintos 

servidores multijugador en sus múltiples modos de juego»12. Aunque originalmente se 

jugaba en PC, ya puede utilizarse usando otras plataformas y se puede afirmar que ha 

sido un éxito total. De hecho, en una escuela de Estocolmo, 180 alumnos adolescentes 

reciben clases obligatorias de este juego para aprender sobre desarrollo urbanístico, 

problemas medioambientales y sistemas de planificación13. La desarrolladora Brenda 

Romero llegó a decir que, gracias a Minecraft, se ha dejado de dar tanta importancia a 

los gráficos para conferirle más valor a la jugabilidad. De este modo, las compañías de 

desarrollo pueden crear productos de calidad sin gastarse millones14. Sobre Minecraft se 

han escrito también libros. 

                                                 
11 Ideáme (2013). 
12 Minecraft Wiki (2015). 
13 Micromanía (2013: 25), «Sección Formidable».  
14 Marín López (2015). 

http://minecraft-es.gamepedia.com/Mapa
http://minecraft-es.gamepedia.com/Multijugador
http://minecraft-es.gamepedia.com/Modo_de_juego
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Consolas 

 

Según el portal El Otro Lado15, en esta etapa las consolas se caracterizan por tener 

Online, 3D, disco duro, gráficos ultra realistas, sensores de movimiento, etc. La 

competencia se centra en tres compañías: Sony, Microsoft y Nintendo. 

 

En esta etapa, han salido al mercado consolas como la PlayStation 3 y la PlayStation 4 

(Sony)16, la Xbox 360 Elite y la Xbox One (Microsoft), la Wii y la Wii U (Nintendo). Con 

estas consolas, Nintendo apostaba más por su manera de jugar con su mando 

inalámbrico, capaz de detectar el movimiento y la rotación en un espacio en tres 

dimensiones, que más tarde pasaría a ser táctil con Wii U. PlayStation también se 

apuntó a la moda 3D con el sistema 3D estereoscópico. En el 2011, surgió un concepto 

de control físico diferente al visto hasta el momento. Compatible con casi la totalidad de 

las consolas, Skylanders utilizaba juguetes reales que se situaban en un «portal» y 

aparecían en la pantalla del juego. 

 

En cuanto a las consolas portátiles, las compañías se han decantado por crear versiones 

mejoradas de sus productos. Este es el caso de la Nintendo DS Lite (más ligera), DSI 

(también ligera pero con una pantalla mayor, dos cámaras digitales, navegador de 

Internet, visualización de fotos y reproducción de música), DSi XL (mayor tamaño) y 

Nintendo 3DS (muestra imágenes en 3D sin necesidad de gafas especiales). Sony 

rediseñó su PSP para que fuera más ligera y le añadió más funciones. Después creó PSP 

GO, una consola que no utiliza videojuegos físicos, sino descargas digitales, y la PS 

                                                 
15 El Otro Lado. «Historia de los videojuegos: Era moderna». www.elotrolado.net/wiki/Historia_de_ 
los_videojuegos:_Era_moderna, consultado en agosto de 2015. 
16 Información extraída de El Otro Lado y Hobby Consolas 265. 
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Vita, con más mejoras, mayor capacidad y la posibilidad de conectarse con las consolas 

de sobremesa. 

 

Teléfonos móviles 

 

Con la llegada de los llamados teléfonos inteligentes al mercado, los teléfonos móviles 

se han convertido en una plataforma multifuncional. Uno de los papeles que asumen 

estos dispositivos es el de consola portátil y a ellos también se les han unido las tabletas 

que ofrecen una pantalla de mayores dimensiones para disfrutar mejor de los juegos. 

Algunos de ellos están ya empezando a adaptarse al sistema de control táctil de estos 

aparatos, pero son sin duda los juegos originales los que han conseguido popularizar 

este nuevo sistema. 

 

Este es el caso de Angry Birds17, creado por la empresa finlandesa Rovio Entertainment 

a finales del 2009. La mecánica del juego es sencilla y especialmente pensada para el 

modo de control del móvil: el jugador usa un dedo que mueve por la pantalla para 

modificar la trayectoria y la fuerza de un tirachinas que lanza unos pájaros hacia sus 

enemigos. En 2010, tuvo 12 millones de descargas y se ha convertido en uno de los 

juegos más vendidos en soportes móviles. Angry Birds se ha adaptado a otras 

plataformas y se han creado varias secuelas del juego original. Su éxito también se 

extiende al mundo «real». Existe toda una serie de productos basados en sus personajes, 

incluyendo series de televisión y parques temáticos. 

 

                                                 
17 Angry Birds Wiki (2015). 
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 La «qu» cambia a «cu» para que la «u» no sea muda cuando se pronuncie en 

español: «precuela» y no «prequel». También encontramos casos en los que se 

prefiere la «qu» en lugar de la «k» como en «tanques» (en inglés «tanks»). 

 
 

 La eliminación de consonantes o vocales innecesarias: «cóctel» en lugar de 

«cocktail» o «“clon”» en lugar de «clone».  

 

 La adición o el cambio de una vocal al final de la palabra: «orco» y no «orc», 

«megas» y no «megs» o «adrenalina» en lugar de «adrenaline».   

 

 La transformación de diptongos: «béisbol» que originalmente en inglés se 

escribe «baseball». En ocasiones, aunque se usen dos vocales juntas en inglés, 

se transforman en una si el sonido no produce un diptongo. Por ejemplo, 

«fútbol» y no «football», «cóctel» en lugar de «cocktail», «liga» en lugar de 

«league», «líder» en lugar de «leader». 

 

 Se siguen las reglas de formación del plural en español: «clan», «clanes»; «gol», 

«goles»; «tutorial», «tutoriales». 

 

 Se siguen las reglas de uso de las tildes: «estándar», «píxel», «raíles», 

«revólver» o «líderes».  

 

 Las palabras se leen, simplemente, en español: «demo» o «rifle».  
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En este apartado, las siglas y acrónimos también se han convertido en términos 

aceptados como «láser», «radar» o «SATA».  

 

Hemos querido añadir en este apartado casos como «chequeo», «escaneo», «escanear» 

o «noquear». Se trata de palabras que bien podrían incluirse en el apartado de 

anglicismos híbridos derivados naturales debido a su terminación con el sufijo «-eo» o 

«-ear». Sin embargo, pensamos que la adaptación va más allá de la adición del afijo y 

afecta también a la ortografía de la palabra. 

 

Una vez más observamos en este apartado un uso vacilante de las comillas y las 

mayúsculas. 

 

 

 

Anglicismos híbridos derivados naturales 

 

En esta sección hemos añadido aquellos términos que proceden del inglés y se adaptan 

a nuestro idioma por medio de un afijo propio del español:  

 

"electrocutar", electrocutar Deshabilitar 

"hackeador" detectados, detectado 

"hackear" flipar 

"hackeos", hackeo flirtea 

"karteándose" futbolistas 

"plataformeros", plataformeras, futbolísticas, futbolístico 
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plataformero 

"Reseteo" interactuar, interactuará 

"spoilear" interrelacionándose 

"spoileradores" Juegografía 

biónico liderando 

cinemáticas mapeados, mapeado 

conectamos (nos), conecta, conectarse, 

conectar, conectarte, conecte (se) 

nintenderos, nintendera, nintendero 

conectan posicionarse 

conectarla, conectar, conectas, conectarle, 

conectarlo 

procesador, procesadores, Procesador 

controlador programadores 

cooperativo, coop redireccionamos 

desarrollador, desarrolladores rockera 

desarrolladoras roleras 

Desencadenadores tenistas 

desfragmentador transmedia 

desfragmentar  

 

Tabla 14. Anglicismos híbridos derivados naturales 

 

A continuación, analizaremos algunas de las adaptaciones de los afijos que más se 

utilizan en esta sección: 
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1. «–ar», «-er», «-ir» y sus conjugaciones: «“spoilear”» («to spoil»), «“hackear”» 

(«to hack»), «“conectan”» («to connect»), «“karteándose”» («to go karting»), 

«flipar» («to flip»), «flirtear» («to flirt»), «“electrocutar”» («to electrocute»), 

«posicionarse» («position»), «inteactuar» («to interact»), «interrelacionándose» 

(«to interrelate»), «Deshabilitar» («to disable»), «desfragmentar» («to 

defragment»). 

 

2. «–ista» como sustituto de «–er»: «futbolista» («footballer»), «tenistas» («tennis 

players»). 

 

3. «–ador», «-adora» como sustituto de «–er»: «controlador» (controller), 

«desarrollador», «desarrolladora» (developer), «programador» (programmer), 

«Desencadenadores» («trigger»), etc. 

 

4. «–ero», «-era» como sustituto de «–er»: «rockero» (rocker). 

 

5. «–ado», «-ada» como sustitutos de «–ing»: «mapeado» (mapping). 

 

6. «–eo» como sustituto de «–ing»: «“Reseteo”» (reseting), «hackeo» (hacking). 

 
7. «–grafía» como sustituto de «–graphy»: «Juegografía» (Gameography). 

 
8. «trans-» se queda igual: «transmedia» (transmedia). 

 

Esta influencia no solo la encontramos en términos que proceden del inglés, sino en 

términos españoles a los que se les añade uno de estos sufijos siguiendo estas pautas: 
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«desarrollo» (sustantivo) se transforma en «desarrollador/a» (del inglés developer, 

‘persona o compañía que desarrolla un producto’) o «fragmentar» (verbo) se convierte 

en «desfragmentador» (del inglés defragmenter, ‘que fragmenta un disco’). 

 

 

 

 

Anglicismos híbridos derivados inducidos 

 

En este caso, aparecen términos que siguen las pautas de derivación inglesas. Incluimos 

los sufijos y los prefijos aportados por Pratt (1980: 187-201): -izar,  -ización, -ificar, -

al, -ismo, -ista, -orio, -ivo, -ión, -sión, -ación, -ada, anti-, des-, im-, in-, inter-, micro-, 

mini-, multi-, post-, pre-, re-, sub-, super-.  

 

Hemos  visto  que  también  son  frecuentes  sufijos como  -ble (-ble),  -bilidad (-bility),   

-ividad  (-ivity), -idad (-ity), -izado, -izada (-ized), -manía (-mania), -gía (-gy), -mente 

(-ly) y prefijos como ex- (es posible que por influencia del inglés se use con guión), no 

(no lineal), archi- y nano-. Opinamos que su uso también se debe al influjo de la lengua 

inglesa y por eso los recogemos en esta categoría: 

 

"flipada" Micropagos, micropago, micropagos 

"nanopega" minifiguras 

"nintenis" minijuegos, minijuego 

"no oficial" mini-misiones 

actualización, actualizaciones minimiza, minimizas 
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aleatorias, aleatoria, aleatorio, aleatorios miniPC, mini PC 

anti-amor multijugador, Multijugador, multi, 

multijugadores 

antihéroe multiplataforma 

anti-impactos multitarjeta 

antiterrorista nanotraje 

antivirus no aplicable 

archienemigo No Muertos 

autojugable no opcional 

bioterrorista no-consola, (no) consola portátil 

colorista, coloristas operatividad 

comercializa optimización, optimizaciones 

comercialización optimizado, optimizados, optimizada 

compatibilidad optimizar, optimiza, ha optimizado 

compatible, compatibles personalizable 

conectadas, conectado playmaníacos 

conectadas, conectados post-apocalíptico, postapocalíptico 

conectado, conectados post-procesamiento 

conectividad radicalmente 

configuración ralentizaciones, ralentización 

configuraciones , configuración, 

Configuración 

ralentizar 

controlables ralentizar, ralentiza, ralentizando 

cooperativamente reedición 
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creatividad reedita 

Desactiva, desactiva, desactivar, 

Desactivar 

reiniciar 

desbloqueables reiniciar 

descargable, descargables   rejugabilidad 

descargable, descargables   rejugable, rejugables 

desconectado relanzará, fue relanzado 

Desencadenadores remasterización 

desfragmentador remasterizadas, remasterizada 

desfragmentar secuenciales 

Deshabilitar sincronización 

digitalizar subgéneros, subgénero 

disponibilidad sumable 

disponibles, disponible super novedad 

espectacularidad Super Posters 

ex-novia super rápidas 

fidelizar superciudad 

funcionalidad supercoches 

futuristas, futurista superdeportivo 

genéticamente superhéroes 

inalterado superladrillos 

incomparable supermoderno 

incompatibilidades superproducciones 

incompatibles supersoldados 
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inmersivo, inmersiva superventas 

interacción supervolcán 

interactivos Tecnomanías 

interactuar, interactuará terroristas 

interconectada tridimensionales, tridimensional 

interrelacionándose Unitología 

jugabilidad virtuales 

jugable, jugables visualizar 

lideradas, liderados, liderado  

 

Tabla 15. Anglicismos híbridos derivados inducidos 

 

Como ya hicimos en el apartado anterior, procederemos a describir los afijos utilizados 

con más frecuencia y analizaremos su adaptación a nuestro idioma. Queremos señalar 

que los afijos de algunos de estos términos pertenecen a los anglicismos híbridos 

derivados naturales: 

 

1. «-izar», «-ización», «-izado», «-izada» en lugar de «–ize», «-ization» e «–ized» 

(también pueden encontrarse escritas con «s» en lugar de «z»). Es el caso de 

«comercializa» («to comercialize»), «comercialización» («commercialisation»), 

«digitalizar» («to digitalize»), «minimiza», «minimizas» («to minimise»), 

«optimización», «optimizaciones» («optimization»), «optimizado», 

«optimizada», «optimizadas» («optimized»), «optimizar», «optimiza», «ha 

optimizado» («to optimize»), «remasterizada», «remasterizadas» 

(«remastered»), «sincronización» («synchronisation»), «visualizar» («to 

visualise»).  
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En el caso de «actualización», «actualizaciones» («update»), «fidelizar» («to 

promote loyalty»), «ralentiza», «ralentizar», «ralentizando» («to slow down»), 

«ralentización», «ralentizaciones» («slowing down») y «remasterización» 

(«remastering»), pensamos que, aunque originalmente no tengan los sufijos en 

inglés mencionados al principio, han seguido un patrón de uso parecido. 

 

Podríamos decir que «–izar» al igual que «–ificar» pueden incluirse en los 

anglicismos híbridos derivados naturales, dado que siguen las reglas de 

formación verbal en español. Sin embargo, consideramos que el patrón aquí no 

se limita a añadir las terminaciones verbales en español. En el primer caso, 

tenemos un uso recurrente de «–iz-» y en el segundo, de «–ific-». 

   

2. «–al» se queda igual. Entre otros ejemplos, «oficial» («official»), «opcional» 

(«optional»), «secuenciales» («sequential»), «tridimensional», «tridimen-

sionales» («three-dimensional») y «virtuales» («virtual»). En estos casos, se han 

seguido las normas del plural del español. 

 

3. «–ista» en lugar de «–ist». Aquí encontramos términos como «antiterrorista» 

(«anti-terrorist»), «bioterrorista» («bioterrorist»), «colorista/s» («colourist»), 

«futurista», «futuristas» («futurist»), «terroristas» («terrorist»). En los 

anglicismos híbridos derivados naturales, hallamos algunos ejemplos de 

términos acabados en «–ista». La diferencia en este apartado se encuentra en el 

hecho de que «–ista» sustituye a «–ist» y no a «–er» como ocurría en la sección 

anterior. 
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4. «–orio» en lugar de «-ory». Ejemplo de esto es «aleatorio», «aleaoria», 

«aleatorios» («aleatory»).   

 

5. «–ivo» en lugar de «–ive». Ejemplos de esto son «inmersivo», «inmersiva» 

(«inmersive»), «interactivos» («interactive»). 

 

6. «–ión» en lugar de «-ion». Es el caso de «interacción» («interaction»).  

 

7. «–ación» en lugar de «–ation». Como es el caso de «configuración», 

«configuraciones» («configuration»). 

 

8. «–ada», «-ado» en lugar de «–ed». Aquí encontramos términos como 

«inalterado» («unaltered»), «interconectada» («interconnected»), «conectado», 

«conectados», «conectadas» («connected»), «“flipada”» («flipped»), 

«lideradas», «liderados», «liderado» («led»), «desconectado» («disconnected»). 

  

9. «-ble» conserva la misma forma en español. Ejemplos de esto son «aplicable» 

(«applicable»), «autojugable» («self-playable»), «compatible», «compatibles» 

(«compatible»), «controlables» («controllable»), «desbloqueables» 

(«unlockable»), «descargable», «descargables» («downloadable»), 

«disponible», «disponibles» («available»), «incomparable» («incomparable»), 

«incompatibles» («incompatible»), «jugable/s («playable»), «personalizable» 

(«customizable»), «rejugable», «rejugables» («replayable»), «sumable» 

(«summable»).   
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10. «-bilidad» en lugar de «–bility». Aquí encontramos términos como 

«compatibilidad» («compatibility»), «disponibilidad» («availability»), 

«incompatibilidades» («incompatibilities»), «jugabilidad» («playability»), 

«rejugabilidad» («replayability»). Pensamos que, aunque «espectacularidad» 

(«spectacular») no aparece como tal en inglés, sigue este patrón de uso. 

 

11. «-ividad» en lugar de «–ivity» o «-bility». Por ejemplo, «conectividad» 

(«connectivity»), «creatividad» («creativity»), «operatividad» («operability»). 

  

12. «-idad» en lugar de «-ity». Es el caso de «funcionalidad» («functionality»). 

  

13. «-manía» en lugar de «–mania». Tanto «playmaníacos» como «tecnomanías» 

hacen referencia a las revistas de videojuegos. Pensamos, por tanto, que estos 

términos no existen en inglés, pero sus creadores se han inspirado en este sufijo. 

 

14.  «–mente» en lugar de «–ly». Aquí encontramos «genéticamente» 

(«genetically»), «radicalmente» («radically»), «cooperativamente» 

(«cooperatively»). 

 

15. «–gía» en lugar de «–gy». «Unitología» («Unitology») es un término usado en 

un videojuego. 

 

16. «anti-» se queda igual. Es el caso de «anti-amor» («anti-love»), «antihéroe» 

(«anti-hero»), «antiterrorista» («anti-terrorist»), «antivirus» («antivirus»). 
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«Anti-impactos» («impact-resistant») no sigue el patrón de uso, pero pensamos 

que se usa este prefijo por influencia del inglés. En este apartado, también 

queremos señalar el uso vacilante de los guiones probablemente provocado, una 

vez más, por influencia del uso inglés. 

 

17. «des-» en lugar de «dis-», «down-», «de-», «un-». «Desactiva», «desactivar» 

(«to deactivate»), «desbloqueables» («unlockable»), «descargable», 

«descargables» («downloadable»), «desconectado» («disconnected»). 

«Deshabilitar» («to disable»), «desfragmentar» («to defragment»), 

«Desencadenadores» («trigger»), «desfragmentador» («defragmenter») tienen 

un prefijo que pertenece a la categoría de anglicismos híbridos derivados 

inducidos, pero un sufijo que también encaja en la descripción de los naturales. 

Por ese motivo, los hemos incluido en esa categoría. Pensamos que, aunque 

«Desencadenadores» no tiene en su traducción ninguno de los prefijos antes 

mencionados, se usa con «des-» porque sigue en patrón de uso influido por el 

inglés. 

 

18. «im-», «in-» en lugar de «in-» y «un-». Es el caso de «inalterado» 

(«unaltered»), «incomparable» («incomparable»), «incompatibilidades» 

(«incompatibilities») e «incompatibles» («incompatible»). 

 

19. «inter-» se deja igual. Aquí encontramos «interacción» («interaction»), 

«interactivos» («interactive»), «interconectada» («interconnected»). Al igual 

que ocurre con «des-», algunos términos como «interactuar», «interactuará» 
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(«to interact»), «interrelancionándose» («to interrelate») también se incluyen en 

los derivados naturales debido a su sufijo. 

 

20. «micro-» se queda igual. Algunos ejemplos son «micropago», «micropagos» 

(«micropayments»). 

 

21. «mini-» se queda igual. Algunos ejemplos son «minifiguras» («minifigures»), 

«minijuego», «minijuegos» («minigames»), «mini-misiones» («mini-mission»), 

«miniPC» («mini PC»). Con este prefijo, encontramos un uso vacilante de los 

guiones. 

 

22. «multi-» se queda igual. «Multijugador» («multiplayer»), «multiplataforma» 

(«multi-platform») y «multitarjeta» («multiple game cards») son algunos casos.  

 

23. «post-» se queda igual. Encontramos casos como «post-apocalíptico», 

«postapocalíptico», («post-apocalyptic»), «post-procesamiento» («post-

processing»). Una vez más encontramos un uso vacilante de los guiones. 

 

24. «re-» se queda igual. Hallamos ejemplos como «reedición» («reedition»), 

«reedita» («reissue»), «reiniciar» («restart»), «rejugabilidad» («replayability»), 

«rejugable», «rejugables» («replayable»), «relanzará», «fue relanzado» («to 

relaunch»), «remasterización» («remastering»), «remasterizada», 

«remasterizadas» («remastered»). 

 

25. «sub-» se queda igual. Un ejemplo de esto es «subgénero», «subgéneros». 
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26. «super-» se queda igual. «Super novedad», «Super Posters», «super rápidas», 

«superciudad», «supercoches», «superdeportivo», «superhéroes» 

(«superheroes»), «superladrillos» («super bricks»), «supermoderno», 

«superproducciones», «supersoldados» («supersoldiers»), «superventas», 

«supervolcán». No en todos los casos hemos podido encontrar un equivalente de 

estos términos en inglés, pero pensamos que el uso de «super-» se utiliza con 

tanta frecuencia debido a la influencia de este idioma. Nos encontramos aquí 

ante un uso irregular de esta preposición. En ocasiones se escribe unida al resto 

de la palabra y, en otras, se deja un espacio. 

  

27. «ex-» se queda igual. Pensamos que «ex-novia» se usa con guion por influencia 

del inglés. 

  

28. «no» se queda igual. «No-consola», «(no) consola», «no aplicable», «No 

Muertos», «no opcional», «“no oficial”». De nuevo, encontramos un uso 

vacilante de guiones y espacios. 

 

29. «archi-» en lugar de «arch-». Es el caso de «archienemigo» («arch-enemigo»). 

 

30. «nano-» se queda igual. Aquí encontramos «nanotraje» («nanosuits»), 

«“nanopega”» («nano-repair paste»). 

 



112 
 

Nos ha llamado la atención el uso de la marca Nintendo como prefijo en la palabra 

«“nintenis”». Aunque hemos querido mencionarla, aún es pronto para saber si casos 

como este podrán repetirse y marcar una pauta lexicogenésica. 

 

 

 

Anglicismos híbridos compuestos 

 

Los anglicismos híbridos compuestos están formados por una palabra en español 

(incluimos los calcos) y un anglicismo. En esta categoría, consideramos que una de las 

palabras en la unidad léxica es un anglicismo puro o asimilado en parte, dado que estos 

aún contienen elementos extranjerizantes:  

 

"ad hoc party" lucha 2D clásica 

"filtro" HD mánagers de fútbol 

"gameplays exclusivos" mando Move 

"remasterización HD" mando Pro 

"shooter" de supervivencia mapa online 

3D esteroscópico marine espacial, marines espaciales, 

Marines Espaciales 

Acción MMO Co-op futurista máscaras de hockey 

Acción MMO, 1º persona masivo online 

acción online mazmorras 3D 

Acción/shooter Mbps, Mbit/s 

Ajustes de Internet   medios online 
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Ajustes Wi-fi memoria USB 

apartado de DMZ Host  misiones VR 

apartado de Options MMO de acción 

aplicaciones Office modalidad free-2-play 

apps táctiles modelo LED 

arcade de karts modelos 3D 

arquitectura ARM modo "Theatre of War", modo de juego 

"Theatre of War" 

arquitectura de NT modo 3-D 

arquitectura Vishera modo Off TV 

audio in/out modo online, modos online 

auriculares por USB modo PvP 

aventura en 2D, aventura 2D modo"toy box" 

Aventura/Puzzle modos multiplayer 

barril DK modos online y local, cooperativos y 

competitivos 

batallas de mechs monitores IPS 

batallas online, Batallas Online   multijugador "offline" 

botón de Power  multijugador 'download play' 

botón Move multijugador en 3DS 

botón PS multijugador online, (multijugador) online 

botón START multijugador, local y online 

caja PC mundo 3D 

calidad HD  mundo online persistente, mundos 
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persistentes online 

campaña en cooperativo Online mundo persistente online tipo "sandbox" 

característica Smart Share navegador del PC 

Chat de voz, chat de voz navegador web 

clásico de PC online competitivo y cooperativo  

clips de vídeo opción NX 

clubes nocturnos opciones online, opciones Online   

códigos web pack de arranque 

Combo Blu-ray 3D + 2D Pack de Comunidad 

combo Blu-ray/SATA pack de mapas 

compañías de software pack digital 

competir online y ad hoc packs de mazmorras de pago 

competitivo online página (de Facebook), página Facebook 

comprarlo online página web 

comunidad 3DS panel IO 

conectividad Bluetooth pantalla de Game Over 

conexión a Internet pantalla de TV 

conexión Wi-Fi pantalla del gamepad 

conexiones online partidas online, partida online 

conexiones USB, conexión USB PC de sobremesa 

consolas "next gen" película de gangsters, peli de gangsters 

interactiva 

contenidos online personajes 2D 

cooperando Online u Offline plataforma PC 
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cooperativo Online plataformas 2D 

cooperativo online y local plataformas 2D 

cuenta de Hotmail o Windows Live Plataformas/Puzzle 

cuenta de Microsoft plataformeo 2D 

cuenta de twitter póster doble 

cuenta de Xbox Live programa de backup 

desafíos online puerto USB 

desarrolladores de software puntos FX 

desarrollo 2D, desarrollo en 2D puntos Game 

desarrollo sandbox realismo 3D 

dirección de email Rebajas indie 

dirección IP red WiFi 

dirección MAC regulador 3D 

Directora de Marketing y Ventas reproductor de DVD 

discos SSD retos online 

dispositivo Android rifle AL-9 

dispositivo de almacenamiento USB, 

dispositivo USB 

robot de carga 

DLC oficial robot montacargas 

edición Director's Cut robots grúa 

edición PC RPG- acción en primera persona 

edición Premium salón del cómic 

edición Zombie Bait scroll continuo 

efecto 3D scroll lateral 
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efecto 3D estereoscópico scroll vertical 

entorno de sonido 3D sección Review 

escenarios 2D secuencia de 'Quick Time Events' 

estética "cartoon"  servicio online 

estética app servidor PvP 

estilo "dogfight" sets de juego, set de juego 

estrategia online shooter bélico 

Estrategia-Puzzles shooter de acción 

Expansión online shooter de naves espaciales 

fases de bonus shooter en primera persona 

fondos 3D shooter en tercera persona 

formato PDF  shooter subjetivo,  shooters subjetivos, 

"shooter" subjetivo 

fps, FPS sistema 3D Vision 2 

free2play de mundo persistente sistema Autolog, sistema de Autolog 2.0 

funciones streetpass, funciones de 

streetpass 

sistema GRID 

fútbol online sistemas de juegos por streaming 

gadgets tecnológicos sonido "in game" 

gama FX sonido 3D 

GPU integrada sonido envolvente3D 

gráficos 2D sonido surround 

gráficos 3D, gráficos en 3D sonido THX 

gráficos HD stick analógico 
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IP fija Survival Horror "puro" 

IP local fija Survival/Av.  de acción 

juego "casual" Suscripción offline 

juego "Next Gen" Tarjeta 3D 

juego (…) para PC, juegos (…) de PC tarjeta SD 

juego cooperativo online tecla de Windows, Tecla Windows 

juego de acción online, juegos de acción 

online, juego de Acción Online 

tecnología de Sound Blaster 

juego de basket tecnología NFC 

juego de karts tecnología NX 

juego de lucha 2D teles 3-D  

juego de PC, juegos de PC tendencia app 

juego de plataformas 3D terminales Android 

juego de puzzles, juegos de puzzles tienda online, tienda Online 

juego de rol online tipo "sandbox" 

juego de skate título 2D 

juego Free 2 Play, juegos free to play, 

juegos Free to Play 

toque "Survival" 

juego online, juegos online toque RPG, toques de RPG 

juego PvE toques "gore"  

juegos (…) en streaming torre para PC 

juegos Android unidad flash usb 

juegos de acción MMO, juego de acción 

MMO 

unidad USB 
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juegos de plataformas 2D universo Warhammer 

juegos indie venta online 

juegos MMO versión 3D 

JUG. ONLINE versión DVD 

Jugador VS CPU versión HD  

Jugador VS Jugador versión MMO 

jugadores Offline Versión Mobile 

jugadores Online Coop. versión PC, versión para PC, versión de 

PC, versión PC 

jugadores Online Versus versus local 

jugar de forma cooperativa online vertiente online 

jugar en streaming, jugar (con el PC) en 

streaming 

vía Bluetooth 

jugar online, jugar Online, jugando online, 

juegan online 

vía online 

kbps vía Twitter 

kit de supervivencia videojuegos en PC 

lector de PDFs Web episodios 

lector DVD web oficial 

Lector/Grabador DVD  

 

Tabla 16. Anglicismos híbridos compuestos 

 

Consideramos interesante averiguar qué tipo de combinación se prefería en cuanto a la 

utilización de este tipo de anglicismos: ¿son los anglicismos puros o los asimilados en 
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parte los más frecuentes en esta categoría? Esto nos aclararía qué grado de adaptación 

se prefiere en estas fuentes. En nuestro análisis, detectamos un total de 163 palabras en 

las que parte del término compuesto es un anglicismo puro; en 103, se trata de un 

anglicismo asimilado en parte y 7 en las que se combinan ambos. Queda, por tanto, 

constatado que el uso de anglicismos puros es también más abundante en esta categoría. 

El anglicismo puro más utilizado es «online» (40 veces), mientras que las siglas 

constituyen los anglicismos asimilados en parte que aparecen con más frecuencia (95 

veces).  

 

En esta categoría encontramos un uso vacilante de preposiciones. Hallamos términos 

bimembres con preposición y sin ella como los siguientes: «aventura en 2D» y 

«aventura 2D», «desarrollo 2D» y «desarrollo en 2D», «gráficos 3D» y «gráficos en 

3D», «toque RPG» o «toques de RPG», «lector de PDFs» y «lector DVD»; «versión 

PC», «versión para PC» y «versión de PC».  

 

El uso de comillas y cursiva es también bastante irregular y no encontramos un patrón 

claro de uso. Así, hemos podido observar que los anglicismos puros que forman parte 

de una palabra compuesta pueden aparecer entre comillas, en cursiva o sin que nada 

marque su origen ajeno a nuestra lengua. Algunos ejemplos de esto son «sonido “in 

game”», «secuencia de ‘Quick Time Events’», «sonido surround» y «modalidad free-2-

play».  

 

Si hablamos de guiones, vemos un uso irregular de estos, en casos como el de «3-D» y 

«3D». Por último, las mayúsculas también parecen usarse de forma un tanto arbitraria, 

puesto que encontramos términos totalmente en mayúsculas («JUG. ONLINE»), como 
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palabras compuestas con un término en mayúsculas («botón START») y palabras 

compuestas con la primera letra de algunos de sus términos en mayúscula («edición 

Premium», «edición Zombie Bait»).  

 

Nos ha llamado la atención el uso reiterado de ciertos términos que forman parte de 

estas palabras compuestas. Citaremos algunos casos en los que hay un término que 

aparece con más frecuencia como «pantalla», «gráficos», «toque» y «toques», 

«tecnología» y «mundo» (3 veces al menos cada uno), «edición», «cuenta», «sistema» 

y «botón» (4 veces al menos cada uno), «multijugador», «conexión» y «conexiones», 

«acción» y «sonido» (5 veces al menos cada uno), «versión» (6 veces al menos) y 

«modo» y «modos» (8 veces al menos). De todos, son los términos «juego» y «juegos» 

los que más se repiten (22 veces al menos). Con esto, descubrimos que hay unos 

patrones de uso y se prefiere recurrir a ciertos términos a la hora de formar estas 

palabras compuestas. 

 

 

 

Calcos de creación 

 

Los términos que aparecen en esta categoría expresan un concepto nuevo a partir de 

una palabra compuesta. Es decir, se adopta un término que se ha traducido literalmente 

del inglés:  

 

"captura" de tendencias juego acción y rol en mazmorras 

"cruzar" partidas juego de acción y rol, juego de rol y 
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acción, juego de rol de acción, juegos de 

rol de acción 

"estrujacaras" 

juego de acción y toques de rol, juego de 

acción con toques de rol, juego de acción, 

con toques de rol 

"formato de bolsillo" juego de fútbol 

"instinto de supervivencia" juego de rol de acción y estrategia  

"Juego asimétrico" juego de rol, juegos de rol, JDR 

"más allá" juego de tenis 

"ordenadores encapsulados" juegos descargables, juego descargable 

"sobre raíles" juegos digitales 

acceso directo, Acceso Directo juegos en red 

Acción/Rol, Rol/Acción, Acción y rol, rol 

y acción, Rol y Acción, Rol/Acción, Rol 

de Acción 

juegos extra 

actualización de sistema juegos móviles 

Administrador de Dispositivos juegos soportados 

Administrador de Tareas jugador anfitrión 

agente encubierto jugador de béisbol 

agente infeccioso juguemos "ad hoc" 

agentes de seguridad  lanzacohetes 

ajustes de pantalla lanzallamas 

Ajustes del Sistema  lector de tarjetas 

alta definición libro de arte 
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alta resolución  maestro del portal 

altavoz inalámbrico manos libres 

Analista Financiero mecánicas de juego, mecánica de juego 

apartado extras memoria expandida 

apartado multijugador memoria extendida y expandida 

arcade clásico memoria gráfica 

arcade de carreras minas flotantes 

arcade de fútbol modelo de memoria 

arcade de pesca modelo de negocio 

arcade de velocidad modo Campaña 

arcade original modo Carrera 

Arranque en Escritorio modo cooperativo,  cooperativo 

Asistente de Actualización modo de dificultad  

Asistente de Instalación modo extra 

Atajos de teclado modo Historia, Historia 

ataques estándar modo individual, individual 

audio analógico en estéreo modo multijugador, modos multijugador 

audio remasterizado modos de juego, modo de juego 

aventura gráfica, aventuras gráficas motor gráfico 

Banda ancha muertos vivientes 

banda sonora multijugador contextual  

barra de energía multijugador cooperativo 

barra de salud multijugador local 

barril cohete mundo abierto 
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barril-cañón 
mundo persistente, mundo persistente y 

masivo 

batallas de tanques nave espacial   

batallas masivas ninja cibernético 

beta abierta, betas abiertas nivel de detalle, nivel detalle 

beta cerrada niveles de dificultad, nivel de dificultad 

Biblioteca del Programador de Tareas novela interactiva 

BSO objetos legendarios 

buscador de archivos objetos ocultos 

campo de batalla obra de arte 

canal de vídeos obra maestra 

captura de pantalla operaciones especiales 

cazademonios ovni 

cazamemorias Panel de Control 

ciencia ficción, ciencia-ficción panel frontal 

clasicazos de rol panel táctil trasero 

cliente descargable panel táctil, paneles táctiles 

cócteles molotov pantalla de Inicio, pantalla Inicio 

columna de búsqueda pantalla partida 

Conducción-arcade, conducción arcade pantallas táctiles, pantalla táctil 

conector SATA partidas en línea 

conexiones SATA película de serie B, peli de serie B 

Configuración Avanzada Placa base, placa base, placas base 

consola portátil Plataformas/Acción 
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consolas de sobremesa ppp 

contenidos descargables, contenido 

descargable 
puntos articulados 

contenidos extra, contenido extra puntos de articulación 

control arcade  puntos de guardado 

control remoto 
quedadas multijugador, "quedadas" 

multijugador 

control táctil quién es quién 

copia de seguridad quioscos digitales 

correo electrónico rascacielos 

criaturas mutantes ratones táctiles 

cuenta personal rayos láser 

curva de dificultad Realidad Aumentada, realidad aumentada 

datos de configuración  realidades alternativas 

demonio cazador red inalámbrica 

demos jugables red local 

desarrollador de videojuegos Redactor Jefe 

desarrolladores independientes redes sociales, red social 

detectores de movimiento, detector de 

movimiento 
rifle buscador  

dibujo animado rifle de francotirador 

dimensiones paralelas rifle de precisión 

dirección artística rifle de pulsos, rifles de pulsos 

direcciones de contacto rol táctico 
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Director Comercial salto adelante 

director creativo sección retro 

Director de Arte 
sensor de movimientos, sensores de 

movimientos, sensor de movimiento 

Director de Sistemas de Información sensor láser 

disco duro interno serie de fútbol 

disco duro,discos duros simulación de tanques 

discos de 3.5", discos de 2.5" simulador de boxeo 

discos duros portátiles simulador de fútbol 

dispositivo de escucha simulador de tenis 

dispositivo móvil, dispositivos móviles simulador futbolístico 

dispositivos táctiles sistema de combate 

doble canal sistema de control 

edición estándar sistema de juego 

Edición remasterizada sistema de lucha 

efectos especiales  sistema de micropagos 

en línea 
Sistema Operativo, sistema operativo, 

S.O., SS.OO. 

enemigos finales, enemigo final sonido envolvente 

entrada y salida soporte técnico 

escáner de voz Tarjeta gráfica, tarjetas gráficas 

escáner génesis tarjetas de sonido, Tarjeta de sonido   

estación de policía tarjetas prepago  

Estrategia/Simulador tasa de latencia 
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Estrategia-Rol, Rol/Estrategia teclado estándar 

estudio de desarrollo tecnología gráfica 

fase beta tecnología láser 

fase de beta pública tele plana 

fuerzas especiales teléfonos móviles 

fútbol americano tiempo de respuesta 

garaje Turbomáquina tiempo real 

gestión de energía tiempos de carga, tiempos de cargas 

gestión de memoria tinta electrónica 

gestión de recursos toques de rol, toque de rol 

gestión de red local torre-midi 

gestor de contenido traje espacial 

gravedad cero tres dimensiones 

IA Unidad óptica 

iconos estándar unidades de almacenamiento 

inalámbrico universo paralelo 

incontinencia verbal variantes estándar 

instalación limpia versión estándar 

interfaz gráfica vidas extra 

interfaz intuitiva  video compuesto 

jefe de diseño videojuegos de ordenador 

Jefe de evaluación de producto videojuegos, videojuego 

Jefe Ejecutivo videoproyectores 

jefe final secreto vídeos tutoriales 
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jefes finales, jefe final, jefes de final de 

fase 
visión de túnel 

 

Tabla 17. Calcos de creación 

 

Los términos de esta categoría tienen en común el hecho de que son compuestos. Sin 

embargo, no todos los términos compuestos siguen las mismas pautas de creación. A 

continuación, las enumeraremos, las describiremos y nombraremos algunos ejemplos: 

 

1. Términos compuestos unimembres. Hemos encontrado 9 palabras compuestas en 

un solo término. Seis de ellas están formadas por un verbo y un sustantivo 

(«estrujacaras», «rascacielos», «lanzacohetes», «lanzallamas», «cazademonios», 

«cazamemorias»); dos están compuestas por dos sustantivos («videojuego», 

«videoproyectores»), y otra por un prefijo y un adjetivo («inalámbrico»).  

 

2. Términos unidos por un guion o una barra. Tan solo 11 términos están unidos 

por un guion o una barra. Excepto en el caso de «torre-midi», «barril-cañón» y 

«ciencia-ficción», el uso de los guiones y barras suele utilizarse en este apartado 

con géneros de videojuegos combinados. 

 

3. Términos separados con un espacio. En esta categoría de anglicismos, hemos 

hallado 146 términos separados por un espacio. 118 de ellos están formados por 

un sustantivo y un adjetivo, por lo que son tan parecidos a la estructura 

gramatical del español que resultan difíciles de detectar. 
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4. Términos separados por una preposición o una conjunción. Hemos encontrado 

86 términos con la preposición «de», 2 con la preposición «en» y 4, con la 

conjunción «y». Todos ellos están compuestos por sustantivos. 

 

5. Más de dos términos.  Hemos hallado 19 unidades léxicas formadas por más de 

dos elementos. En estos casos, podíamos observar que, algunas veces, los 

elementos se unían mediante una sola conjunción o preposición o varias de 

ellas, aunque podían ser la misma o combinada con otras. 

 

6. Siglas. Seis términos son siglas o abreviaturas («JDR», «BSO», «ovni», «ppp», 

«S.O.» y «SS.OO.», «IA»). 

 

Estos usos de espacios, preposiciones, conjunciones, guiones, barras y siglas no 

siempre siguen un patrón. Así, encontramos «ciencia ficción» y «ciencia-ficción», 

«juego de rol» y «JDR», «conducción-arcade» y «conducción arcade», «nivel de 

detalle» y «nivel detalle», «pantalla de Inicio» y «pantalla Inicio», «sistema operativo» 

y «S.O.», «Estrategia-Rol» y «Estrategia/Rol», «juego de acción y rol» y «juego de rol 

de acción», «juego de acción y toques de rol» y «juego de acción con toques de rol». 

 

Podemos llegar a la conclusión de que se prefiere calcar los términos compuestos con 

espacio, pero sin preposición, sobre todo si se trata de un sustantivo y un adjetivo. Si se 

utilizan las preposiciones se prefiere la «de» a las demás. En estos casos, se utilizan 

para unir sustantivos, si bien los términos sin espacio se utilizan con más frecuencia 

para unir verbos y sustantivos.  
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Queremos mencionar, al igual que hicimos con los anglicismos híbridos compuestos, 

aquellos términos base que más se repiten en esta categoría. Esto nos permitirá detectar 

si existe una preferencia a la hora de elegir un término en concreto cuando se forman 

anglicismos de este tipo. Términos como «administrador», «apartado», «asistente», 

«audio», «banda», «barra», «memoria», «modelo», «mundo», «batallas», «beta», 

«consola», «contenidos», «nivel», «objetos», «obra», «realidad», «realidades», 

«desarrollador», «edición», «escáner», «fase», «sensor», «interfaz», «direcciones», 

«unidad», «unidades», «tecnología», se repiten al menos dos veces; «agente», 

«multijugador», «dispositivo», «dispositivos», «tarjeta», «pantalla», «control», 

«puntos», «red», «redes», «tiempo», «tiempos», «videojuegos», «videojuego», 

aparecen tres veces; «panel», «dirección», «director», «rifle», «disco», «discos», 

«simulador», «gestión» pueden encontrarse cuatro veces; «jefe», cinco; y «sistema» y 

«arcade», seis. Los términos base que más se repiten son «modo», «modos» (nueve 

veces) y «juego», «juegos» (15 veces).  

 

En el Diccionario de la Real Academia (2015), se dice que «modo» es el 

«procedimiento o conjunto de procedimientos para realizar una acción». Consideramos 

que, en estas revistas, el uso de «modo» acompañado de otra palabra responde a una 

imitación de la estructura inglesa. Hemos llegado a esta conclusión no sólo por la 

cantidad de casos que hemos hallado, sino también porque encontramos anglicismos 

puros en las fuentes del corpus consultadas que confirmaban esta idea.  

 

En la siguiente sección, se hablará con más detalle de la palabra «juego». Por lo pronto, 

queremos señalar que, al igual que en los anglicismos híbridos compuestos, hemos 

observado un uso muy extendido de esta palabra como término base. Este empleo no 
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nos extraña en absoluto; de hecho, nos parece normal que, siendo la temática de estas 

revistas los juegos, sea esta palabra a la que más se recurra. 

 
 

 

Calcos por extensión 

 

En este apartado, hallamos términos que existen en nuestro idioma, pero que han 

adquirido un significado nuevo por influencia del inglés. Para detectarlos, hemos 

prestado mucha atención al significado que se confería a ciertas palabras en las revistas: 

 

"debe" intuitivo 

"exclusivos", "exclusivo" jefe, jefes  

"infectados" juegos, juego 

"sintético" jugadores, jugador, JUG. 

accesorio, accesorios   lectores 

accesorios   llave 

acción local 

acción, Acción localizadas 

acción, acciones, Acciones localizar 

ad hoc macros, macro 

adaptación, adaptaciones mapas, mapa 

adictivo, adictivas, adictivos medianos 

agente memoria, Memoria, memorias  

ajuste menú, menús     



131 
 

Ajustes   merodeador 

almacenamiento micros 

almacenar migrar, migras 

ambiciosa, ambiciosos, ambiciosas, 

ambicioso 
modelado, modelados 

anfitrión modificación 

ángulo módulos 

animaciones, animación Monitor, monitor 

animadoras motor 

aplicación,aplicaciones móvil, móviles 

aplicaciones mundo 

apreciable mundo  

archivo, archivos mundo, mundos  

arranque muro 

atajos   navegador 

avatares, avatar naves, nave   

bahías nivel 

bajado, bajar, bajarlas, bajarte nivel 

barra nivel 

barra, barras nivel 

beta nivel, niveles 

bloques niveles  

buscador, Buscador  niveles, nivel 

canal nodos 



132 
 

canales nube 

capturar, captura pantalla 

capturas pantalla, pantallas 

caracteres pantallas, pantalla 

carpeta parámetros 

cartucho, cartuchos parche, parches 

circuito parrilla 

colgará (se) perfil  

comandos perfiles  

compresión periféricos, periférico 

compresor piezas 

configura placa, placas 

consolas, consola plano 

control, controles plataformas 

correos, correo plataformas 

criaturas plataformas, plataforma     

cruceta Plus, "plus" 

cuenta, cuentas portal 

desarrolla Portal  

desarrolla, desarrollando portales, portal 

desarrollo portátil, portátiles  

desarrollo primera persona 

desarrollo, desarrollos programas, programa, Programa 

descarga promocionarlos, promocionar 
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descarga, descargas puertos 

descargado, descargados puntos   

descargamos, descargarlo, descargarnos, 

descárgate, descargarlo, descargar, 

descárgatelo, descargo, descargué, 

descargarte, descarga, descargas, has 

descargado 

quedadas 

digital ratones, ratón, Ratón 

dimensiones, dimensión recolecta, recolectar 

disco, discos red, Red 

documentos   resolución 

dominio retardo 

enemigos, enemigo saga, sagas 

enganchado secuela, secuelas 

enlace, enlaces seguidores, seguidor 

entrada servidor, servidores 

épica  Síguenos en, síguenos también en 

épicas, épico, épicos simulación, Simulación 

equipo simulador , simuladores  

equipo  sincronizados 

equipo, equipos siniestro 

escritorio,escritorios sistema 

estabilidad sistema 

estable sistema, sistemas  
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estrategia sistema, sistemas, Sistemas, Sistema 

estrellas, estrella sobremesas, sobremesa 

estudio, estudios solapa  

exoesqueletos Soporta, soporta 

expansión, expansiones subir, subirlos, subes 

extra  tarjetas, tarjeta 

extras tema, temas 

factoría temas, tema 

fase, fases tercera persona, tercera (persona) 

fichero texturas 

fichero, ficheros toque, toques 

física Torre, torre 

formato tributo 

foros ventana,ventanas 

gráficos, gráfico ventiladores 

guardias de asalto vidas, vida 

herramienta, herramientas  Vigores, vigores, "Vigores", vigor 

instalador vitalidad 

 

Tabla 18. Calcos por extensión 

 

En esta sección, cabe destacar el caso de «juego», que ha desbancado a «videojuego» 

para hacer referencia a este tipo de entretenimiento. En las revistas analizadas, 

encontramos la palabra «videojuego» un total de 34 veces, mientras que «juego» 

aparece 637 veces en las tres revistas. Este uso de la palabra «juego» como sinónimo de 
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«videojuego» puede deberse a varios motivos. Podría decirse que uno de ellos es el que 

tiene que ver con el hecho de que el hablante se siente más cómodo al utilizar una 

palabra más corta y que le resulta familiar (economía lingüística). También creemos que 

no se emplee «vídeo» en sus derivados afecta también a la preferencia en su uso. Por 

ejemplo, podemos «jugar», pero no «videojugar» y nos referimos a los usuarios como 

«jugadores» y no como «videojugadores».  

 

También resulta curioso que algunas unidades léxicas que se han adoptado del inglés 

tengan una clarísima influencia del latín. Este es el caso de «ad hoc», una locución 

latina que, en español, significa ‘para esto’. En inglés, se utiliza para describir una 

modalidad de juego en la que varios jugadores pueden conectar sus consolas para 

enfrentarse en partidas mediante una red local. Este es un claro ejemplo de cómo el 

inglés toma un término de otro idioma, adapta su significado y nos lo trae de vuelta para 

ser usado en otro contexto. Podemos encontrar más ejemplos de este fenómeno de 

«palabras viajeras» en nuestro corpus. El significado en latín de «extra» se ha utilizado 

tradicionalmente en nuestro idioma: ‘fuera’, ‘exterior’ o ‘a excepción de’. No obstante, 

hemos encontrado este término en las revistas empleado como un adjetivo o sustantivo 

que significa ‘adicional’ o ‘artículo adicional’. «Plus» aparece en las revistas con el 

significado de ‘mejora’ o ‘ventaja’, mientras que su significado original es el de ‘más’. 

Cabe destacar la transformación de este adverbio en sustantivo. Por último, citamos el 

caso de «beta» que aparece en la revista como ‘versión completa de un videojuego’, 

pero su significado original es el de ‘segunda letra del alfabeto griego’. 

 

El mayor grupo de palabras polisémicas, 21 para ser exactos, pertenece a este grupo. No 

podemos olvidar que, al fin y al cabo, esta categoría de anglicismos está compuesta por 
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palabras que ya existían en español y a las que se les ha dado un significado nuevo 

siguiendo la influencia del inglés. Uno de los casos más destacables es el de «nivel», 

con siete significados diferentes que se detallan en el corpus del apéndice II. Otros 

ejemplos de términos con tres significados diferentes o más son «acción», «desarrollo», 

«equipo», «mundo», «pantalla», «plataformas», «portal» y «sistema». 
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4.3.2. Nombres propios: títulos de videojuegos y expansiones 

 

Nos gustaría dedicar un apartado al análisis de los nombres propios que se refieren a los 

videojuegos y sus expansiones. No es el objetivo de este trabajo realizar un estudio 

exhaustivo de ellos, pero hemos creído conveniente incluir este punto debido a su 

importancia en este tipo de revistas. No podemos olvidar que todo gira en torno a ellos, 

así que sería conveniente saber cuáles son los procedimientos de traducción más 

empleados. 

 

Para ello, nos basaremos en la clasificación que utiliza González Ruiz (1998: 127-128), 

aplicada al campo de los videojuegos: 

 

1. Se conserva el título original en inglés. 

 

2. Se conserva el título original en inglés y, además, se añade un subtítulo 

explicativo en español. 

 

3. Se traduce el título literalmente. 

 

4. Se traduce el título libremente. 

4.1 Con algún punto de contacto con el título original. 

4.2 Sin ningún punto de contacto con el título original. 

 

Después de clasificar todos los títulos que hemos encontrado, llegamos a la conclusión 

de que ha de añadirse un punto más: títulos en otros idiomas. De este modo, podemos 

encontrar videojuegos cuyo nombre está íntegramente en otro idioma o se combina con 
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el inglés o el español. No obstante, estos títulos son provisionales, puesto que, en el 

caso de los videojuegos con nombre japonés, es probable que lleguen a nuestro país 

traducidos al inglés (Wanda and the Collosus, Wanda to Kyozo). Asimismo, es 

necesario incluir un apartado para aquellos títulos en los que se combina el inglés y el 

español y otro para los títulos originales en español. 

 

Aclaramos que el subtítulo en español no es siempre explicativo. Tampoco 

subdividimos el cuarto apartado, porque, en el caso de existir alguna traducción libre, 

siempre conserva algún punto de contacto con el original. 

 

Por tanto, la nueva clasificación quedaría de la siguiente manera: 

 

1. Se conserva el título original en inglés: Silent Hill, Mortal Kombat, Monkey 

Island. 

 

2. El título original está en español: Las Cruzadas, Diablo III. 

 

3. Se conserva el título original en inglés y, además, se añade un subtítulo en 

español: Assassin's Creed La Hermandad, Civilization V Dioses y Reyes. 

 
 

4. Se combinan palabras en inglés y en español: Los Sims 3, Grim Fandango.  

 

5. Se traduce el título o parte de este literalmente: Carnival Salvaje Oeste 3D 

(Carnival Wild West 3D), Guardianes de la Tierra Media (Guardians of 

Middle Earth). 

 



139 
 

6. Se traduce el título libremente, aunque puede tener puntos en común con el 

original: La Ciudad Perdida de Zerzura (Lost Chronicles of Zerzura), Epic 

Mickey Mundo Misterio (Power of Illusion). 

 

7. Otros idiomas. 

7.1. En otro idioma: Alea Iacta Est, Ni No Kuni. 

7.2. Otro idioma combinado con el inglés: Tekken 3D Prime Edition, Shantae 

Risky Revenge. 

7.3 Otro idioma combinado con el español: Ni No Kuni: La ira de la Bruja 

Blanca. 

 

En las tres revistas, hemos encontrado un total de 624 títulos de videojuegos47. 524 de 

ellos conservan el título original en inglés (1); 4 tienen su título original en español (2); 

8 conservan el título original en inglés y se les añade una frase en español (3); 16 

combinan palabras en inglés y en español (4); 16 de ellos tienen su título traducido 

literalmente (5); 12 tienen su título traducido libremente (6); 18 están en otro idioma 

(7);  22 combinan su título con otro idioma y con el inglés (8); y 4 combinan su título 

con otro idioma y el español (9). 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
47 Hemos incluido las continuaciones y las ediciones especiales. 
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 Los porcentajes serían los siguientes:  

 

 

Figura 6. Porcentajes de nombres propios encontrados en las revistas  

 

Como puede apreciarse, el porcentaje más elevado es el del primer tipo, es decir, el de 

los títulos que se conservan en inglés. Aun sumando el resto, apenas se llega a un 16%. 

Para este fenómeno, una de las explicaciones más lógicas, aunque no la única, es la que 

hemos venido exponiendo durante todo este trabajo: la mayoría de los juegos se crean 

en países en los que la lengua oficial es el inglés. 

 

No obstante, este motivo no es válido en todos los casos. Algunos juegos como 

Commandos, Hollywood Monsters y Zack Zero, entre otros, tienen su título en inglés y 

son originarios de España. Al hecho de que «el español siente complejo ante el 

producto con marca extranjera, considerando siempre que ésta es superior a cualquier 

otro producto nacional» (Guardia, citado en Rodríguez Medina 2000a: 73), le podemos 

sumar la afirmación de González Ruiz (1998: 126) sobre los títulos de las películas, es 
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decir, que estos están condicionados «por las expectativas económicas de los 

responsables de la obra; los cuales, en consecuencia, antepondrán estrategias de 

márketing a pretensiones de autoría artística». Por tanto, es comprensible que, en este 

caso, se utilice un título en inglés para un juego si la intención de los creadores es 

comercializarlo en otras partes del mundo. 
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4.3.3. Cuestiones semánticas 

 

No queremos pasar por alto el hecho de que el vocabulario analizado puede clasificarse 

en diferentes campos temáticos. Por ello, hemos considerado importante dedicarle un 

espacio en esta sección. 

 

Gran parte del vocabulario con el que nos hemos encontrado se refiere al campo 

tecnológico: «chipset», «tarjeta gráfica», «overclocking», «página web», «unidad flash 

usb», etc. No resulta extraño que se produzca este fenómeno, puesto que, al fin y al 

cabo, los videojuegos forman parte del vertiginoso desarrollo tecnológico de esta era.  

 

En las revistas, encontramos detalles de algunas personalidades importantes en el 

mundo de los juegos y sus cargos, así que también hemos hallado varios ejemplos de 

anglicismos en este sector como «Project manager», «Staff», «Directora de Marketing y 

Ventas», «desarrollador», «Director de Arte», «director creativo», «Analista 

Financiero», etc.  

 

Esta es también la era de la socialización tecnológica. Por lo tanto, encontraremos otros 

términos que tienen que ver con redes sociales («Facebook», «blog», «muro»), sitios en 

Internet («youtubers», «gameplays», «webisodios», «jugador anfitrión», «canal de 

vídeos») o vocabulario relacionado con los móviles de última generación como («apps 

Android», «iPhone», «iTunes»).  

 

El lenguaje de estas revistas se caracteriza porque, además de los asuntos técnicos, se 

abordan otro tipo de cuestiones, en concreto, las que tienen que ver con cada tipo de 
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juego. En el primer capítulo de este trabajo, establecíamos una clasificación de los 

distintos tipos de juegos que, precisamente, son los que aparecen comentados en las 

revistas. A continuación, exponemos, de manera esquemática, el tipo de terminología 

específica de algunos de ellos:  

 

 Juegos de acción y disparos. En ellos, abundan los relacionados con conflictos 

bélicos. Si hablamos de la última tecnología bélica, tenemos que hacerlo en 

inglés, ya que en esta época los Estados Unidos y Gran Bretaña tienen un gran 

peso en las intervenciones militares (Étiemble, citado en Rodríguez Medina 

2000a: 83). También encontramos anglicismos referidos a las armas («rifle», 

«revólver», «bazooka», «lanzacohetes»), vehículos («tanques»), etc. Los 

escenarios de guerra también pueden ser fantásticos y, en estos casos, 

detectamos ejemplos como «nave espacial», «xenomorfos» y «robots». 

 

 Deportes. Como afirman Guardia y Lorenzo (citados en Rodríguez Medina 

2000a: 97), «casi todos los deportes, al menos los más populares, son de origen 

británico o estadounidense, por lo que la terminología deportiva se ha acuñado, 

en su mayoría, en inglés». Dentro de este género, hemos de decir que son los 

juegos de fútbol los que con más frecuencia se comentan. Así, abundan  

términos como «futbolistas», «goles», etc. También encontramos otros términos 

relacionados con deportes como el rugby («touchdown»), el tenis («set») y otros 

(«béisbol»). En los deportes con vehículos, los reyes son los coches 

(automovilismo y fórmula 1) y los términos que se refieren a ellos: «cockpit», 

«tuning», «boxes», etc. 
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 Rol. Los juegos de rol suelen tener mucho vocabulario relacionado con la 

literatura fantástica y los personajes mitológicos: «orcos», «trols», «goblins», 

etc. 

 

 Simuladores instrumentales. Aparecen, sobre todo, términos que tienen que ver 

con aviones: «dogfight», «estilo “dogfight”», «skins» etc.  

 

 Lucha. Entre otros, se encuentran «combo», «lucha 2D clásica», «simulador de 

boxeo», «beat´em up», «sistema de combates», etc. 
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4.3.4. Propuestas de normalización para el uso vacilante de los anglicismos 

 

En nuestro análisis, hemos detectado un uso vacilante de términos, tipografía y 

ortografía. Por un lado, nos ha llamado la atención el hecho de que un mismo concepto 

aparezca representado por distintos tipos de anglicismos. Así que, en este apartado, 

procederemos a describir el empleo de estos términos y explicaremos algunas 

preferencias de uso. A continuación, nos centraremos en las irregularidades tipográficas 

y ortográficas, las analizaremos y propondremos algunas pautas de normalización. 

 

Uso vacilante de distintos tipos de anglicismos  

 

En nuestro análisis, hemos hallado que se utilizaba más de un tipo de anglicismo para 

hacer referencia a un mismo concepto. Enumeraremos aquí los más destacados e 

intentaremos determinar qué términos se prefieren en cada caso: 

 

1. Calcos por extensión y calcos de creación. El caso que más nos ha llamado la 

atención es el de «juego» y «videojuego». Como ya hemos señalado 

anteriormente, hemos constatado que se prefiere el uso del primero, pues 

aparece casi 19 veces más que el segundo en las revistas.  

 

2. Anglicismos asimilados en parte y anglicismos completamente asimilados. Aquí 

nos encontramos con «cybernético» (aparece una vez en «gore cybernético») y 

«cibernético», «cibernéticos» (dos veces, una de ellas en «ninja cibernético»). 

Estas palabras no aparecen con mucha frecuencia, pero hemos registrado una 

mayor preferencia por el empleo del anglicismo completamente asimilado.  
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3. Anglicismos asimilados en parte y calcos de creación. En este apartado, nos 

encontramos con varios ejemplos. El primer caso que nombraremos es el de 

«Action RPG», «Acción/rol» y «juego de acción y rol» con todos los distintos 

órdenes de los elementos que podemos encontrar. En este caso, hay una clara 

preferencia por los calcos de creación, ya que el anglicismo asimilado en parte 

aparece 4 veces, mientras que «Acción/rol» aparece 15 veces y «juego de acción 

y rol», 9. También encontramos «juego de rol» en un total de 16 ocasiones, así 

que deducimos que se prefiere usar este término antes que «RPG» (10 veces).  

 
Otro ejemplo es el de «CEO» (3 veces) y «jefe ejecutivo» (1). Sin embargo,  en 

esta ocasión, hemos encontrado el primer término con más frecuencia que el 

segundo. Aunque también es cierto que la diferencia es poco significativa, 

hemos observado que se prefieren los calcos de creación frente a los 

anglicismos asimilados en parte. 

 

«3D» y «tres dimensiones» son dos términos que también incluimos en esta 

categoría. El hecho de que «3D» exista en nuestra lengua desde hace bastante 

tiempo favorece que se prefiera su uso frente a «tres dimensiones». Así que 

podemos encontrar este término usado como un anglicismo asimilado en parte 

tanto solo cuando forma parte de otras palabras compuestas. 

 

4. Anglicismos puros y calcos por extensión. Queremos nombrar el caso de «fan» 

(39 veces) y «seguidor» (5 veces). En este caso, se prefiere el uso del 

anglicismo puro, pero no podemos olvidar que «fan» existe en nuestra lengua 

desde hace mucho más tiempo que otros anglicismos. Sin embargo, no termina 
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de adaptarse a las normas del español, pues los hablantes parecen decantarse por 

su uso frente al de palabras españolas como «seguidores» o «aficionados», si 

bien habría que contrastar empíricamente este dato. 

 

El caso contrario lo encontramos con «gamers» y «jugadores». El primero lo 

encontramos una vez y el segundo, 317 veces. «Gamer» es un término nuevo en 

español que no cubre ninguna laguna conceptual, pues, en esta lengua, ya existe 

un término que designa a una persona que juega cualquier tipo de juegos. 

 

5. Anglicismos puros y anglicismos asimilados en parte. La sustitución de los 

anglicismos asimilados en parte o los completamente asimilados por los 

anglicismos puros puede ser fruto de la inseguridad en el sistema ortográfico 

ocasionada por las irregularidades en el plano fónico (Brito 2002: 457). Aunque 

en estos casos el significado no se vea afectado, lo cierto es que se causa cierta 

confusión. En este apartado, nombraremos el caso de «tráiler» (2 veces) y 

«trailer» (6).  

 

6. Anglicismos completamente asimilados y anglicismos puros. En este apartado, 

hallamos el caso de «vídeo» y «video». De nuevo, nos encontramos ante un 

término que se usa desde hace tiempo en nuestro idioma y, por tanto, se tiende, 

casi de forma generalizada, al empleo en su versión completamente asimilada 

(44 veces), en lugar de su versión como anglicismo puro (una vez). 

 

7. Anglicismo puro y calco de creación. La traducción literal de un anglicismo 

puro formado por una palabra compuesta suele ser el método más efectivo para 
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los calcos de creación. En este apartado, hemos encontrado el ejemplo de «cool 

hunting» y «“captura” de tendencias». El concepto es bastante nuevo; tanto es 

así que se ha usado el calco para explicar en la revista lo que significa el 

término, por lo que aún es un poco pronto para saber si se preferirá uno u otro 

en el futuro. 

 

Otro caso es el de «wireless» e «inalámbrico». Hemos observado que, aunque 

ambos términos aparecen en las revistas, «wireless» se prefiere como parte del 

nombre de un producto informático.  

 

8. Anglicismos híbridos derivados inducidos y anglicismos puros. En esta 

categoría encontramos «clips de vídeo» y «videoclip». Ambos aparecen una 

sola vez, por lo que es difícil saber cuál de ellos es el preferido en estas 

publicaciones. Teniendo en cuenta que el hablante tiende a buscar un modo de 

adaptación efectivo en cuanto a la pronunciación, pero sencillo desde el punto 

de vista de la creación, es probable que se opte por el término «clip», que no 

sigue las normas del español debido a la oclusiva sorda final, pero no resulta 

muy complicado de pronunciar. De hecho, aparece en las revistas con una 

frecuencia ligeramente superior que los términos anteriores. 

 

 

 

 

 

 



149 
 

 

Uso vacilante de tipografía y ortografía  

 

En nuestro análisis, hemos descubierto un uso vacilante de las comillas, las mayúsculas, 

la cursiva y los guiones en todos los apartados analizados. El uso de estos no parecía 

seguir ningún patrón, por lo que es posible encontrar un mismo término escrito de 

maneras diferentes. Este es el caso de «cross-buy», «“cross buy”» y «Cross-Buy». A 

continuación, analizaremos estos casos y propondremos posibles pautas de 

normalización. 

 

Uso de las comillas 

 

Siguiendo las recomendaciones de la Ortografía de la Real Academia (2010), queremos 

proponer las siguientes pautas de uso:  

 

1. Los anglicismos puros, es decir, aquellos términos que se utilizan en su forma 

original y que no han sufrido adaptación alguna a nuestro idioma, «deben 

escribirse en los textos españoles con algún tipo de marca gráfica que indique su 

carácter foráneo, preferentemente en letra cursiva, o bien entre comillas».  

 

2. Se desaconseja el uso de estas marcas gráficas en los anglicismos 

completamente asimilados (estándar en vez de “estándar”), en los anglicismos 

híbridos derivados naturales (spoilear en vez de “spoilear”), en los anglicismos 

híbridos derivados inducidos (no oficial en vez de “no oficial”), en los calcos de 
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creación (estrujacaras en vez de “estrujacaras”) y en los calcos por extensión 

(debe en vez de “debe”).  

 

En el caso de los anglicismos asimilados en parte y los anglicismos híbridos 

compuestos, cuando la unidad léxica está formada por más de un término y uno 

de ellos es un anglicismo puro, proponemos utilizar una marca gráfica solo para 

este último: «PC “gaming”» en lugar de «“PC gaming”» o «“gameplays” 

exclusivos» en lugar de «“gameplays exclusivos”». 

 

3. Se propone también el uso de las comillas para los artículos de las revistas. Sin 

embargo, usaremos la letra cursiva para referirnos al título de la revista (si el 

texto principal está en cursiva, se emplea la letra redonda para citar el título). 

Proponemos aplicar esto también a los títulos de juegos con una pequeña 

modificación. Es decir, sugerimos usar la cursiva con los nombres de los juegos 

incluyendo sus expansiones, DLC, ediciones limitadas, etc. cuando estas forman 

parte del título, ya que todos los títulos van en cursiva en español. Cuando no lo 

hacen, podemos escribirlas utilizando las comillas: 

  Los Sims 3 ¡Vaya fauna!, pero «¡Vaya fauna!». 

Dead Island Riptide: Zombie Bait Edition, pero «Zombie Bait 

Edition». 

 

Consideramos que, si bien puede elegirse una marca gráfica u otra, es importante 

que, por cohesión y coherencia, una vez que se elija una, esta se mantenga en 

toda la publicación. Es decir, si se prefiere el uso de las comillas latinas para los 
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anglicismos puros, no debe emplearse la cursiva u otro tipo de comillas en el 

mismo texto para este tipo de términos. 

 

Uso de mayúsculas 

 

También hemos observado que el uso de mayúsculas parece adolecer de incoherencia. 

Seguimos las recomendaciones del Diccionario panhispánico de dudas (2005) para 

proponer una normalización del uso de las mayúsculas con los anglicismos que hemos 

analizado: 

 

1. Se escriben enteramente en mayúsculas las siglas y algunos acrónimos. Por eso, 

consideramos que resulta apropiado el término «FPS» (del inglés frames per 

second, ‘cuadros por segundo’), pero no «fps»; «PVP» (del inglés Player Versus 

Player, ‘jugador contra jugador’) y no «PvP»; «PVE» (del inglés Player Versus 

Engine, ‘jugador contra la máquina’) y no «PvE».  

 

Encontramos también casos como el de las abreviaturas «kbps», «KHz», «Mb», 

«Mbps» o «Mbit/s», «GHz». Las abreviaturas pueden distinguirse de las siglas y 

los acrónimos porque, en su lectura, se restablecen todas las letras eliminadas en 

su escritura y se lee completa la palabra que representa. Si bien, en estos casos, 

se recomienda usar las minúsculas a no ser que se comience una frase o se siga 

después de un punto, por tradición se escriben con mayúscula las abreviaturas de 

algunos nombres comunes. En el Diccionario de la Real Academia, se recoge la 

abreviatura «kHz» (kilohercio). Por analogía, extendemos esta abreviatura 

también a «gHz» (gigahercio). En el Diccionario Oxford, hallamos «Mb.» 
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(Megabit), «Kbps» (Kilobits per second), «Mbps» (Megabits per second), 

«Mbit/s» (Megabit). 

 

El Diccionario panhispánico de dudas (2005) no menciona el uso de números 

combinados con siglas. En algunos casos, es fácil entender su uso, como en 

«3D» (del inglés 3 dimensions, tres dimensiones), «2D» (del inglés 2 

dimensions, dos dimensiones) o «SS2» (del inglés Streaming SIMD Extension 2, 

extensiones SIMD de transmisión por secuencias 2), puesto que el número forma 

parte del término. Sin embargo, no ocurre lo mismo con «F2P» (del inglés Free 

to Play, jugarlo es gratis), que también aparece como «f2p». Es probable que 

esta sigla se haya copiado literalmente del inglés, que tiende a sustituir la palabra 

«to» por el número «dos» (two), pues ambas son homófonas en este idioma. Este 

uso es bastante informal y no cumple con las reglas de las siglas en español. Para 

resolver esto, propondríamos que se utilizara el término «juego gratuito» o 

«FTP» en su lugar, o que se explicara, al menos la primera vez que apareciera en 

la publicación. 

 

2. En el Diccionario panhispánico de dudas (2005), se recoge el uso de la escritura 

en mayúsculas para destacar determinadas palabras como, por ejemplo, los 

títulos de publicaciones y sus capítulos. Nosotros adaptamos esto a los productos 

que se anuncian en las revistas. Este es el caso de «JOKER CARD», «COMBO 

KIT», «TOUCH MOUSE» o  «WASHABLE KEYBOARD», que forman parte 

del nombre de un producto que se usa como título para hablar de sus 

prestaciones. También consideramos que el uso de mayúsculas en 

http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/kilobit#kilobit__2
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/megabit#megabit__2
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«ONLINE/WIFI» está justificado, ya que forma parte de una lista de 

subapartados que describen las prestaciones de un juego. 

 

3. No parece existir una justificación ortográfica para el empleo de las mayúsculas 

en mitad de una palabra escrita en minúscula. Un ejemplo de esto es «iPad», 

«iPhone», «iPod Touch», «iTunes», «iCade» y «eShop». Sucede algo parecido 

con las siglas «iOS» y «iOs». Estos casos se consideran expresivos o estilísticos 

y es frecuente encontrarlos en contextos publicitarios o propagandísticos. Con 

ellos, se pretende llamar la atención del receptor, pero no es aconsejable que se 

utilicen en otros casos que no sean estos.   

 

 

 

Uso de guiones y espacios  

 

Otro punto que queremos destacar es la falta de un criterio que regule el uso de 

espacios y guiones dentro de una palabra compuesta o derivada. Nos encontramos con 

ejemplos como el de «3-D» y «3D», «ciencia ficción» y «ciencia-ficción», «miniPC» y 

«mini PC», «mini-misiones» y «minijuegos».  

 

En el Diccionario panhispánico de dudas (2005), se explica que los guiones se utilizan 

para vincular los elementos que forman una palabra compuesta, así que estos funcionan 

como una preposición o conjunción. Estos casos los encontramos en «barril-cañón», 

«conducción-arcade», «torre-midi» o «Estrategia-Rol». Sin embargo, cuando la 

aparición conjunta de los sustantivos que forman un nombre compuesto se generaliza, 
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estos pueden llegar a escribirse sin guion y con un espacio intermedio. Pensamos que se 

trata de lo que ha ocurrido, por ejemplol, con «ciencia ficción» y «ciencia-ficción». 

 

Cuando se utilizan prefijos en una palabra compuesta, se recomienda la unión de ambos 

términos, a no ser que el prefijo preceda a una sigla o a una palabra que empieza por 

mayúscula. En estos casos, sí se escribe un guion intermedio. Por ejemplo, es 

aconsejable usar un guion entre «mini» y «PC»: «mini-PC». Pero es mejor no hacerlo 

en casos como el de «mini-misiones», «ex-novia», «anti-impactos», «anti-amor», 

«post-apocalípticos», «post-procesamiento» y «no-consola»,  dado que la palabra que 

sigue a la preposición está en minúscula. En cuanto a los espacios entre prefijos y 

palabras base, se utilizan si esta es pluriverbal, es decir, si está formada por varias 

palabras. La excepción a esta regla es el adverbio de negación «no», que se separa del 

resto de la base con un espacio y sin guion intermedio. Por lo tanto, «“no oficial”» 

resulta aceptable, pero «no-consola» no. 

 

El guion puede también utilizarse con letras (o palabras) y números, o prefijos y 

números. Por tanto, puede usarse el guion en «rifle AL-9» o en «3-D». No obstante, 

pensamos que este último término es más común encontrarlo sin espacio ni guion. De 

hecho, solo encontramos «3-D» tres veces en las tres revistas, mientras que «3D» 

aparece en 32 ocasiones. 
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Formación de plurales  

 

Nos ha llamado la atención el modo en que se crean los plurales de los anglicismos 

puros y los asimilados en parte. Como dice Brito (2002: 457), «la adopción de plurales 

en –s del inglés sin la adición de la –e típica del español en los sustantivos acabados en 

consonante está provocando fisuras en las reglas de formación del plural […]».  

 

Un claro ejemplo de esto lo encontramos en «cómics», «pósters», «récords», «tráilers» 

y «gángsters», anglicismos que ya están asimilados en parte en nuestro idioma. Sin 

embargo, para formar su plural se prefiere seguir la norma inglesa y añadir tan sólo una 

«-s». Como hemos comentado anteriormente, pensamos que el uso de las reglas del 

plural es determinante a la hora de marcar la diferencia entre un término asimilado en 

parte y otros completamente asimilados. Llama la atención que todos estos ejemplos 

sean de palabras que ya existen desde hace tiempo en español, así que la adaptación del 

plural que llegue a darse en estos casos es incierta. En otras ocasiones, nos hemos 

percatado de que ni siquiera se le añade una «-s» al plural de los anglicismos puros, así 

que intuimos que «bit», «jack» y «shooter» están en plural cuando hablamos de «64 

bit», de «dos jack de 3,5 mm» o de «los fanáticos de los shooter». 

 

Debido a la influencia del inglés, nos encontramos casos como «PCs», «RPGs» o 

«CPUs». Las siglas son invariables en la escritura, aunque, en la lengua oral, se puedan 

llegar a usar en plural. Aun así, si seguimos las recomendaciones de la RAE, conviene 

evitar el uso de la «s» minúscula para marcar el plural de las siglas. 
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Uso de preposiciones  

 

Hemos comentado que algunos anglicismos se utilizan con o sin preposición, 

especialmente en el caso de los anglicismos híbridos compuestos y en los calcos de 

creación. Pratt afirma que «estos giros resultan más españoles que el compuesto en 

muchas ocasiones, sobre todo el que emplea la preposición “de”» (1980: 208). Si bien 

en las revistas encontramos ejemplos como «versión para PC», «lector de PDFs» o 

«desarrollo en 2D», también podemos ver casos como el de «desarrollo 2D», «edición 

PC» o «gráficos 3D». De esta manera, nos enfrentamos, una vez más, a un uso 

arbitrario en la formación de los anglicismos.  

 

Pensamos que esto puede deberse, fundamentalmente, a la influencia del inglés. En los 

calcos de creación, no encontramos esta carencia de preposiciones con tanta frecuencia 

como en los anglicismos híbridos compuestos. Además, esto suele ocurrir con más 

frecuencia cuando uno de los términos es una sigla que pertenece a la categoría de  

anglicismos asimilados en parte. Cuando analizamos los calcos de creación, indicamos 

que, en las palabras compuestas, se prefiere usar una preposición si ambos términos son 

sustantivos. Por ello, parece que el empleo de preposiciones es recomendable también 

en estos casos. 
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5. Conclusiones 

 

De los datos que hemos obtenido, pueden extraerse las siguientes conclusiones: 

 

5.1. Se confirma la primera hipótesis: el lenguaje de las revistas de los videojuegos 

presenta un número elevado de anglicismos, dada su vinculación a la lengua y la cultura 

angloamericanas.    

 

En Micromanía detectamos 639 anglicismos; en Playmanía, 539 y en la Revista Oficial 

Nintendo, 423. En total, se analizó una media de 87 páginas por revista. Como algunas 

de estas lexías se repetían, el número total de anglicismos diferentes encontrados es de 

1195, es decir, la media es de 4,6 anglicismos distintos en cada página analizada. 

 

5.2. Se confirma la segunda hipótesis: un porcentaje elevado de los anglicismos que 

se utilizan en estas fuentes son calcos surgidos de la traducción del inglés al español, 

con independencia del grupo editorial al que pertenezca la publicación.  

 

No obstante, debemos matizar la confirmación de esta hipótesis. En efecto, el 

porcentaje de calcos detectados es muy elevado. Hallamos un 22% de calcos de 

creación y un 14% de calcos por extensión. No obstante, debemos señalar que, aunque 

la diferencia sea más bien poca, el mayor porcentaje global de anglicismos corresponde 

a los anglicismos híbridos compuestos (23%).  Independientemente de la temática o de 

la compañía editorial, si tenemos en cuenta el tipo de anglicismo más usado en cada 

revista, es el calco de creación el que prevalece, en todos los casos, con un 20%-21% 

del total. La segunda y tercera posición la ocupan, dependiendo de la revista, los calcos 
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por extensión (su aparición varía del 18% al 20%) y los anglicismos híbridos 

compuestos (tienen una tasa de frecuencia del 16% al 21%, según la revista). 

 

5.3. Se confirma la tercera hipótesis: Si tenemos en cuenta las razones expuestas en el 

apartado anterior (la influencia del inglés, la rapidez en la creación de términos, el 

esnobismo y el lenguaje informal), el porcentaje de anglicismos puros es más alto que 

el de anglicismos completamente asimilados. 

 

Desde un punto de vista general, los anglicismos puros abundan en este tipo de 

publicaciones. Podemos encontrar hasta un 18%, frente al 3% de los anglicismos 

completamente asimilados y el 8% de los anglicismos asimilados en parte. Este 

porcentaje se mantiene si analizamos cada revista. En las tres publicaciones, los 

anglicismos puros van de un 16% a un 18%, mientras que los completamente 

asimilados no suben del 4% y los asimilados en parte oscilan entre el 6% y el 9%. 

 

5.4. Se confirma la cuarta hipótesis: existen términos que, en estos textos, aparecen 

alternativamente en su forma anglicada y española, como recurso de variedad estilística 

o por esnobismo. Por lo tanto, el uso de los términos vinculados a los videojuegos en 

español es vacilante y adolece de una aparente falta de criterios o pautas de 

normalización terminológica. 

 

Como mostramos en la sección «Uso vacilante de distintos tipos de anglicismos» (págs. 

144-147), en estas revistas aparecen términos en su forma anglicada y española sin un 

criterio que regule su empleo. Llegamos a la conclusión de que, puestos a elegir entre 

utilizar un anglicismo u otro para nombrar un concepto, conviene utilizar el que haya 
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sido aceptado de forma más generalizada en las fuentes especializadas. En este sentido, 

la pauta la marca, pues, el uso real de estos en las publicaciones especializadas. Por 

ejemplo, «3D», en lugar de «tres dimensiones». 

 

Por un lado, hemos visto casos en los que se prefiere el término más parecido al 

español, puesto que es más fácil de escribir o pronunciar. Por ejemplo, se prefiere 

«Acción/rol» y «juego de acción y rol» a «Action RPG». Por otro, existe el caso de 

términos con un grado de adaptación menor, pero que existen en nuestra lengua desde 

hace mucho tiempo, lo que ha provocado que su uso se haya extendido y sean los 

preferidos ante otras opciones. Este es el caso de «fan», en lugar de «seguidor». 

También nos encontramos con conceptos de aparición reciente, cuya evolución es aún 

muy incierta. Por ejemplo, «cool hunting» y «“captura” de tendencias». 

 

Además, detectamos otros casos de usos vacilantes en la formación del plural, los 

guiones y los espacios en las palabras compuestas y derivadas, las comillas y la cursiva. 

Todo ello origina problemas en la normalización terminológica de este campo, 

necesaria para facilitar la labor de los traductores de estos textos al español. Por ello, 

propusimos unas pautas a la hora de utilizar estos términos en la sección «Uso vacilante 

de tipografía y ortografía» como, por ejemplo, la utilización de comillas o cursiva con 

los anglicismos puros o la unión del prefijo al resto del término (salvo contadas 

excepciones).  
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5.5. Se confirma la quinta hipótesis: la mayor parte de los videojuegos y sus 

expansiones se titulan en inglés. 

 

El 84% de los títulos encontrados en ambas revistas se conservaban en inglés. De 

hecho, incluso muchos videojuegos creados en España tenían también su título original 

en inglés, probablemente por motivos comerciales (por ejemplo, Zack Zero, 

Commandos o Hollywood Monsters).  
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Apéndice48 I 
 
 
 
 

Sistemas domésticos 

Ordenador 

Consola 
Doméstica 

Portátil 

Máquinas operadas con monedas o 

arcades 
 

Tabla 1. Clasificación de videojuegos basada en el hardware o soporte (Tejeiro y Pelegrina 2003: 21) 
 
 
 
 
 
 
 
 

Máquina recreativa 
Desde las máquinas de «pinball» a los simuladores de 

realidad virtual 

Red telemática Juegos interactivos en red (Internet, intranets...) 

Microordenador Juegos interactivos en soporte CD-ROM, DVD, disco... 

Vídeo interactivo 
Juegos en soportes como laser disc, DVI..., o el actual 

DVD vídeo 

Videoconsola PlayStation2, DreamCast, Nintendo 64, PlayStation... 

Máquina de bolsillo GameBoy, NeoGeo pocket... 

Teléfono móvil Sencillos juegos de entretenimiento 

Tabla 2. Plataformas de videojuegos según Marquès (2000) 

 
 
 
 
 
 
 
  

                                                 
48 Por razones de espacio, se han incluido en este apéndice las tablas del capítulo 1 correspondientes a 
otros autores, con el fin de que sólo aparecieran insertadas en el texto las dos de creación nuestra y así 
contribuir a una mejor fluidez textual. Se sigue la numeración respetando el orden en que se hace 
referencia a ellas a lo largo del capítulo, con el fin de evitar posibles confusiones.  
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Juegos de arcade: se 

caracterizan por tener un 

ritmo rápido, tiempos de 

reacción mínimos, 

atención focalizada y un 

componente estratégico 

secundario. 

Juegos de plataformas: el protagonista debe ser 

conducido a través de un escenario bidimensional, 

efectuando un desplazamiento de izquierda-derecha y de 

arriba-abajo. 

Laberintos: el núcleo fundamental del desarrollo gira 

alrededor de un laberinto. 

Deportivos: se caracteriza por tener como núcleo 

argumental el tema deportivo. 

Dispara y olvida: se caracterizan por una acción 

trepidante, que se constituye en el eje fundamental del 

juego. 

Juegos de simulación: 

permiten al jugador asumir 

el mando de situaciones o 

tecnologías específicas. 

Las características 

fundamentales de estos 

juegos son la baja 

influencia de los tiempos 

de reacción y de los 

elementos perceptivos y 

espaciales. Requieren 

estrategias complejas y 

cambiantes de una partida 

a otra y conocimientos 

específicos acerca de la 

simulación. 

Simuladores instrumentales: simulación de tecnologías 

militares o elitistas. 

Simuladores 

situacionales: el 

jugador debe asumir 

un papel concreto, 

determinado por el 

tipo de simulación y 

comportarse en esta 

situación con 

arreglo a sus 

conocimientos. 

Simuladores Deportivos: pueden 

considerarse como auténticos 

simuladores, al cumplir estos los 

requerimientos de realismo y 

complejidad. 

Simuladores de 

Dios: se basan en la 

asunción por parte del 

jugador del papel de 

un personaje 

sobrenatural o bien en 

la unión bajo su 

persona de los cargos 

que en la realidad 

corresponderían a 

diferentes personas. 

Simuladores 

Bio-

Ecológicos 

Simuladores 

Socio-

Económicos 

Simuladores 

mitológicos 



194 
 

Juegos de estrategia: el 

jugador adopta una 

identidad específica (un 

protagonista usualmente 

de ficción), conociendo 

únicamente el objetivo 

final del juego. Sus 

protagonistas provienen 

con notable frecuencia del 

mundo de la literatura y 

del cine, si bien existen 

otros personajes que se 

han hecho un nombre 

propio desde su aparición 

en el mundo del 

videojuego. Estos juegos 

tienen un denominador 

común que es el 

requerimiento de una 

elevada dosis de 

constancia, a la vez que 

resulta imperativa la 

posesión de unas 

estrategias de solución de 

problemas flexibles y no 

exentas de originalidad. 

Aventuras gráficas: la acción en estos juegos se desarrolla 

mediante la utilización de una serie de formas verbales 

(ordenes) que el programa reconoce y la posesión de 

objetos que aparecen a lo largo de los diferentes escenarios 

y que serán imprescindibles en momentos posteriores del 

juego. 

Juegos de rol: poseen animaciones sencillas y algoritmos 

notablemente complejos. No resulta infrecuente que el 

jugador tenga que controlar a más de un protagonista con 

características propias. Eventualmente los protagonistas de 

estos juegos pueden ser diseñados por el propio jugador. 

Suelen basarse en argumentos ambientados en la Edad 

Media, siendo frecuentes los personajes con características 

fantásticas. 

Juegos de estrategia militar pura o War-Games: estos 

corresponden a la conversión en programas informáticos de 

los conocidos juegos de tablero de idéntica denominación. 

Reproducciones de Juegos de mesa 
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juegos de mesa: estos 

juegos utilizan la 

tecnología informática 

para sustituir al material 

del juego (tablero, fichas, 

dados) y eventualmente al 

adversario. 

Antiguas máquinas recreativas 

Tabla 4. Clasificación de videojuegos según Estallo (1997) 
 
 
 
 
 
 

Habilidades Tipo de videojuegos Ejemplos 

Psicomotricidad 

Arcade (juegos tipo 

plataforma, lucha...) 

Pacman, Mario, Sonic, 

Doom, Quake, Street 

Fighter 

Deportes 
FIFA, PC Football, NBA, 

Formula I, GrandPrix 

Juegos de aventura y rol 

King Quest, Indiana Jones, 

Monkey Island, Final 

Fantasy, Tomb Raider, 

Pokémon 

Simuladores y 

constructores 

Simulador de vuelo 

Microsoft, Sim City, 

Tamagotchi, The Incredible 

Machine 

Razonamiento Juegos de estrategia 

Estratego, Warcraft, Edge 

of Empires, Civilization, 

Lemmings 

Lógica, estrategia Puzzles y juegos de lógica 7th Guest, Tetris 

Memoria Juegos de preguntas Trivial 

Tabla 5. Clasificación de los videojuegos según Marquès (2000) 
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MicroManía Hobby Consolas Playmanía 

Existen 7 géneros puros. 

Hay multitud de 

subgéneros, por lo que 

algunas de las Referencias 

incluidas pueden variar 

(MM:48) 

Basado en la clasificación 

por géneros de los mejores 

juegos del 2012 (HC:24-

26) 

Basado en la guía de 

compras de la revista 

Playmanía. Estos están 

divididos en "PS3", "Store" 

y "PS Vita" (PM:74-80) 

Estrategia Aventuras Acción 

Acción Rol Rol 

Aventura Shoot'em Up Aventura(s) 

Rol Velocidad Lucha 

Velocidad Plataformas Velocidad 

Simulación Acción Shoot'em Up 

Deportivos  Deportivos Musicales 

 Lucha Deportivos  

 Puzzle-Minijuegos Varios 

 Musicales Plataformas 

 Juegos descargables  

Tabla 6. Clasificación de los videojuegos según Micromanía, Hobby Consolas y Playmanía 
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Apéndice II 

 

Clave para los distintos tipos de anglicismos que se detallan en las tablas de este 

apéndice: 

 

Anglicismos puros A 

Anglicismos asimilados en parte B 

Anglicismos completamente asimilados C 

Anglicismos híbridos derivados naturales D 

Anglicismos híbridos derivados inducidos E 

Anglicismos híbridos compuestos F 

Calcos de creación G 

Calcos por extensión H 

 

 

Clave para bibliografía (en las tablas): 

Diccionario de la Real Academia Española (RAE)  1 

Oxford Dictionary  2 

Wikipedia  3 
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Definicion.de 4 

Anglicismos hispánicos  5 

Dictionary of Multimedia  6 

Internet Dictionary  7 

Diccionario reverso 8 

Diccionario de acrónimos y términos  9 

Otras páginas web: En estos casos, se precisa la fuente en la columna de 

«Significado en las fuentes consultadas». 
10 

Deducciones: Este número lo hemos utilizado con términos cuyo significado se 

ha encontrado en las revistas o en la definición de otro término. 
11 

Gamerdic.es 12 

Economia48.com 13 

Linguee 14 

The Free Dictionary 15 

3DJuegos 16 

Wordreference 17 
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Dictionary Reference 18 

Webopedia 19 

eHow en español 20 

Windows Microsoft 21 
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T
ip

os
 d

e 
an

gl
ic

is
m

os
 

Término 
MicroManía 

216 
PlayManía 

171 

Revista 
Oficial 

Nintendo 
247 

Significado en las fuentes consultadas 

F
ue

nt
e 

Significado/ contexto en 
las revistas 

A  'seal of quality'     67 El Sello de calidad de Nintendo (Nintendo Seal of Quality en 
inglés y actualmente Official Nintendo Seal en las regiones 
NTSC) es un sello dorado utilizado por primera vez 
por Nintendo of America, y más tarde por Nintendo of Europe, 
que aparece en cualquier juego con licencia para su uso en una 
de sus videoconsolas, denotando que el juego ha sido 
debidamente autorizado por Nintendo (y, en teoría, ha pasado 
un control de calidad). 

3 Eran otros tiempos, antes 
del 'seal of quality'. 

A  'starter pack', 
'starter' 

    12(2) A set of articles or equipment providing the items and 
instructions essential for someone taking up a particular 
activity or starting a process for the first time. 

2 Este verano se lanzará un 
'starter pack' compuesto de: 
el juego, la base, tres 
figuras (…) 

B "action RPG", 
"Action RPG", 
Action RPG 

  62, 64(2), 
71 

  An Action-RPG is a type of computer role-playing game which 
requires quick action or reflexes from the player. These games 
are sometimes also categorized as action-adventure games. 

3 El nuevo “Action RPG” de 
los creadores de sagas tan 
prestigiosas como Lunar o 
Grandia salió el pasado mes 
de octubre (…)  

F "ad hoc party"   65   Es una aplicación exclusiva de PS3, para hacer uso del modo 
Adhoc de las PSPs de un modo extendido, el cual no es 
necesario tener la persona al lado para jugar, funciona de forma 
parecida pero puedes jugar con cualquier persona en el mundo 
porque usa la conexión de la PS3 para ligar las PSPs, en si con 
los juegos que funcionan con conexión local. 

16 cruzar partidas en ambas 
portátiles 

G "captura" de 
tendencias 

19     Ver "cool hunting". 2, 
11 

El término "Cool Hunting", 
cada vez más de moda en 
todo tipo de sectores, hace 
referencia a la "captura" de 
tendencias para ofrecer un 
producto más atractivo en 
un determinado momento a 
su público objetivo. 
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A "checkpoint'     59 Del inglés check point (punto de control). Instante o lugar de 
un videojuego donde la partida se guarda automáticamente, y 
desde donde se retoma la acción en caso de que el jugador 
pierda o sea eliminado. 

12 Por ejemplo, un combo de 
notas, nos hace volver al 
último 'checkpoint si nos 
atascamos (…) 

C "clon"   64, 70   Biol. Conjunto de células u organismos genéticamente 
idénticos, originado por reproducción asexual a partir de una 
única célula u organismo o por división artificial de estados 
embrionarios iniciales. El término fue propuesto en 1903 para 
referirse al conjunto de individuos genéticamente idénticos que 
descienden de un mismo individuo por mecanismos de 
reproducción asexual. Puede llamarse reproducción clonal a la 
reproducción asexual, aunque no es un uso muy extendido. 

1, 
3 

Un ser que tiene los genes 
idénticos a otro. 

A "cracks", cracks   69 34 Voz ingl. m. Deportista de extraordinaria calidad. 1 Bueno espero ayuda y 
gracias por todo ‘’cracks’’ 

A "cross buy", 
Cross-Buy, 
cross-buy 

  31(3), 61(2), 
74 

  Los juegos cross-buy son aquellos que cuando se compran en 
PlayStation Store para una consola PlayStation te los puedes 
descargar gratis para las demás. Fuente: 
http://www.hobbyconsolas.com/reportajes/juegos-cross-buy-
ps4-ps3-ps-vita-75280  

10 "cross buy" (lo pagas una 
vez pero puedes jugarlo en 
tu PS3 y tu Vita). 

A "crossover", 
'crossover' 

  75 9 Del inglés crossover (cruce). Videojuego donde se mezclan 
elementos de dos o más sagas de videojuegos distintos, 
normalmente personajes. Es muy común en el género de lucha 
donde es habitual enfrentar luchadores de distintas sagas. 

12 (…) la llegada de este 
'crossover' en el que 
controlaremos a 60 
personajes de 27 
franquicias históricas. 

A "Crusher", 
Crusher 

87(3)     The Crusher, also known as the Charger, is a Xenomorph caste 
that was encountered by Colonial Marines from 
the USS Sephora onAcheron (LV-426). Fuente: 
http://avp.wikia.com/wiki/Crusher 

10 Uno de los más 
espectaculares es el 
Crusher, una especie de 
"toro alien" de enorme 
tamaño y al que le encanta 
embestir y destrozar 
marines y paredes. 

G "cruzar" 
partidas 

  65   Ver "ad hoc party".  16 (…) y se podrán”cruzar” 
partidas en ambas portátiles 
(“ad hoc party” lo llaman).  
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H "debe"     6 Must: Something that should not be overlooked or missed: 'this 
video is a must for everyone'. 

2 Los Delirios de Von 
Sottendorf es un "debe" en 
la cuenta de Delirium 
Studios. 

A "drop in drop 
out" 

86     Drop-in/Drop-out' is a style of co-op gameplay where extra 
players can join the 1st player seamlessly without having to 
quit the game or navigate any menus. Most games do allow 
them to leave the game in a similar manner. Fuente: 
http://www.giantbomb.com/drop-in-drop-out/3015-1553/ Ver 
también significado/contexto en revistas. 

10, 
11 

Este modo cooperativo de 
hasta cuatro jugadores se 
basará en la cada vez más 
en boga tendencia del "drop 
in, drop out" disponible en 
todo momento. Es decir, 
que podrás unirte o 
separarte del grupo de 
cuatro jugadores en 
cualquier instante, al igual 
que el resto de integrantes 
del mismo. 

D "electrocutar", 
electrocutar 

  37 41 Del fr. électrocuter, y este del ingl. amer. to electrocute, acrón. 
de electro- y execute, ejecutar. tr. Matar por medio de una 
corriente o descarga eléctrica.  

1 (…) y mezclarlas en los 
combos con la katana, para 
conseguir efectos como un 
mayor alcance o 
“electrocutar” a los 
enemigos. 

G "estrujacaras"   53   Ver "Facehuggers". 3, 
11 

La puesta en escena es uno 
de sus atractivos, calcando 
la estética de la película 
“Aliens, El Regreso”, cuya 
trama continúa. Y no faltan 
los elementos típicos: rifles 
de pulso, sensores de 
movimientos, 
“estrujacaras”... 

H "exclusivos", 
"exclusivo" 

  63, 80   Videojuego publicado en tan sólo una plataforma de juego. A 
menudo sólo se toman como referencia las consolas, indicando 
que el videojuego es exclusivo de una consola, 
independientemente de que haya sido publicado para PC. 
Exclusive: (Of an item or story) not published or broadcast 

12, 
2 

 OTRO “EXCLUSIVO” 
QUE NOS LLEGA. Se 
trata de un remake de un 
juego que salió en 2007 
para 360 con añadidos y 
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elsewhere.  mejoras (tiene menos 
ralentizaciones). 

F "filtro" HD   48   Filtro de alta definición. Filtro: Electr. Dispositivo que elimina 
o selecciona ciertas frecuencias de un espectro eléctrico, 
acústico, óptico o mecánico, como las vibraciones. Ver "HD".  

11, 
1, 
2  

Las otras dos se han 
quedado muy añejas pese al 
“filtro” HD.  

A "first party"     69 En el ámbito de los videojuegos, una desarrolladora first-
party (De primera) es aquella que forma parte de una empresa 
que es dueña de alguna consola del mercado. Estas 
desarrolladoras son enteramente propiedad de la empresa a la 
que pertenecen, por lo que sólo desarrollan videojuegos 
exclusivamente para las consolas de esa empresa. Estas 
desarrolladoras pueden haber sido fundadas por la misma 
empresa o haber sido adquiridas. 

3 Se les considera el primer 
estudio "first party" de la 
compañía. 

E "flipada"   36   Flipar: Del ingl. amer. to flip, agitar, sacudir. coloq. Estar o 
quedar entusiasmado.  

1 Algunas exageradas 
situaciones llevan al género 
más allá por su grado de 
“flipada”.  

G "formato de 
bolsillo" 

74     Pocket format. 14 Si te parece, podemos 
comenzar esta nueva 
sección de Micromanía 
repasando algunas de las 
últimas ocasiones en las 
que este viaje al "formato 
de bolsillo" se ha realizado 
con mayor éxito. 

A "frame rate"     27 τld English framian ‘be useful’, of Germanic origin and 
related to FROM. Rate: the speed with which something 
moves, happens, or changes. Frame: A single complete picture 
in a series forming a cinema televisión or video film. 

2 Sin comillas en SJ:47 2004 

A "gameplay", 
"gameplays" 

  14(2)   Del inglés gameplay (Reproducción de juego). Conjunto de 
acciones que puede realizar un jugador para interactuar con 
juego o la forma en la que este interactúa con el propio 
jugador. Suele aplicarse a vídeos para identificar aquellos 
donde se observa el juego en sí, en plena interacción del 
jugador, en contraposición con los que sólo muestran escenas 

12 (…) las compañías cada 
vez son más dadas a 
mostrar largos y detallados 
"gameplays", pero de 
juegos que aún no han 
salido a la venta (muchas 
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cinemáticas. Gameplay del juego X. Vídeo del gameplay de X. 
Vídeo donde se reproduce una partida grabada por un jugador. 

veces incluso niveles 
enteros). 

F "gameplays 
exclusivos" 

  14   Vídeos de juegos no publicados antes. Ver "gameplay" y 
"exclusivos". 

11, 
2, 
12 

En total, Capcom mostró 
“gameplays exclusivos” de 
cerca de 9 niveles de su 
Devil May Cry (el juego 
tiene 20)… 

B "gore 
cybernético" 

  38   Gore: Blood that has been shed, especially as a result of 
violence. Cibernético: adj. Creado y regulado mediante 
computadora u ordenador. 

2, 
1 

 No sólo por el “gore 
cybernético”, si no por lo 
salvaje e ida de olla de 
algunas situaciones. 

D "hackeador"     17 Hacker: A person who uses computers to gain unauthorized 
access to data. 

2 El gamepad "hackeador". 

D "hackear" 95 49   Hack: [no object] Gain unauthorized access to data in a system 
or computer 

2  Cada uno de los personajes 
cuenta con una habilidad 
única (desde “hackear” 
ordenadores a usar un 
gancho para balancearse) 

D "hackeos", 
hackeo 

  31 17 Ver "hackear". (As noun hacking).  2 Sí, minijuegos, que en esta 
ocasión serán más 
abundantes y variados y 
que abarcarán desde 
“hackeos” de 
ordenadores… 

A "hit"  45     A successful venture, especially a film, pop record, or song. 2 (…) habría sido 
considerado fuera de 
nuestras fronteras un 
auténtico "hit" indie. 

H "infectados"   45   The Infected are the main type of enemy in The Last of Us. 
They are mutated humans who have been reshaped into horrific 
new forms by the Cordyceps Brain Infection. The resulting 
creatures are highly aggressive, and will attack any uninfected 
human on sight. Fuente: 
http://thelastofus.wikia.com/wiki/The_Infected 

10 (…) cruzarán sus caminos y 
viajarán por una 
apocalíptica visión de 
EE.UU. con edificios 
destruidos, despiadados 
supervivientes e 
"infectados" (…) 
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G "instinto de 
supervivencia" 

89(2)     Survival Instinct. En todo el reino de los seres vivos vemos 
una conducta constante. Todos y cada uno de ellos por simples 
que sean parecen estar siguiendo una especie de programa que 
lo lleva a realizar acciones de manera automática. Estas 
acciones van orientadas a ciertos fines específicos; la 
supervivencia, la reproducción o la conservación de si mismos 
o de la especie. A esta conducta solemos llamar “instinto de 
supervivencia”. Fuente: 
https://amadeusdice.wordpress.com/2009/09/02/instinto-de-
supervivencia-%C2%BFmas-alla-de-la-vida-misma/  

14, 
10 

Su, más concretamente, 
"instinto de supervivencia".  

A "Interface 
Manager" 

21     El Interface Manager era el nombre clave de Windows 1.0. 
Fuente: http://es.windows.wikia.com/wiki/Interface_Manager. 
Microsoft Windows 1.0 fue un sistema operativo gráfico de 16 
bits, fue uno de los primeros sistemas gráficos diseñados, fue 
desarrollado por Microsoft Corporation y lanzado el 20 de 
noviembre de 1985. 

10, 
3 

Su historia comienza en 
1981 con "Interface 
Manager" (…) 

G "Juego 
asimétrico" 

  45   Una característica nueva del título será que ofrece el llamado 
‘juego asimétrico’, en el cual un jugador podrá ver cosas que 
otro no, esto será debido a su estado mental. Fuente: 
http://xombitgames.com/2012/12/video-argumento-dead-
space-3 Asymmetric gameplay: Basically, "asymmetric 
gameplay" means "two players will have separate experiences 
as they play together." Fuente: 
http://www.1up.com/features/what-the-hell-is-asymmetric-
gameplay 

10 En ciertos puntos, Carver 
perderá el juicio y sufrirá 
alucinaciones que Isaac no 
verá. “Juego asimétrico” lo 
llaman. 

D "karteándose"     34 Kart: A small unsprung motor-racing vehicle typically having 
four wheels and consisting of a tubular frame with a rear-
mounted engine. 

2 Habla del juego Mario Kart 
7 

A "look" 38     (Voz ingl.). m. Imagen o aspecto de las personas o de las cosas, 
especialmente si responde a un propósito de distinción. 

1 (…) por cierto, no te 
pierdas los guiños a su 
anterior "look" (…) 

A "making of"   14   En el cine, un making-of, (a menudo escrito erróneamente 
como making-off) también conocido como tras las cámaras, es 
un video documental que muestra cómo fue la producción de 
una película o un programa de televisión. A menudo se le 
conoce como un video EPK (Electronic Press Kit), ya que es 

3 (…) como otro vídeo en el 
que se muestra el “making 
of” de ese primer enemigo 
final, que incluye parte de 
“gameplay” pero sin 
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típico que se agregue como instrumento de promoción en 
algunas películas o como bonus de algún DVD. 

“spoilear” de forma tan 
salvaje. 

G "más allá"   26   loc. sust. m. El mundo de ultratumba. (The beyond) The 
unknown, especially in references to life after death. 

1,2  A su lado estará Idan, al 
que también controlaremos, 
un ser sobrenatural que 
habita en el “más allá” (o 
beyond, que dicen los 
ingleses) 

E "nanopega"   37   Nanopega de Reparación: Aumenta nuestra salud al máximo, 
podemos usarla desde el menú dando izquierda en la cruceta o 
equiparlas y cuando nuestra salud llegue a cero nos la 
restaurará automáticamente, como máximo podemos llevar 5. 
Fuente: http://www.vandal.net/guias/metal-gear-rising-
revengeance/sistema-items. Nano-repair paste. Fuente: 
http://metalgear.wikia.com/wiki/Metal_Gear_Rising:_Revenge
ance_Walkthrough/R-00:_Guard_Duty 

10 Raiden sólo recupera 
energía recogiendo unos 
escasos ítems (con el 
curioso nombre de 
"nanopega") 

E "nintenis"     36 Juego de palabras formado por "Nintendo" y "tenis". 11 Los reyes del "nintenis" nos 
brindan (…) 

E "no oficial"     64 Que no tiene carácter oficial. 11 Considerado la mascota "no 
oficial" de la compañía, 
nació y tuvo montones de 
secuelas y spin-offs en 
nuestras consolas. 

G "ordenadores 
encapsulados" 

    64 Ver "Capsule computer". 
 
 
 
 
 
 

11 Su nombre es acrónimo de 
Capsule Computer (…) 
porque llamaban 
"ordenadores 
encapsulados" a las 
máquinas recreativas 
electrónicas que vendían 
(…) 

B "PC gaming" 25     A gaming computer (also gaming rig and sometimes called 
a gaming PC) is a personal computer designed for playing 
computationally demanding video games.  

3 ¿Cuántas de las 60 millones 
de licencias que al parecer 
se han vendido hasta el 
momento de Windows 8 
tendrán como destino un 
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"PC gaming"? 
D "plataformeros"

, plataformeras, 
plataformero 

  61 41, 57, 58, 
72 

Juegos pertenecientes al género de plataformas. 11 El esperado regreso de Sly 
Cooper, uno de los héroes 
“plataformeros” de Sony 
más conocidos. 

A "plug and play" 20     Plug-and-play o PnP (en español "enchufar y usar") es la 
tecnología o cualquier avance que permite a un dispositivo 
informático ser conectado a una computadora sin tener que 
configurar, mediante jumpers o software específico (no 
controladores) proporcionado por el fabricante, ni proporcionar 
parámetros a sus controladores. Para que sea posible, el sistema 
operativo con el que funciona el ordenador debe tener soporte 
para dicho dispositivo. 

3 Nombres largos de archivos 
- hasta 250 caracteres - 
nuevo interfaz y "plug and 
play", su característica más 
llamativa. Aunque no sin 
razón, a veces era llamada 
"plug and pray". 

A "plug and pray" 20     Ver "plug and play". 3 Juego de palabras. 
A "popping"     57 Del inglés popping (saltar, aparecer repentinamente). Efecto 

visual no deseado por el que ciertos objetos de un juego son 
mostrados en pantalla de manera espontánea, según nos 
acercamos a ellos, en lugar de ser dibujados progresivamente 
en el horizonte. Con el fin de optimizar el uso de la memoria, 
el motor gráfico de un juego genera sólo aquellos objetos que 
son visibles en pantalla. Cuando este cálculo de la memoria 
disponible no se realiza correctamente, el motor no puede 
generar nuevos objetos hasta que queda la suficiente memoria 
libre, por lo que son generados al completo de manera 
espontánea. 

12 Y además, hay mucho 
"popping" y cuando 
conducimos es un pelín 
molesto, porque a veces 
aparecen vehículos muy 
cerca de nosotros. 

A "port", 'port'   61(2) 9 Del verbo inglés to port (portar). Videojuego que ha sido 
convertido o "portado" de la plataforma para la que ha sido 
desarrollada originalmente a una nueva plataforma, sin sufrir 
ningún cambio significativo en su estructura. A veces puede 
tener una connotación negativa ya que por lo general los ports 
no tienen la misma calidad que los juegos que son 
desarrollados específicamente para una plataforma. 

12 Ryu Hayabusa regresa a la 
portátil en otro "port" 
mejorado del título 
homónimo de PS3. 
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C "precuela", 
precuela, 
precuelas 

76 19(2), 33, 
67, 70 

8, 9, 56, 
65 

La palabra precuela es un neologismo copiado del inglés 
«"prequel"». 

14  Y es que Ascension será 
una “precuela” en la que se 
narrará la caída en 
desgracia del carismático y 
sanguinario general 
espartano, confinado en la 
Prisión de los Malditos… 

A "Reboot", 
"reboot" 

37, 45     [WITH OBJECT] Restart or revive (a process or sequence, 
especially a series of films or television programmes); give 
fresh impetus to. 

2 Acción explosiva en el 
"reboot" de una serie 
clásica, protagonizada por 
demonios. 

A "remakes", 
remake 

10, 24 50, 65   A film or piece of music that has 
been filmed or recorded again. 

2 EDF 2017 Portable es un 
“remake” de un juego de 
Xbox 360 de 2007, en el 
que se han corregido 
muchos de sus fallos… 

F "remasterizació
n HD" 

  61   Reedición en alta definición. Ver "remasterización" y "HD". 11, 
2, 

12, 
14 

Pues que no será la típica 
“remasterización HD” sino 
que lo van a rehacer casi 
desde cero… 

D "Reseteo" 37     Lo cierto es que el término Resetear es una forma en la que se 
suele llamar a la acción de Reset, que en idioma inglés consiste 
en el Reinicio, o bien, la Reposición hacia un estado inicial, 
una vuelta al principio o bien un nuevo comienzo… Fuente: 
http://www.mastermagazine.info/termino/6538.php  

10 Reinicio, sí. "Reseteo". 
"Reboot". 

A "sandbox", 
sandbox 

60 75 56(2), 57 Del inglés sand box (caja de arena). Género donde el jugador 
cuenta con cierta libertad para moverse por un escenario con 
varias rutas y afrontar las distintas misiones principales o 
secundarias en el momento y orden que él decida. A menudo 
también se le da cierta libertad para completar cada misión de 
diferentes maneras. En este entorno, que generalmente trata de 
recrear la actividad real de una ciudad u otra población, 
también se suelen poder realizar todo tipo de actividades e 
interacciones con el mismo. 

12 En la estela del rompedor 
«Minecraft», este 
"sandbox" con estética de 
bloques (…) incluye un 
editor para construir mapas 
y permite luchar con ellos. 
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F "shooter" de 
supervivencia 

68     Juego de disparos en el que el jugador ha de sobrevivir a los 
ataques de otros personajes. Ver "shooter". 

11, 
12 

"Zombi Colony" es un mod 
para «Half-Life 2» que 
convierte el juego original 
en un "shooter" de 
supervivencia. 

H "sintético"   42   Synthetics: also called androids or — as some synthetics 
themselves prefer to be called — "artificial persons", are bio 
mechanical humanoids. They are essentially robots that closely 
emulate Humans in both appearance and actions. Synthetics 
once constituted a huge industry and were in widespread use 
throughout the galaxy, but a violent rebellion ultimately led to 
them being declared illegal, with virtually all extant units being 
destroyed in a mass recall. Fuente: 
http://avp.wikia.com/wiki/Synthetic 

10 BISHOP. El “sintético” de 
la película nos da aquí 
mucha información por 
radio. Hay algún otro 
personaje sacado del film... 

A "smart gun"   41   A personalized gun, or smart gun, is a concept firearm that is 
designed to reduce the misuse of firearms through the use of 
RFID chips or other proximity devices, fingerprint recognition, 
magnetic rings, or a microchip implant. 

3 La "smart gun" es un arma 
especial que fija su retícula 
en el objetivo más cercano. 
Es muy destructiva, pero 
ralentiza el paso.  

G "sobre raíles"   77   Ver "raíles". On rails. 1, 
14 

Un arcade “sobre raíles” 
que no inventa nada ni es 
muy vistoso, pero es 
entretenido sobre todo en 
compañía. 

A "space jockey"   42   Los Ingenieros (Engineers) son una especie ficticia 
de alienígenas de la saga Alien. Apareciendo por primera vez 
en Alien, el octavo pasajero, la denominación inicial que se le 
dio fue la de Space Jockey, aunque no se reveló mucho sobre 
ellos aparte de que tuvieran algo que ver con el posible origen 
y/o transporte de los xenomorfos (Aliens). Posteriormente, en 
la película Prometheus, su protagonismo es central, pasando a 
denominárseles como los Ingenieros. 

3 Lo vimos en la peli y en 
"Prometheus" y aquí hace 
una breve aparición.  

A "spin-off", spin-
off, spin-offs 

  32, 36(2) 64 A by-product or incidental result of a larger project. 2 Su trama continuará donde 
lo dejó Yakuza 4 (Dead 
Souls es un spin-off)… 
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D "spoilear"   14   Spoiler: Del ingles to spoil (estropear). Información 
trascendental sobre la trama de un videojuego que, en caso de 
desvelarse, estropearía la experiencia de una persona que 
todavía no haya jugado al juego o avanzado lo suficiente en él. 

12 (…) incluye parte de 
“gameplay” pero sin 
“spoilear” de forma tan 
salvaje. 

D "spoileradores"   14   Ver "spoilear". Persona que cuenta el final o lo más interesante 
de una película, juego a una persona que aún no lo ha visto. 

12, 
11 

Algunos nos acusaron de 
“spoileradores” cuando 
publicamos en el número 
154 de la revista el análisis 
de Uncharted 3… 

A "Survival 
Action" 

  44   Juego de terror que se combina con la acción. Ver 
significado/contexto en las revistas. 

11 "Survival Action" en un 
planeta helado. Se decía 
que DS3 iba a renunciar al 
terror para abrazar la 
acción. Hay más tiros, sí, 
pero también hay tensión y 
algún susto. 

A "third-party", 
third party 

    47, 65 Third-party (terceros) es el nombre con el cual se conocen a las 
empresas que desarrollan software libremente para cualquier 
tipo de plataforma, sin mantener exclusividad con ninguna, 
aunque también se trata de programas que aceptan archivos de 
otros programas (Third-party files). Especialmente se aplica 
en videojuegos. 

3 Capcom sigue siendo la 
"third party" nipona 

A "trendy" 19     Very fashionable or up to date. 2 Lo más "trendy" en juegos 
de acción: arcos y flechas. 

A "video"     64 Ver "vídeos" 1 Empezaron haciendo 
juegos a secas, sin el 
"video" delante (…) 

A "youtubers"   14   Del inglés YouTube(r), persona que publica vídeos de creación 
propia mediante el servicio de videos online YouTube. Dentro 
del mundo de los videojuegos, el Youtuber es un jugador que 
publica todo tipo de vídeos relacionados con videojuegos en 
YouTube. Generalmente se trata de partidas completas a 
videojuegos que a menudo el propio autor comenta mientras 
juega (gameplays), aunque también pueden ser análisis de 
videojuegos, comentarios de eventos o presentaciones, 
unboxings, etc. 

12  Como si fueran 
“youtubers”, las compañías 
cada vez son más dadas a 
mostrar largos y detallados 
“gameplays” (…) 
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A ‘racing’     27 Videojuego de carreras, en inglés Racing. Un videojuego de 
carreras es un videojuego en el que se imitan competencias 
entre vehículos.  

3 Repasamos los puntos que 
convierten el juego de EA 
en el 'racing' del año. 

A «Enhanced 
Edition» 

75, 90(2), 91     Edición mejorada. Enhanced: [PERFORMANCE] mejorado  
Edition: edición 

2 Para todos aquellos que no 
hayan jugado al «Baldur's 
Gate» original, esta 
«Enhanced Edition» es una 
oportunidad única. 

B 2D   79 54, 61, 62, 
81 

Object in a graphic image that has only the appearance of 
width and height, not depth, so does not look like a solid 
object. 

6 (…) por fuerza parece 
tridimensional, pero en 
realidad se juega como uno 
en 2D de toda la vida. 

B 3D  82   3, 37, 58, 
63, 68, 72, 
73(2), 
81(2) 

Object in a graphic image that has the appearance of width 
height and depth and so looks like a solid object. 3-D or 3D 
abbreviates three-dimensional and is often related to a 
stereoscopic display that exploits binocular vision. 

6 (…) donde disfrutar en 3D 
las animaciones de los 
diferentes protas del juego. 

F 3D 
esteroscópico 

82     adj. Referente al estereoscopio. Aparato óptico en el que, 
mirando con ambos ojos, se ven dos imágenes de un objeto, 
que, al fundirse en una, producen una sensación de relieve por 
estar tomadas con un ángulo diferente para cada ojo. 
Stereoscopy/stereoscopics: Most stereoscopic methods 
present two offset images separately to the left and right eye of 
the viewer. These two-dimensional images are then combined 
in the brain to give the perception of 3D depth. This technique 
is distinguished from 3D displays that display an image in 
three full dimensions, allowing the observer to increase 
information about the 3-dimensional objects being displayed 
by head and eye movements. 

1, 
3 

Si quieres disfrutar del 
mejor 3D esteroscópico con 
juegos del PC, el sistema 
3D Vision de Nvidia sigue 
siendo, desde su aparición, 
la opción más versátil, 
realista y recomendable. 

B 3DS, Nintendo 
3DS 

  2(6), 3(2), 
8(2), 11, 12, 
65, 69 

3(5), 8(2), 
19, 34, 36, 
38, 61, 62 

The Nintendo 3DS is a dual-screen portable game system. The 
Nintendo 3DS's most notable feature is its ability to display 3D 
effects without the aid of special glasses. Fuente: 
http://ds.about.com/od/glossary/g/Nintendo-3ds.htm 

10 (…) Pokémon para alegrar 
tu aventura, para 
experimentar con tu 3DS, 
para compartir. 

G acceso directo, 
Acceso Directo 

55, 56(4)     Direct access: the facility of retrieving data immediately from 
any part of a computer file, without having to read the file from 
the beginning. 

2 Los iconos con el acceso 
directo a los programas 
tradicionales se pueden 
colocar tanto en el 
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escritorio clásico como en 
la pantalla Inicio. 

H accesorio, 
accesorios   

79   69 De acceso. m. Utensilio auxiliar para determinado trabajo o 
para el funcionamiento de una máquina. Accessory: A thing 
which can be added to something else in order to make it more 
useful, versatile, or attractive: 'optional accessories include a 
battery charger and shoulder strap'. 

1, 
2 

Hardware. Si el cable de tu 
ratón acaba siempre 
enredado o si tienes poco 
espacio para manejarlo, 
necesitas un accesorio que 
lo solucione. 

H accesorios     46, 73 15 Ver "accesorio". 1 Objetos en un juego. 
Accesorios, armas, nuevas 
misiones y descargas. 

H acción 15, 33(2), 
37(2), 38(2), 
44(2), 45(3), 
46, 47, 84, 
85(2), 86, 90, 
91, 98 

6, 11, 12, 
24, 25, 
28(3), 31(3), 
33, 35, 
36(3), 37(2), 
38, 39, 40, 
44(2), 45(2),  
48(2), 50(3), 
53(2), 54(3), 
55(4), 56, 
57, 70(2), 
74(3), 75(3), 
77, 78(3), 
80(2) 

16, 48, 58, 
62(3), 
63(2), 67, 
72, 73, 74 

Del lat. actĭo, -ōnis. Action: (Informal) exciting or notable 
activity.  

1, 
2 

Aventura, ritmo trepidante. 
En pocas palabras, un 
torrente de diversión y 
acción. 

F Acción MMO 
Co-op futurista 

62(2)     Juego masivo multijugador que se juega cooperando con otras 
personas. Ver "acción" (tipo de juegos), "MMO", 
"cooperativo" y "futurista". 

12, 
3, 
1, 
11 

Género: Acción MMO Co-
op futurista 

F Acción MMO, 
1º persona 

59     Juego masivo multijugador que se juega desde la perspectiva 
del personaje. Ver "acción" (tipo de juegos), "MMO" y 
"primera persona". 

11, 
12, 
3 

Género: Acción MMO , 1ª 
persona 

F acción online 58, 59, 61     Género de videojuegos que se utiliza por Internet. Ver "acción" 
(tipo de juegos) y "online". 

12, 
3, 
2, 
11 

La acción online está 
viviendo una época de gran 
popularidad (…) 
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H acción, Acción 15(8), 32(2), 
37, 44, 48(11), 
49(3), 50, 59, 
60, 62, 68(2), 
74, 76, 84(2), 
85, 90 

11, 12, 17, 
36(2), 38, 
39, 45, 50, 
57, 61(2), 
63, 65, 70, 
71, 74(2), 
75, 77, 
78(2), 79(3) 
82 

60 Género que se caracteriza porque el jugador debe hacer uso de 
su velocidad, destreza en el control y tiempo de reacción para 
avanzar. Se trata de un género muy amplio que abarca los 
juegos de disparos, los juegos de lucha y que da lugar 
hibridaciones con casi cualquier otro género. The action game 
is a video game genre that emphasizes physical challenges, 
including hand–eye coordination and reaction-time. The genre 
includes diverse subgenres such as fighting games, shooter 
games and platform games which are widely considered the 
most important action games, though some real-time strategy 
games are also considered to be action games. 

12, 
3 

Tipo de juego. Género: 
Acción 

H acción, 
acciones, 
Acciones 

56, 95 15, 20, 30, 
37, 56, 57, 
75 

29, 51, 57, 
59, 76 

(Del lat. actĭo, -ōnis). f. Ejercicio de la posibilidad de hacer. f. 
Resultado de hacer. Action: A gesture or movement: ‘his 
actions emphasized his words’ 

1, 
2 

Movimientos, hacer algo. 
(…) el copiloto puede 
acometer varias acciones de 
ayuda, como activar-
desactivar el tráfico, alterar 
el paso del tiempo entre el 
día y la noche, ralentizar a 
la policía o cambiar 
instantáneamente de 
vehículo. 

G Acción/Rol, 
Rol/Acción, 
Acción y rol, rol 
y acción, Rol y 
Acción, 
Rol/Acción, Rol 
de Acción 

36, 47, 48(3), 
49, 62(2), 75 

62, 64, 65, 
71 

3, 63 Ver "juego de rol y acción". Action RPG. 3, 
12, 
1, 
2 

Tipo de juego. (…) será 
algo así como un 
«Borderlands» masivo, 
mezcla de Rol y Acción 
sobre un transfondo 
futurista tipo cyberpunk. 

F Acción/shooter   71   Juego que combina el ritmo trepidante y los disparos. Ver 
"acción" (tipo de juegos) y "shooter". 

11, 
12, 
3 

Tipo de juego. 

G actualización de 
sistema 

    19 System upgrade. 14 La actualización del 
sistema de Wii U está al 
caer, y con ella una 
aceleración total en menús 
y descargas. 
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E actualización, 
actualizaciones 

20, 53, 57(2), 
60, 71, 73(4), 
78 

15(3), 66(2), 
71(2), 73(2) 

59, 76 Acción y efecto de actualizar. Update: 
Computers. to incorporate new or more accurate information in
 (a database, program, procedure, etc.) 

18 Por otra parte, una reciente 
actulización de Miiverse ha 
añadido una división por 
tipos (…)  En MM:78, se 
refiere a una actualización 
hardware. 

H ad hoc   63   La forma más rápida y sencilla de conectarse a otro sistema 
PSP™ (PlayStation®Portable) localmente. El Modo Ad hoc 
permite que varias PSP™ se comuniquen entre sí dentro de un 
radio de alcance determinado. Por ejemplo, gracias a este 
sistema es posible jugar una partida con otros usuarios de PSP 
que estén en la misma habitación. Fuente: 
http://es.playstation.com/psp/support/network/detail/item53901
/Modo-Ad-hoc/. Ad-hoc: An 802.11 networking framework in 
which devices or stations communicate directly with each 
other, without the use of an access point (AP). 

10, 
19 

Conservará todas las 
bondades de la versión PS3 
(como sus 15 niveles para 
la campaña y otros 10 para 
disfrutarlo en cooperativo 
Online o ad hoc)… 

H adaptación, 
adaptaciones 

11(2), 18, 39, 
77 

8 6, 64, 65, 
68, 74(2) 

Acción y efecto de adaptar o adaptarse. tr. Modificar una obra 
científica, literaria, musical, etc., para que pueda difundirse 
entre público distinto de aquel al cual iba destinada o darle una 
forma diferente de la original. Adaptation: 
A film, television drama, or stage play that has 
been adapted from a written work. Los documentos 
consultados no lo especifican, pero la palabra "adaptación" está 
centrada más en videojuegos que pasan de un formato a otro 
para poder utilizarse en diferentes plataformas de juego. 

1, 
2, 
11 

(…) ha trabajado en sagas 
tan importantes como Need 
for Speed y Test Drive 
Racing, así como en 
adaptaciones de programas 
de televisión: The Walking 
Dead y 24. 

H adictivo, 
adictivas, 
adictivos 

87   6, 14, 33, 
58, 59, 
67(2), 68 

adj. Dicho especialmente de una droga: Que, empleada de 
forma repetida, crea necesidad y hábito. Addictive: (Of a 
substance or activity) causing or likely to cause someone to 
become addicted to it. 

1, 
2 

Matar aliens es adictivo 
(…) 

G Administrador 
de Dispositivos 

55     The Device Manager is a Control Panel applet in Microsoft 
Windows operating systems. It allows users to view and 
control the hardware attached to the computer. When a piece of 
hardware is not working, the offending hardware is highlighted 
for the user to deal with. The list of hardware can be sorted by 
various criteria. 

3 Si pinchas con el botón 
derecho activarás un 
pseudo Botón de Inicio con 
el Panel de Control, 
Sistema, Administrador de 
Dispositivos, etc. 
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G Administrador 
de Tareas 

54, 57     Administrador de tareas: Un administrador de tareas es un 
programa para hacer tareas programa informático que se utiliza 
para proporcionar información sobre los procesos y programas 
que se están ejecutando en una computadora y su situación 
general es mala y funciona para investigar tus tareas. Task 
manager: A task manager is a system monitor program used to 
provide information about the processes and programs running 
on a computer, as well as the general status of the computer.  

14 Abre el Administrador de 
Tareas 

B ADPCM     80 Del inglés “Adaptive Differential Pulse Code Modulation” 
(G.726) ADPCM es un codificador de forma de onda basado 
en DPCM que añade algunas funcionalidades.  

3 Audio: IMA WAV 
ADPCM 16KHz, 16 bits, 
Mono 

C adrenalina 39, 86 76 28 Del ingl. adrenaline, formado sobre el lat. ad, junto a, y 
renalis, renal. f. Carga emocional intensa. 

1 Completo y divertido, 
gustará a todos los 
aficionados a la conducción 
arcade que quieran 
descargar adrenalina. 

B ADSL 36(3), 40(2), 
42(3), 44(3), 
97 

    Línea de abonado asimétrica digital. Tecnología de transmisión 
que ofrece un gran ancho de banda a través de la línea 
telefónica convencional (par de cobre), manteniendo operativa 
la línea de voz. Asymmetric Digital Subscriber Line. 

9 Conexión: ADSL 

H agente 25 33(2), 48(3)   Agent: A person who works secretly to obtain information for a 
government or other official body. 

2 El agente 47 es un asesino 
modificado genéticamente a 
partir del ADN de cinco de 
los mayores criminales del 
mundo. Agente de policía. 

G agente 
encubierto 

    16 Undercover agent 14 Adam será una mezcla 
perfecta de soldado 
experimentado y agente 
encubierto. 

G agente 
infeccioso 

69     Infectious agent: any disease-
producing agent (especially a virus or bacterium or other 
microorganism) 

15 …diseñar un agente 
infeccioso que extermine a 
la especie humana. 
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G agentes de 
seguridad  

94     Security agent 14 …si crees que los polis y 
los agentes de seguridad 
sólo van a llevar porras… 

H ajuste   66   Acción y efecto de ajustar o ajustarse. Ajustar: tr. Conformar, 
acomodar algo a otra cosa, de suerte que no haya discrepancia 
entre ellas. U. t. en sent. fig. Adjustment: The process of 
adapting or becoming used to a new situation. 

1,2 Las novedades cuestan lo 
mismo en formato digital y 
en físico. Es un ajuste que 
requiere tiempo. 

H Ajustes     66, 69 80 Tecnol. Optimizar el funcionamiento de un aparato. Settings. 1, 
14 

Simplemente, entra en 
Ajustes, desde ahí en Red y 
luego en Ajustes Wi-fi.  

F Ajustes de 
Internet   

  66   Ver "Ajustes" e "Internet". 1, 
2, 
14 

 Para asegurarte de que el 
juego no intente conectarse 
a internet te aconsejamos ir 
a Ajustes/Ajustes de 
Internet y desactiva la 
conexión a Internet.  

G ajustes de 
pantalla 

  69   Display settings, Screen settings 14 ...soporta hasta 1080i, y es 
posible que en los ajustes 
de pantalla tengas que 
probar varias opciones 
hasta comprobar que no 
recorta la imagen. 

G Ajustes del 
Sistema  

  68   System settings 14 Los pasos son: en PS3 ve a 
Ajustes del 
Sistema/Información del 
sistema y apunta la 
dirección MAC.  

F Ajustes Wi-fi   69   Ver "Ajustes" y "WiFi" 1, 
14, 
3 

Simplemente, entra en 
Ajustes, desde ahí en Red y 
luego en Ajustes Wi-fi.  

E aleatorias, 
aleatoria, 
aleatorio, 
aleatorios 

  8, 51, 59 33 Del lat. aleatorĭus, propio del juego de dados. adj. 
Dependiente de algún suceso fortuito. Random, aleatory, 
fortuitous, unpredictable, haphazard, shuffled. 

1, 
14 

(…) pues nos permite 
formar equipo con otros 
jugadores aleatorios o con 
amigos conectados (…) 
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A aliens, alien, 
Aliens 

85(2), 86(5), 
87(2) 

4, 13, 40(2), 
41(7), 42(4), 
50(3), 53(3), 
77, 80 

  Aunque alienígena, alienación, alienista, son sin duda 
cultismos que gozan del favor popular del esdrújulo o de la 
novedad frente a extranjero o extraterrestre, enajenación o 
psiquiatra, la voz inglesa alien ‘ajeno, extrajero, foráneo, etc.’ 
se ha extendido en español debidoa a algunas películas de éxito 
que llevaban este título, Alien, Aliens, sin traducir. 

5 Los aliens han decidido 
invadir la Tierra usando 
todos sus efectivos: 
hormigas, arañas, robots y 
naves de tamaño XXL. 

A All Rights-
Reserved 

    82 "Todos los derechos reservados". "All rights reserved" is a 
phrase that originated in copyright law as a formal requirement 
for copyright notice. 

14 En la sección de créditos de 
la revista. 

H almacenamiento   69   Acción y efecto de almacenar. Storage: The retention of 
retrievable data on a computer or other electronic system: data 
storage. 

1, 
2 

No se ha encontrado el 
almacenamiento del 
sistema adecuado. 

H almacenar 79, 92 68   Almacenar: tr. Inform. Registrar información en la memoria de 
un ordenador. To store: Retain or enter (information) for 
future electronic retrieval: the data is stored on disk. 

1, 
2 

(…) formateado en FAT32 
es reconocido por PS3, 
pero no podrás utilizarlo 
para almacenar demos o 
juegos, sólo contenido 
multimedia (…) 

G alta definición 82 8(2), 35, 48, 
56 

46, 72 High-definition 3 Uno de nuestros juegos más 
querido de PSone renacerá 
por todo lo alto en PS Vita 
(y también en PS3) gracias 
a este remake en alta 
definición.  

G alta resolución    63   High res 2 Pues tras una versión para 
GBA, los usuarios de 
PlayStation por fin 
podremos disfrutar de esta 
genial aventura, con 
texturas en alta resolución 

G altavoz 
inalámbrico 

80     Wireless speakers are loudspeakers which receive audio signals 
using radio frequency (RF) waves rather than over audio 
cables. 

3 ¡Tarjeta de sonido 
micrófono y altavoz 
inalámbrico en un solo 
producto! 



218 
 

H ambiciosa, 
ambiciosos, 
ambiciosas, 
ambicioso 

39, 76, 78 27, 62   adj. Que tiene ambición. Ambición: Deseo ardiente de 
conseguir poder, riquezas, dignidades o fama. Ambitious: (Of 
a plan or piece of work) intended to satisfy high aspirations and 
therefore difficult to achieve. 

1, 
2 

(…) es más ambiciosa en 
sus combates (…) 

G Analista 
Financiero 

18     Experto que, en función de los datos en su poder, 
está encargado de dar su diagnóstico, lo más preciso posible, 
sobre las empresas y el valor de los títulos que debe analizar. 
Security analyst. Financial analyst. 

13 Michael Pachter, Analista 
Financiero.  

A Android 16(2), 72, 
74(2), 75(2) 

71   [MASS NOUN] ( trademark in the UK) An open-
source operating system used forsmartphones and 
tablet computers 

2 Este juego de cartas 
coleccionables ha superado 
las 100.00 descargas en 
sumando PSP, PS Vita, 
Android e iOs, durante sus 
primeras 3 semanas.  

H anfitrión     36 En una partida multijugador, el anfitrión es aquel jugador que 
ha creado la partida, y por lo general al que se conectan el resto 
de jugadores para participar en la misma. Host. 

12, 
14 

Como anfitrión, deberás 
pulsar sobre la opción 
"Crear grupo local" y 
esperar a que los demás se 
unan desde el menú de 
3DS. 

H ángulo   37(2)   At an angle: In a direction or at an inclination markedly 
different from parallel, vertical, or horizontal with respect to an 
implicit baseline. 

2 Pero, sin duda, la estrella es 
el Zandatsu o corte preciso 
que, tras pulsar L1, 
ralentiza la acción y nos 
permite ajustar el ángulo de 
corte para golpear la zona 
que nos interese. 

H animaciones, 
animación 

39, 57, 86 23, 39(2), 
57(2) 

14, 57, 61, 
73(2) 

f. Cinem. En las películas de dibujos animados, procedimiento 
de diseñar los movimientos de los personajes o de los objetos y 
elementos. Animation: (also computer animation) The 
manipulation of electronic images by means of a computer in 
order to create moving images. 

1, 
2 

(…)aprovecha las 
excelentes animaciones y la 
gran dirección artística(…) 

H animadoras 72     adj. Que anima. Cheerleader: A member of a team that 
performs organized cheering, chanting, and dancing in support 
of a sports team at matches. 

1, 
2 

Sobre un juego de deportes 
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E anti-amor   71   Anti: pref. Significa 'opuesto' o 'con propiedades contrarias'. Lo 
opuesto o contrario al amor. Anti-love. 

1, 
14 

(…) canciones de amor y 
canciones anti-amor de 
televisión. 

E antihéroe   12   Personaje destacado o protagonista de una obra de ficción 
cuyas características y comportamientos no corresponden a los 
del héroe tradicional. Anti-hero. 

1, 
14 

disfrutaremos de la 
descacharrante 
incontinencia verbal de este 
antihéroe 

E anti-impactos     28 Anti - pref. Significa 'opuesto' o 'con propiedades contrarias'. 
Impactos: Choque violento de una cosa con otra, especialmente 
si una de ellas es de menor tamaño que la otra. Que resiste los 
golpes. Impact-resistant. 

15, 
1, 
14 

(…) la carrocería (normal, 
aerodinámica y anti-
impactos) (…) 

E antiterrorista 60, 61     adj. Que tiene como objetivo la erradicación del terrorismo. 
Anti-terrorist.  

1, 
17 

Guerra antiterrorista 

E antivirus 53, 57     adj. Inform. Dicho de un programa: Que detecta la presencia de 
virus y puede neutralizar sus efectos. Antivirus: designed to 
detect and destroy computer viruses. 

1, 
2 

Solo tendrás que reinstalar 
los programas que no sean 
compatibles, como algún 
antivirus. 

F apartado de 
DMZ Host  

  68   Desde un punto de vista técnico, podemos definir DMZ como 
una zona desmilitarizada (demilitarized zone) que se situa 
entre la red interna y la red externa (normalmente Internet). La 
función de una DMZ es permitir las conexiones tanto desde la 
red interna como de la externa, mientras que las conexiones 
que parten de la DMZ solo puedan salir a la red interna; así, los 
equipos locales (hosts, en argot de redes) jamás podrían 
conectarse a la red interna. Fuente: 
http://www.muycomputer.com/2014/01/13/que-es-dmz-dlink 

10 Ve al apartado de DMZ 
Host en el router, y activa 
esa opción para la dirección 
IP de PS3. 

F apartado de 
Options 

  67   Sección de opciones en el sistema. 11 En el apartado de Options 
es posible que aparezca una 
opción para seleccionar el 
idioma (…) 

G apartado extras     18 Sección de artículos adicionales. Ver "extras". Extras section. 
Fuente: http://www.howtogeek.com/125659/game-of-thrones-
style-sigils-for-video-games/ 

11, 
1, 
2, 
10 

En el muro se han 
publicado códigos para 
introducir en el apartado 
extras y flipar con vestidos 
tan guays como 
extravagantes. 
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G apartado 
multijugador 

68     Seccion para más de un jugador. Ver "multijugador". 
Multiplayer section. Fuente: 
http://www.gamefaqs.com/ps3/938583-
littlebigplanet/answers/20816-how-can-i-make-my-own-
multiplayer-section-in-my-levels  

11, 
3, 
10 

No podía faltar un apartado 
multijugador en esta batalla 
(…) 

H aplicación,aplic
aciones 

20, 54(3), 
55(5), 56, 57 

71(5), 73 69, 77 Inform. Programa preparado para una utilización específica, 
como el pago de nóminas, el tratamiento de textos, etc.  

1 Excel, Word 

H aplicaciones 53, 67     An application, especially as downloaded by a user to a mobile 
device. 

2 de teléfono o cualquier 
dispositivo móvil 

F aplicaciones 
Office 

21     Programas de Office. 11 (…) - tablets, conversiones 
táctiles de aplicaciones 
Office y otras.  

A App Store 75     App Store es un servicio para el iPhone, el iPod Touch, 
el iPad y Mac OS X Snow Leopard o posterior, creado 
por Apple Inc, que permite a los usuarios buscar y 
descargar aplicaciones informáticas de iTunes Store o Mac 
App Store en el caso de Mac OS X, desarrolladas con el iPhone 
SDK y publicadas por Apple. 

3 Como cada año, en la App 
Store s han elegido las 
mejores apps de 2012… 

A app, apps, App, 
Apps 

16, 54(2), 
55(4), 56, 57, 
72, 75 

66   Computing. An application, especially as downloaded by 
a user to a mobile device. 

2 (…) que permite ejecutar 
apps y juegos Android. 

B apps Android 16     Ver "app" y "Android". Programa que se usa en sistemas 
Android. 

2, 
11 

Se basa en Android y es 
capaz de ejecutar juegos y 
apps Androids y jugar con 
el PC en streaming (…) 

F apps táctiles 20     Programas que funcionan con el tacto. Ver "app".  11, 
2 

De las ventanas a las apps 
táctiles. 

H apreciable 70     Large or important enough to be noticed. 2 Hoy reaparecen en una 
apreciable tendencia. 

G arcade clásico     67 Juego del estilo de las recreativas que pertenece a un período 
de tiempo concreto, que se tiene por modelo de imitación o que 
es tradicional. Ver "arcade". Classic arcade. 

11, 
1, 

12, 
14 

Un homenaje al arcade 
clásico que añade nuevos 
niveles y mecánicas. 
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G arcade de 
carreras 

  76(2)   Juego del estilo de las recreativas en el que se gana por ser el 
primero en llegar a una meta. Ver "arcade". Arcade Racing 
games.  

11, 
12, 
14 

Un espectacular arcade de 
carreras plagado de 
alternativas y emoción, que 
se disfruta mucho más 
jugando online. 

G arcade de fútbol   77 62 Juego del estilo de las recreativas en el que se juega el deporte 
rey. Ver "arcade" y "fútbol". Arcade football. Fuente: 
http://www.ea.com/uk/fifa-street-3 

11, 
12, 
1, 
10 

Un arcade de fútbol con 
más “chicha” de la 
esperada, pero sin renunciar 
a la diversión directa. 

F arcade de karts   80   Juego del estilo de las recreativas en el que se realizan carreras 
con vehículos pequeños. Ver "arcade".  

11, 
12, 
2 

Un simpático y divertido 
arcade de karts que destaca 
porque podemos crear y 
compartir coches y 
circuitos. 

G arcade de pesca   80   Juego del estilo de las recreativas que consiste en pescar. Ver 
"arcade". Arcade fishing game. 

11, 
12, 
3 

Un entretenido arcade de 
pesca que, pese a ser 
repetitivo y tener fallitos, es 
capaz de divertir. 

G arcade de 
velocidad 

  80(2) 31 Ver "arcade de carreras". Speed racing arcade. Fuente: 
http://www.ebay.com/itm/Faster-Than-Speed-Racing-Arcade-
Game-Need-for-Speed-/350477851751 

11, 
12, 
10 

Un genial y competitivo 
arcade de velocidad que 
destaca por su sensación de 
velocidad y variados modos 
de juego. 

G arcade original     66 Juego del estilo de las recreativas que se tiene por modelo de 
imitación. Ver "arcade". Original arcade game. 

11, 
12, 
3 

Mejorando el arcade 
original, con todo el estilo 
de los juegos de Mario. 

C arcade, arcades, 
Arcade 

77, 90, 91 51(4), 70, 
76, 77(2), 
78, 79(2), 
80 

28, 36, 64, 
66(3), 67, 
82 

Género de videojuegos que por su estética y/o sencillez de uso 
recuerda a los de las máquinas recreativas. Como 
contraposición a simulación, un juego es arcade cuando es muy 
sencillo de jugar y/o cuando sus físicas o controles no 
responden de manera realista a las leyes de la física, con el fin 
de facilitar su manejo. 

12 Tipo de juego. 

E archienemigo 44(2)     Arch-enemy: A person who is extremely opposed or hostile to 
someone or something. 

2 Zulrog, su archienemigo, 
ha secuestrado a la chica de 
Zack y le ha robado los 
poderes de su traje. 
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H archivo, 
archivos 

20, 56, 57, 69, 
72 

39 80(2) m. Inform. Espacio que se reserva en el dispositivo de memoria 
de un computador para almacenar porciones de información 
que tienen la misma estructura y que pueden manejarse 
mediante una instrucción única. Inform. Conjunto de la 
información almacenada de esa manera. 

1 nombres largos de archivo 

F arquitectura 
ARM 

21     ARM es una arquitectura RISC (Reduced Instruction Set 
Computer=Ordenador con Conjunto Reducido de 
Instrucciones) de 32 bitsdesarrollada por ARM Holdings. Se 
llamó Advanced RISC Machine, y anteriormente Acorn 
RISC Machine. La arquitectura ARM es elconjunto de 
instrucciones de 32 bits más ampliamente utilizado en unidades 
producidas. 

3 Está diseñado 
específicamente para los 
dipositivos basados en 
Arquitectura ARM (…) 

F arquitectura de 
NT 

21     La familia de los sistemas operativos Windows 
NT de Microsoft está constituida por versiones como Windows 
8.1 (6.3.9600), Windows 8 (6.2.9200). NT: Las letras NT 
provienen de la designación del producto como "Tecnología 
Nueva" (New Technology). 

3 Construido sobre el 
núcleo y arquitectura de 
NT, Windows eXPerience 
llegó en 2001. 

F arquitectura 
Vishera 

80     The updated 2nd generation FX series processors have been 
built upon what you guys know as the Vishera architecture, all 
managed on the very same 32nm fabrication node. Each 
Vishera processor will have Piledriver units, or segmented 
modules. Fuente: http://www.guru3d.com/articles-pages/amd-
fx-8350-processor-review,2.html 

10 (…) pero con una nueva 
arquitectura Vishera que 
integra 8 núcleos a 4000 
MHz. 

H arranque 54, 57     Arranque: En informática, el arranque o secuencia de arranque 
(en inglés: "boot" o "booting") es el proceso que inicia el 
sistema operativo cuando se enciende una computadora.  

14 Configura la BIOS de tu 
PC para que arranque 
primero desde el lector 
DVD o una unidad USB… 

G Arranque en 
Escritorio 

56     Ver "arranque" y "escritorio". Here's how to set both Windows 
8.1 and Windows 8, to boot to the Desktop. Comenzar a usar 
el ordenador desde la pantalla del escritorio. 

1, 
11, 
14, 
15 

Llámala arranque en 
escritorio 

G Asistente de 
Actualización 

53     We recommend that you download and run 
the Windows 8 Upgrade Assistant to check if your PC meets 
the system requirements for Windows 8.  

21 Por suerte, si no dominas el 
tema puedes ejecutar el 
Asistente de Actualización, 
que realizará el chequeo de 
tu equipo y te dirá si tu 
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hardware es compatible. 

G Asistente de 
Instalación 

53(2)     A software wizard or setup assistant is a user interface type 
that presents a user with a sequence of dialog boxes that lead 
the user through a series of well-defined steps.  

3 Desde el propio Asistente 
de Instalación puedes 
comprar, descargar e 
instalar Windows. 

H atajos   55   59 Shortcut. Computing A record of the address of a file, website, 
or other data made to enable quick access. 

14, 
2 

Windows 8 se maneja 
mediante atajos… 

G Atajos de 
teclado 

54, 55     Ver "atajos". Keyboard shortcut. 14, 
2 

Además existen unos atajos 
de teclado que te serán muy 
útiles. 

G ataques estándar 44     Lucha tipo, modelo o de referencia. Ver "estándar". Standard 
attack. 

11, 
1, 
14 

Tipos de poderes: 4 (piedra, 
hielo y fuego, más ataques 
estándar). 

G audio analógico 
en estéreo 

79     El sonido analógico es, por tanto, una función continua. Se lo 
llama analógico porque imita o es análogo de su señal original. 
Este término se usa como antónimo de digital. Fuente: 
http://www.fotonostra.com/digital/sonidoanalogico.htm 
Estereofónico: adj. Dicho de un sonido: Registrado 
simultáneamente desde dos o más puntos convenientemente 
distanciados para que, al reproducirlo, dé una sensación de 
relieve espacial. Stereo: Sound that is directed through two or 
more speakers so that it seems to surround the listener and to 
come from more than one source; stereophonic sound. 
Analogue audio. 

10, 
1, 
2, 
14 

Los Y-250 C ofrecen un 
sencillo audio analógico en 
estéreo, pero con 
auriculares grandes y un 
micro del alto rendimiento. 

F audio in/out 82     En el campo del audio, una línea es un camino de ida y vuelta 
(circuito) que transporta la señal de audio desde un punto de 
origen (equipo, dispositivo) a otro de llegada. Una línea 
indistintamente, sirve para enviar la señal o recibirla, 
dependiendo de lo que haya conectado al principio y al final de 
la misma. La línea siempre lleva la señal desde la salida (Out) 
de un equipo a la entrada de otro (In). Hay que tener en cuenta 
que si se conecta entrada con entrada o salida con salida la 
línea no transporta señal alguna. 

3 Su frontal tiene conexiones 
2x USB 3.0, 2xUSB 2.0, 
audio in/out y eSATA. 
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G audio 
remasterizado 

  63   Sonido reeditado y mejorado. Ver "remasterización". 
Remastered audio. 

11, 
12, 
14 

(…) por fin podremos 
disfrutar de esta genial 
aventura, con texturas en 
alta resolución, audio 
remasterizado, controles 
adaptados, 
desbloqueables... 

F auriculares por 
USB 

  68   Why a USB headset and not simply use the in-line mic on 
your usual headphones? In a word: clarity. Fuente: 
http://thewirecutter.com/reviews/best-usb-office-headset/ 

10 Conectando unos 
auriculares por USB sólo 
oirás el chat de voz, no el 
sonido del juego. 

E autojugable 69     Self-playing. 14 …una expansión 
autojugable para «Might 
and Magic Heroes VI». 

B Autolog 2.0     30(3), 31 Ver "Autolog". 10 La Red Social Multijugador 
A autolog, 

Autolog 
    27, 30 Autolog es un conjunto de características online que te 

permiten conectarte, compararte y competir con amigos que 
juegan a Need for Speed The Run. Fuente: 
http://help.ea.com/es/article/what-is-autolog/ 

10 Los coches, el uso del 
gamepad, autolog, 
coleccionables… 

H avatares, avatar   71 52 From Sanskrit avatara ‘descent’, from ava ‘down’+ tar- ‘to 
cross’. A movable icon representing a person in cyberspace or 
virtual reality graphics. 

2 (…) y añade mejoras como 
escoger colores 
personalizados para el pelo 
de los avatares (…) 

F aventura en 2D, 
aventura 2D 

  11 62  Videojuego de aventuras en dos dimensiones. Ver "2D".  11, 
6 

VectorCell, autores del 
fallido Amy , podrían estar 
preparando un “remake” 
HD del mítico Flashback , 
una inolvidable aventura en 
2D que salió en Amiga… 

G aventura 
gráfica, 
aventuras 
gráficas 

77 49, 79(2)   Subgénero de la aventura donde el jugador debe conversar con 
personajes e interactuar con elementos del entorno para 
resolver los puzzles que propone la trama del juego a través de 
diversas situaciones. El adjetivo de "gráfica" le viene dado para 
diferenciarlo del género de las aventuras conversacionales, de 
las que procede, y donde todas las acciones se desarrollaban 
mediante comandos de texto. Graphic Adventure Games.  

12, 
3 

Pero, ¿cómo olvidar las 
horas que dedicamos a la 
última aventura gráfica de 
los clásicos de Lucas, con 
Indiana Jones como 
protagonista? 
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F Aventura/Puzzl
e 

  49   Tipo de juegos que combinan la aventura y los rompecabezas. 
Ver "puzzle" (tipo de juego). 

11, 
1, 
3 

Género: Aventura/Puzzle 

B AVI      80 AVI (siglas en inglés de Audio Video Interleave) es 
un formato contenedor de audio y video lanzado 
por Microsoft en 1992. 

3 ¿Sabías que para los 
eruditos del vídeo aquí van 
las especificaciones 
técnicas de los archivos de 
3DS. Contenedor: AVI  

H bahías 78     (Quizá del fr. baie). En la terminología de la tecnología 
computacional, una bahía para unidades es un área de 
almacenamiento donde el nuevo hardware es adicionado para 
un sistema de computadora individual. Las bahías para 
unidades vienen en dos tamaños y pueden ser internas o 
externas. Bay: Short for drive bay, this refers to a site in a 
personal computer where a hard or floppy disk drive, CD-ROM 
drive or tape drive can be installed. 

20, 
14, 
19 

…cuenta con iluminación, 
6 ventiladores instalados 3 
bahías de 5,25" externas y 
9 internas de 3,5". 

H bajado, bajar, 
bajarlas, bajarte 

69 67, 68, 
69(2) 

  tr. Inform. descargar (‖ transferir información). Download. 1, 
14 

"Me he bajado DC 
Universe Online…" 

G Banda ancha 97(2)     Wide-band: (of a radio, or other device or activity involving 
broadcasting) having or using a wide band of frequencies or 
wavelenghts. 

2 Conexión: Banda ancha 
(ADSL o cable) 

G banda sonora 34 4, 39, 78, 79 27, 58(2), 
72, 75 

f. Franja de la película cinematográfica, donde está registrado 
el sonido. f. Música de una obra cinematográfica. Ver "BSO".  

1, 
3 

Y las primeras sensaciones, 
acompañadas por una 
banda sonora hipnótica (…) 

H barra 56   80 Barra de desplazamiento: Usada para cambiar la parte del 
documento que se quiere ver en una ventana, cuando es 
demasiado largo para que quepa. Fuente: 
http://www.jegsworks.com/lessons-sp/win/glossary.htm Scroll 
bar: The scroll bar makes it easy to move to any part of a file. 

10, 
19 

Podemos ver el vídeo a 
menor o mayor velocidad 
moviendo el indicador de la 
barra de izquierda a 
derecha. 

G barra de energía     54, 55(2) (video games) A bar indicating the proportion of the player 
character's energy that still remains. Fuente: 
http://www.yourdictionary.com/energy-bar 

10 BARRA DE ENERGÍA: 
para lanzar ataques 
especiales más fuertes o 
uno devastador. 
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G barra de salud     55 In video games, health can also be displayed graphically, such 
as with a bar that empties itself when an entity loses health 
(a health bar) 

3 Los choques se pueden 
activar cuando nuestra 
barra de salud desciende 
bastante. 

H barra, barras   37 55 De or. inc., quizá del lat. vulg. *barra. A life bar is used in 
many video games to display a character's health and how 
close the player is to failure (death, being knocked out, etc). 

1, 
3 

Vigila las barras de la parte 
inferior de la pantalla, 
porque cuando las tengas a 
tope podráms ejecutar los 
movimientos más 
interesantes.  

G barril cohete     70 The Rocket Barrel is a special barrel that allows Donkey 
Kong and Diddy Kong to fly through the air. Fuente: 
http://www.mariowiki.com/Rocket_Barrel 

10 Y en la tienda de Cranky 
habrá objetos nuevos para 
evitar caídas, para que la 
vagoneta y el barril cohete 
soporten indemnes un 
ataque… 

F barril DK     70 DK Barrels (sometimes called Buddy Barrels) are a type 
of Barrel that can be found in just about every level of 
the Donkey Kong Country and Donkey Kong 
Landseries. Fuente: http://www.mariowiki.com/DK_Barrel 

10 (…) o incluso para invocar 
un barril DK(ese en el que 
reaparece nuestro 
compañero simio si lo 
perdemos). 

G barril-cañón     70(2) In this wild jungle level, the Kongs can find and use Barrel 
Cannons for the first time. These barrels must be used many 
times throughout the level, and the heroes need them to shoot 
over large, wide abysses all over the level. Fuente: 
http://www.mariowiki.com/Barrel_Cannon_Canyon 

10 Un viaje en el que 
saltaremos sin parar,nos 
enfretaremos a una legión 
de animales y,además, 
saldremos disparos de 
barril-cañón en barril-cañón 
… 

F batallas de 
mechs 

61(2)     Luchas de vehículos con extremidades. Ver "mechs". 11, 
3 

Temática. Batalla de 
Mechs. 

G batallas de 
tanques 

30, 31, 61     Luchas con carros de combate. Ver "tanques". Tank battles. 11, 
1, 
14 

Los distintos modos de 
juego te ofrecerán la opción 
de realizar misiones sueltas, 
como batallas de tanques. 
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G batallas masivas 41, 59(2), 60     Massive Battle. Fuente: 
http://www.wowhead.com/item=15269/massive-battle-axe 
 

10 Un juego de estrategia 
apasionante que también 
ofrece batallas masivas en 
tiempo real. 

F batallas online, 
Batallas Online   

59(2), 61 78   Lucha en línea. Ver "online". 11, 
2 

Los ejércitos se enfrentan 
en batallas online, pero las 
calles no están menos 
disputadas por otras 
facciones en juegos como 
estos (…) 

A bazookas   36, 37   A short-range tubular rocket launcher used against tanks. 2 Podemos usar algunas 
armas de fuego, como 
bazookas y granadas, pero 
casi todo el peso de la 
acción recae sobre las 
armas blancas. 

A beat´em up, 
beat´em 

  31, 74(2), 
78, 80 

20, 60(4), 
61(3) 

Beat someone up: assault and severly injure someone by 
hitting, kicking, or punching them repetedly. Ver "shoot’em 
up".  

2 Tipo de juego 

C béisbol   32   Del ingl. base ball. m. Juego entre dos equipos, en el que los 
jugadores han de recorrer ciertos puestos o bases de un 
circuito, en combinación con el lanzamiento de una pelota 
desde el centro de dicho circuito. 

1 (…) y un nuevo personaje, 
Tatsuo Shinada, un jugador 
de béisbol vetado del 
circuito profesional por 
haber participado en 
apuestas.  

H beta 28, 31, 61(3)     Short for BETA TEST. La versión beta es la primera versión 
completa de un videojuego, y generalmente la última versión 
de prueba antes de la final que será comercializada. 

2, 
12 

Nosotros lo intentamos 
cuando nos pusimos manos 
a la obra con la nueva beta 
de «Company of Heroes 2» 
(…) 

G beta abierta, 
betas abiertas 

62 14   Beta abierta (incontable): Algo que se encuentra en su fase 
beta, o se está probando. Fuente: http://espanol-
diccionario.com/definitions/?word=open_beta. Open beta: 
open beta testers are from a larger group, or anyone interested.   

10, 
3 

De un momento a otro 
finalizará la beta abierta y 
podremos disfrutar de la 
versión final (…) 
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G beta cerrada 62     Beta cerrada (betas cerradas plural) (informática) Un 
dispositivo de ensayo en el que una versión de prueba beta del 
software se distribuye a un pequeño grupo de testers. Fuente: 
http://espanol-diccionario.com/definitions/?word=closed_beta. 
Closed beta: closed beta versions are released to a restricted 
group of individuals for a user test by invitation. 

10, 
3 

Actualmente «Firefall» se 
encuentra en su enésima 
beta cerrada. 

A beyond   26   (The beyond) The unknown, especially in references to life 
after death. Ver también significado/contexto en revistas. 

2, 
11 

 A su lado estará Idan, al 
que también controlaremos, 
un ser sobrenatural que 
habita en el “más allá” (o 
beyond, que dicen los 
ingleses) 

G Biblioteca del 
Programador de 
Tareas 

56     Task Scheduler is the Windows service that schedules and 
automatically starts programs. Fuente: 
http://www.codeproject.com/Articles/2407/A-New-Task-
Scheduler-Class-Library-for-NET 

10 Pulsa con el botón derecho 
en Biblioteca del 
Programador de Tareas. 

D biónico   11   Bionic: From BIO- ‘human’, on the pattern of electronic. 
Having artificial body-parts, especially electro-mechanical 
ones. 

2 Buena época para 
despedazar cyborgs con 
nuestro brazo biónico, ¿no 
creéis? 

B BIOS 53,54     A set 
of computer instructions in firmware which control input and o
utput operations. 

2 Configura la BIOS de tu 
PC para que arranque 
primero desde el lector 
DVD o una unidad USB, 
antes que el disco duro. 

E bioterrorista     47 Bioterrorism: The use of infectious agents or other harmful 
biological or biochemical substances as weapons of terrorism. 
Bioterrorist. 

2 (…) agentes de la BSAA, 
están siguiendo la pista del 
grupo bioterrorista Veltro 
(…) 

A bit, bits 20, 21, 53(3), 
82, 84 

61, 73, 79 65(2), 69, 
80 

Del ingl. bit, acrón. de binary digit, dígito binario. m. Inform. 
Unidad de medida de información equivalente a la elección 
entre dos posibilidades igualmente probables. 

1 Por 2,79 € disfruta de este 
shooter de 8 bits (…), 64 
bit 

A Black Chest 
Edition 

    75 Ver significado/contexto en la revista. 11 (…) la Black Chest Edition 
(…) exclusiva de la tienda 
digital de Ubisoft, vendrá 
en una caja aún más 
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impresionante y contendrá 
todo lo que hemos dicho 
además de un mapa y la 
bandera negra del juego, y 
su figura de Kenny incluirá 
también la proa de su 
barco, el Jackdaw. 

A blog, Blog 71(2) 4   (Del ingl. blog). m. Sitio web que incluye, a modo de diario 
personal de su autor o autores, contenidos de su interés, 
actualizados con frecuencia y a menudo comentados por los 
lectores. 

1 Sígueme en mi blog en 
HobbyConsolas.com 

H bloques     36 Blocks are a crucial part of many platformers and RPGs in 
the Mario series. In fact, they were so successful that blocks 
are now a great part of the platforming genre for most video 
game series. Fuente: http://www.mariowiki.com/block 

10 … golpeando los bloques y 
demás elementos del 
escenario… 

A Bluetooth 11, 83     Bluetooth provides a way to connect and exchange information 
between devices like personal digital assistants (PDAs), mobile 
phones, laptops, PCs, printers and digital cameras via a secure, 
low-cost, globally available short range radio frequency. 

3 Es una tecnología basada 
en el control de periféricos 
por Bluetooth para tablets, 
además de ordenadores y 
smartphones, que te 
permite jugar con 
gamepads y ratones, entre 
otros, a cualquier juego de 
tu dispositivo móvil. 

A Blu-ray 83 13(6)   Early 21st century: from blu, a respelling of blue1 (from the 
colour of the laser used to read and write this type of DVD), 
+ ray1. A format of DVD designed for the storage of high-
definition video and data. 

2 Unidad óptica: Blu-ray (…) 

A bonus     33 late 18th century (probably originally Stock Exchange slang): 
from Latin bonus (masculine) 'good', used in place 
of bonum (neuter) 'good, good thing'. An extra and unexpected 
advantage. 

2 Ojo con recoger todas las 
monedas rojas al final de 
cada nivel porque nos dan 
un bonus de tiempo en la 
siguiente planta. 
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F botón de Power    68   Botón de encendido y botón Apagar. Power button: By 
default, pressing the power button on your mobile PC puts it to 
sleep. Alternatively, you can choose to turn off your mobile 
PC, put it into hibernation, or do nothing when you press the 
power button. You can apply the same setting to all of your 
power plans or you can apply different settings to individual 
plans. 

21 (…) apágala del todo 
pulsando el botón de Power 
durante 2 segundos. 

F botón Move   30   El botón Move normalmente se utiliza para seleccionar los 
elementos en los menús de juego. Fuente: 
http://forums.mx.playstation.com/t5/Lanzamientos-PS3/Tienes-
dudas-acerca-de-PlayStation-Move-Entra-aqu%C3%AD-
FAQ/td-p/13594 

10 Para movernos, sólo 
tendremos que apuntar al 
lugar al que queremos ir y 
apretar el gatillo, o pulsar el 
botón Move para 
interactuar con el entorno 
(…) 

F botón PS   68(2)   Botón PlayStation. 11 Cuando deje de parpadear 
enchúfala, el botón PS se 
iluminará en naranja y 
podrás encenderla. 

F botón START   66   Ver "Start". 14 (…) al pulsar el botón 
START para iniciar el 
juego me sale un cartel que 
pone: “Comprobación de 
datos de perfil” y a partir de 
ahí no pasa nada y no 
puedo jugar. 

A boxes 15     (Del ingl. box 'caja'). m. En un circuito de competición, zona 
destinada a la asistencia técnica de los vehículos que participan 
en una carrera. 

1 en boxes 

A braindance 15(2)     Name of a musical genre, created by the UK electronic music 
label Rephlex Records in the 90's. Fuente: 
http://es.urbandictionary.com/define.php?term=braindance 

10 …adictos al braindance, 
una diversión que hace de 
todo aquel que quiere 
escapar de una vida 
frustrada y anodina, su 
potencial consumidor. 
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G BSO   10, 48, 78   Banda sonora (término también conocido como banda sonora 
original, abreviado como BSO, del inglés OST original 
soundtrack) es la parte de sonido completa y el resultado de la 
edición de diferentes pistas de sonido, ya sean diálogos, 
sonidos y música de una obra o el acompañamiento paralelo. 
Normalmente, y con raras excepciones, el término alude 
solamente a la música de una película o a la comercialización 
de los temas musicales de una obra como videojuegos, 
programas de televisión y radio.  

3 Aunque conserva su 
inconfundible estética y su 
gran BSO, este clásico de 
Dreamcast no ha 
envejecido bien... 

A Bucaneer 
Edition 

    75 Ver significado/contexto en la revista. 11 Assassin's Creed - Por su 
parte, la Bucaneer Edition 
(…) incluirá todo lo 
mencionado junto con otra 
misión adicional extra y 
una figura del protagonista 
Edward Kenney en una 
gran caja especial. 

B búmerang     41 Bumerán. (Del ingl. boomerang, y este de or. australiano). 
1. m. Arma arrojadiza, propia de los indígenas de Australia, 
formada por una lámina de madera curvada de tal manera que, 
lanzada con movimiento giratorio, puede volver al punto de 
partida. 

1 (…) el búmerang explosivo 
y las bombas eléctricas, 
capaces de paralizar y 
electrocutar enemigos. 

A Bundle 83     Middle English: perhaps originally from Old 
English byndelle 'a binding', reinforced by Low 
German and Dutch bundel (to which byndelle is related). A set 
of software or hardware sold together. 

2 Bundle Logitech G700 + 
G510+ G930 

G buscador de 
archivos 

54     File Finder 14 Windows + F: Accedes al 
buscador de archivos. 

H buscador, 
Buscador  

55(2), 56(2), 
57 

    Inform. Programa que permite acceder a información en 
internet sobre un tema determinado. Search engine or Browser. 

1, 
14 

La idea de Microsoft es que 
pongamos todo en marcha 
en la pantalla de Inicio, y 
usemos el buscador para 
localizar lo que 
necesitamos. 

F caja PC 82     Ver "torre" y "PC".  1, 
10, 

Título de subapartado 
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3, 
2 

F calidad HD    71   Condición de alta definición. Ver "HD". 11, 
2 

Los vídeos tienen una 
calidad HD de hasta 720p 
(..) 

F campaña en 
cooperativo 
Online 

  75   El modo campaña o campaña a secas, es el modo de juego 
principal cuyas misiones están ligadas entre sí por una historia, 
y donde el jugador debe acabar cada misión para continuar a la 
siguiente. Aunque tradicionalmente es propio de los juegos de 
estrategia, a menudo también se le llama así al modo historia 
de juegos de otros géneros. Ver "cooperativo" y "online". 

12, 
2 

La principal novedad de 
Dead Space 3 es la 
posibilidad de jugar la 
campaña en cooperativo 
Online con momentos 
exclusivos que no verás si 
juegas solo. 

G campo de 
batalla 

29, 97     Mil. Sitio donde combaten dos ejércitos. Battlefield or 
battleground: the piece of ground on which a battle is or was 
fought.  

1, 
2 

Las fuerzas del Reich han 
invadido la Madre Rusia y 
sólo el Ejército Rojo podrá 
detenerlo, con tu ayuda y 
tus dotes de estrategia en el 
campo de batalla. 

H canal 68     Channel: a section of a website, or a directory of selected links 
or resources on a portal site. 

7 Youtube. 

G canal de vídeos     19 Secciones con vídeos determinados sobre un tema en Internet. 
Ver "canal" y "vídeos". Video channel. 

11, 
1, 
7, 
14 

Los webisodios de Lego 
City Undercover continúan 
marcando la actualidad del 
canal de vídeos. 

H canales 79, 83     Telec. Conducto independiente a través del que pueden 
transmitirse señales; p. ej., el cable, la radio, la fibra óptica, etc. 

1 …capaz de reproducir 
sonido envolvente en un 
modo virtual de 7.1 
canales. …soporta 128 GB 
memoria en 4 canales… 

A Capsule 
Computer 

    64 Ordenadores encapsulados. Ver significado/contexto en las 
revistas. 

11 Capcom: Su nombre es 
acrónimo de Capsule 
computer (…) porque 
llamaban "ordenadores 
encapsulados" a las 
máquinas recreativas 
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electrónicas que vendían 
cuando la empresa, fundada 
por Kenzo Tsujimoto, 
comenzó su andadura en 
mayo de 1979. 

G captura de 
pantalla 

54     Del lat. Captūra. Screenshot: a photograph of the display on a 
computer screen to demonstrate the operation of a program. 

2 Hace una captura de 
pantalla que se almacena en 
la App Fotos. 

H capturar, 
captura 

    17, 80(2) Coloquial (fotografiar). Capture vtr. 17 Capturar. Consiste en tomar 
una foto del momento del 
vídeo que se está 
reproduciendo en ese 
momento.  

H capturas     77 Ver "captura de pantalla". Captura nf. (fotográfica) Shot, 
photo, snapshot, capture n 

2, 
17 

Muchos publican capturas 
de algunos de sus 
momentos favoritos del 
juego,… 

H caracteres 20     Character: Computing A symbol representing a letter or 
number. 

2 Nombres largos de archivo 
- hasta 250 caracteres -, 
nuevo interfaz… 

F característica 
Smart Share 

80     SmartShare te ofrece diferentes posibilidades para compartir 
contenido multimedia con tu televisor desde distintos 
dispositivos, como pueden ser: un ordenador, un smartphone o 
un tablet. Fuente: 
http://www.lg.com/es/posventa/microsites/smartshare/smartsha
re 

10 (…) y cuenta con una 
amplísima conectividad 
(HDMI y D-SuB) y la 
característica Smart Share 
para conectarle de todo. 

H carpeta 56     f. Inform. subdirectorio. Folder: Computing A directory 
containing related files or documents. 

1, 
2 

…desde el acceso directo a 
un programa, un archivo, 
una carpeta o lo que 
quieras. 

H cartucho, 
cartuchos 

    3, 33, 65, 
67(3) 

(Del it. cartoccio). Recipiente plástico que aloja una memoria 
rigida de sólo lectura donde se almacenan uno o varios juegos. 
Fue el soporte empleado en buena parte de los años 80 y 90 en 
la distribución de videojuegos para consolas. Cartridge. A 
ROM cartridge, sometimes referred to simply as a cartridge or 

1, 
12, 
15, 
3 

Tipo de soporte de un juego 
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cart, is a removable enclosure containing read-only memory 
devices designed to be connected to a consumer electronics 
device such as a home computer or games console.  

G cazademonios 37     Devil Hunters are mercenaries and bounty hunters who 
specialize in hunting demons. They are supposedly stronger 
than most average humans either due to extensive physical 
training, supernatural augmentation, or demonic heritage. 
Fuente: http://devilmaycry.wikia.com/wiki/Devil_Hunter 

10 Dante es un cazademonios, 
por cierto. 

G cazamemorias 92     Memory hunters are considered by law enforcement, such as 
S.A.B.R.E. Force, as highly dangerous individuals. As a result, 
the youth disillusioned with the wealth and authority of Neo-
Paris often strive to join the ranks of the Memory hunters. 
Fuente: 
http://dontnodentertainment.wikia.com/wiki/Memory_hunter 

10 Te meteras en la piel de 
Nilin, una cazamemorias de 
élite, dedicada a robar y 
alterar recuerdos en las 
mentes de sus objetivos. 

B CD-ROM, CD 77   75 (Sigla del ingl. Compact Disc) m. disco compacto. 
m. disco óptico que se graba en forma digital, lo que permite 
acumular una gran cantidad de información. A compact disc 
used as a read-only optical memory device for a computer 
system. 

1, 
2 

Tras instalar 11 discos de 
3.5" - si no tenías CD-
ROM (…) 

B CEO 12(2), 16     A chief executive officer, the highest-ranking person in a 
company or other institution, ultimatelyresponsible for 
taking managerial decisions. 

2 Bloomberg considera a 
Mark Pincus, fundador de 
Zynga, como el cuarto peor 
CEO del año, tras los 
últimos descalabros de la 
compañía. 

F Chat de voz, 
chat de voz 

80 68(3) 15(2) El chat de voz es una forma de comunicación utilizada en 
Internet. Voice chat: Voice chat is a modern form of 
communication used on the Internet. 

3, 
14 

Conectando unos 
auriculares por USB sólo 
oirás el chat de voz, no el 
sonido del juego. 

C chequeo 53     Del ingl. checkup, reconocimiento médico. m. Examen, 
control, cotejo. 

1 Por suerte, si no dominas el 
tema puedes ejecutar el 
Asistente de Actualización, 
que realizará el chequeo de 
tu equipo y te dirá si tu 
hardware es compatible. 
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A chip, chips 79, 80, 81, 
82(5), 83(2) 

    Del ingl. Chip. m. Inform. Pequeño circuito integrado que 
realiza numerosas funciones en ordenadores y dispositivos 
electrónicos. 

1 (…) y chip Core i7-
3610QM. 

A chipset 82, 83(2)     A collection of integrated circuits which form the set needed to 
make an electronic device such as a computer, motherboard or 
portable telephone. 

2 Existe un buen puñado de 
tarjetas de Intel Z77 muy 
recomendables y con 
precios por debajo de los 
100 €. 

C cibernéticos 15     Cibernética: Del fr. cybernétique, este del ingl. cybernetics, y 
este del gr. țυβεȡȞηĲȚțή, arte de gobernar una nave.  
Cibernético: adj. Perteneciente o relativo a la cibernética. 
Cybernetics: the science of communication and automatic 
control systems in both machines and living things. 

1, 
2 

Quien se lo puede permitir, 
mejora sus posibilidades 
con implantes cibernéticos, 
mientras que otros viven 
sometidos y adictos al 
braindance. 

B ciborg     5 Cíborg. (Del ingl. cyborg, acrón. de cybernetic organism 
'organismo cibernético'). m. Ser formado por materia viva y 
dispositivos electrónicos. 

1 Wii U va a recibir una obra 
maestra de la ciencia-
ficción. ¿Quieres ser un 
ciborg? 

G ciencia ficción, 
ciencia-ficción 

11, 59, 84 40, 54 3, 5 Género de obras literarias o cinematográficas, cuyo contenido 
se basa en hipotéticos logros científicos y técnicos del futuro. 

1 Bélica, de gestión, ciencia 
ficción, histórica… las 
variantes en la estrategia de 
2013 serán amplias. 

D cinemáticas   20, 55 58 Del gr. țίȞηȝα, -αĲȠȢ, movimiento, e ‒́ico. Cinematic: of or 
relating to the cinema. 
Having qualities characteristic of films. 

2 Tampoco se entiende que 
un juego con un guión poco 
espectacular y pensado para 
partidas rápidas, interrumpa 
constatemente con 
cinemáticas diálogos 
eternos sobre la historia. 

A Circle Pad     63 El Circle Pad Pro (conocido en España como Botón 
Deslizante Pro o 3DS拡張スࣛイドパッド lit. 3DS Slide Pad 
Expansion, en Japón) Fuente: 
http://www.elotrolado.net/wiki/Circle_Pad_Pro 

10 La saga Resident Evil 
encuentra su equilibrio 
perfecto entre terror, 
supervivencia y acción en 
una gran aventura 
compatible con el Circle 
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Pad. 
H circuito   32   An established itinerary of events or venues used for 

a particular activity, typically involvingsport or 
public performance 

2 (…) un jugador de béisbol 
vetado del circuito 
profesional por haber 
participado en apuestas. 

C clanes, clan   32 38, 39, 40, 
65 

Del ingl. clan, este del gaélico clann, hijos, descendencia, y 
este del lat. planta, planta, brote. m. Grupo 
predominantemente familiar unido por fuertes vínculos y con 
tendencia exclusivista. 

1 (…) con una nueva guerra 
de clanes yakuza 
gestándose y un intento de 
formar alianzas en nuevos 
territorios. 

G clasicazos de rol 77     Juegos clásicos de rol. Ver "juego de rol". RPG classics. 11, 
3, 

12, 
14 

Puzles para los más 
ingeniosos, clasicazos de 
rol y aventuras inmortales. 

F clásico de PC 27     Juego clásico de ordenador personal. Ver "PC". 11, 
2 

El clásico de PC regresa 
totalmente renovado para 
que construyas la ciudad de 
tus sueños, a tu gusto (…) 

A Classics Store 46     FX Interactive se gana a pulso su título como editora de juegos 
de PC más económicos. Su tienda online FX Classics Store 
cuantifica a 500.000 jugadores registrados y lo celebra con 
varias promociones. Fuente: 
http://www.hobbyconsolas.com/noticias/fx-classics-store-llega-
500000-usuarios-47599 

10 (…) la «Legendary 
Edition» que reedita FX 
amplía considerablemente 
el contenido y ofrece guías 
de tácticas y placajes, las 
reglas actualizadas y 300 
puntos FX para la Classics 
Store. 

B clic 56     m. Inform. Pulsación que se hace en alguno de los botones del 
ratón de un ordenador para dar una instrucción tras haber 
señalado un enlace o icono en la pantalla. Click: Computing 
An act of pressing a button on a mouse or similar device 

1, 
2 

Podemos crear un icono 
Apagar para cerrar el 
sistema con un simple clic. 

A clickers   24   Los clickers -o "chasqueadores"- son los infectados de un año 
de edad, aproximadamente. Aunque ciegos, poseen un 
excepcionalmente desarrollado sentido del oído, que emplean 
junto a su característico y perturbador sonido de "chasqueo" 
como medio de ecolocación -de forma muy similar a la de los 
murciélagos- para orientarse y encontrar a sus presas. Fuente: 

10 (…) los clickers o 
infectados en estado 
avanzado, que son ciegos 
pero que nos matarán de un 
golpe. 
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http://es.thelastofus.wikia.com/wiki/Infectados 

G cliente 
descargable 

60     Downloadable clients offer the same posting features as the 
web client, along with other options (downloading entries, 
drafts of entries, friends list tracking, friends page tracking, 
removing misencoded characters, signatures, and substituting 
text or images in lj user tags). Fuente: 
http://www.livejournal.com/support/faq/158.html 

10 (…) se juega a través de un 
cliente descargable (…) 

A clips     81(2) Del ingl. clip. Ver videoclip. 1 Graba clips cortos 
F clips de vídeo     80 Del ingl. clip. Ver videoclip. 1 En el modo 'Presentación' 

veremos que los clips de 
vídeo se distinguen por 
tener un marco de película. 

B club, clubes 70 32   Del ingl. Club. m. Sociedad fundada por un grupo de personas 
con intereses comunes, y dedicada a actividades de distinta 
especie, principalmente recreativas, deportivas o culturales. 

1 Gestionar clubes, apostar 
en carreras de gallinas, 
probar Coin Ops… Habrá 
mucho por hacer. 

F clubes 
nocturnos 

  32   Nightclub. 14 (…) volverán los salones 
recreativos con más 
máquinas, la gestión de 
clubes nocturnos, golf, 
béisbol, karaoke e incluso 
caza. 

A cockpit 72     Dates from the early 20th century and derives from an early 
18th-cent. nautical term denoting an area in the aft lower deck 
of a man-of-war where the wounded were taken, later coming 
to mean 'the ‘pit’ or well from which a yacht is steered'ν hence 
the place housing the controls of other vehicles. A 
compartment for the pilot, and sometimes also the crew, in an 
aircraft or spacecraft. 

2 La app iHUD 2.40 de la 
compañía española 
MightyGate es compatible 
con los «rFactor» permite 
tener en tu móvil o tablet 
un panel de información, a 
modo de cockpit que 
puedes personalizar 
totalmente. 
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C cóctel     9 Del ingl. cock-tail. m. Mezcla de cosas diversas. 1 Por fin salen a la luz las 
primeras imágenes de este 
cóctel de Lego y Marvel 
con Hulk, Spider-Man, 
Wolverine… 

G cócteles 
molotov 

  24   ~ molotov. m. Explosivo de fabricación casera, generalmente 
una botella provista de mecha. Molotov cocktail. 

1, 
14 

Asimismo, habrá un menú 
para crear objetos con los 
ingredientes que recojamos, 
como cuchillas, alcohol, 
vendas, explosivos o 
azúcar, con los que 
fabricaremos cócteles 
molotov, botiquines, palos 
con pinchos… 

B códec   36, 37   Códec es la abreviatura de codificador-decodificador. Describe 
una especificación desarrollada en software, hardware o una 
combinación de ambos, capaz de transformar un archivo con 
un flujo de datos (stream) o una señal. Codec: 1960s: blend of 
coder (see code) and decoder (see decode). 

3, 
2 

(…) disponemos de un 
códec para hablar con 
compañeros de equipo (…) 

F códigos web     12 Las tarjetas con Códigos Web se incluyen en el Starter pack, 
los personajes o Playsets de Disney Infinity comprados en 
tiendas. Introdúcelos aquí para desbloquear ese mismo 
contenido en las versiones digitales (para móvil y PC) de 
Disney Infinity. Fuente: https://infinity.disney.com/es/account-
benefits 

10 (…) el primer disco de 
poder y códigos web 
exclusivos para 
desbloquear contenidos 
online. 

A Coin Ops   32   Coin-operated. 15 Gestionar clubes, apostar 
en carreras de gallinas, 
probar Coin Ops… Habrá 
mucho por hacer. 

H colgará (se) 53     prnl. Inform. Dicho de un ordenador: bloquearse. To hang: 
Computing. Come or cause to come unexpectedly to a state in 
which no further operations can be carried out. 

1, 
2 

Tu PC se bloqueará y 
colgará menos, en 
definitiva. 

E colorista, 
coloristas 

  11, 31, 60, 
61 

  adj. Que utiliza el colorismo. Colouristic, colourist. 1, 
14 

Así, nos encontraremos con 
un título que seguirá la 
línea de Origins, muy 
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artístico y colorista (…) 

G columna de 
búsqueda 

56     Lookup columns. Fuente: https://support.microsoft.com/es-
es/kb/2489707/en-us 

10 Si quieres anclar una App a 
la columna de búsqueda, 
selecciónala con el botón 
derecho y elige Anclar. 
¡Fácil! 

H comandos     54 Computing. An instruction or signal causing a computer to 
perform one of its basic functions. 

2 También podemos 
configurar el gamepad de 
tal forma que muestre los 
comandos de los ataques 
especiales que elijamos, 
para que no los olvides. 

F Combo Blu-ray 
3D + 2D 

  13   Ver "combo Blu-ray/SATA", "3D" y "2D" 2, 
6 

 Frankenweenie ·  Combo 
Blu-ray 3D + 2D 

F combo Blu-
ray/SATA 

82     A combination, typically of different foods. 2 Combo Blu-ray 3D+2D, 
Combo Blu-ray/SATA LG 
GGC-H20L 

A COMBO KIT 81     Accesorios que se venden con un producto determinado. Ver 
"combo Blu-ray" y "kit". 

2, 
1, 
11 

KINGSTON SSDNOW 
V+200 DRIVE COMBO 
KIT   

A combos, 
Combos 

36, 37, 38(3), 
47, 92, 93, 95 

12, 21, 36, 
37(4) 

61 Conjunto de acciones encadenadas que se deben ejecutar en un 
tiempo limitado y que causan un efecto mayor que realizadas 
por separado. Son comunes en los juegos de lucha. 

12 Los combos se realizan 
combinando (…), con 
pausas e incluso 
presionando para acumular 
energía, según el arma. 

E comercializa 80     tr. Dar a un producto condiciones y vías de distribución para su 
venta. 2. tr. Poner a la venta un producto. Comercialize: The 
process of managing or running something principally for 
financial gain. 

1 (…) el modelo LED 
IPS277L de 27" que 
comercializa LG supone 
una buena oportunidad. 

E comercializació
n 

21     Acción y efecto de comercializar. 
Marketing/commercialisation. 

1, 
2, 
14 

Su comercialización llegó 
dos años más tarde, bajo el 
shell del programa "MS-
DOS Executive" 
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B cómic, cómics 27, 84 10, 12(3), 
73 

  Del ingl. Comic. m. Serie o secuencia de viñetas con desarrollo 
narrativo. m. Libro o revista que contiene estas viñetas. 

1 Entonces, imagina… 
¿podrías salvar a tu ciudad 
de un supervillano como 
los de cómic? 

F compañías de 
software 

10     Empresa que se dedica a la creación de programas 
informáticos. Ver "software".  

11, 
1 

(…) las compañías de 
software comienzan a 
despejar las dudas sobre sus 
catálogos (…)  

E compatibilidad 53, 57, 83 31, 73, 79   Cualidad de compatible. Compatibility. 1, 
14 

informática 

E compatible, 
compatibles 

53(6), 57, 72, 
82(2), 83(2), 
97 

8, 66, 67(2), 
69, 77, 78 

63 adj. Inform. Que puede funcionar directamente con otro 
dispositivo, aparato o programa. Compatible. 

1 Tengo una PS3 de 80GB y 
quiero cambiar el disco 
duro,  pero no sé qué clase 
de discos son compatibles 
con mi PS3 ni dónde 
comprarlos.  

F competir online 
y ad hoc 

  64   Jugar contra otros en línea o mediante conexión a otro aparato 
de PlayStation. Ver "online" y "ad hoc".  

11, 
2, 
10 

(…) entre los que no faltará 
el poder disfrutar de la 
temporada completa junto a 
un modo Carrera más 
profundo y un multijugador 
en el que podremos 
competir online y ad hoc. 

F competitivo 
online 

    31 Modo de competir en línea. Ver "online competitivo y 
cooperativo". 

11, 
2 

(…) el modo Copiloto, el 
Autolog 2.0 y el 
competitivo online. 

F comprarlo 
online 

53     Adquirir un producto por Internet. Ver "online".  11, 
2 

Si quieres comprarlo 
online, puedes descargarlo 
aquí: 

H compresión     80 En ciencias de la computación la compresión de datos es la 
reducción del volumen de datos tratables para representar una 
determinada información empleando una menor cantidad de 
espacio. Video compression uses modern coding techniques to 
reduce redundancy in video data.  

3, 
14 

Compresión aproximada: 
4700 kbps en modo 
normal… 
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H compresor     80 En informática, un compresor digital es un programa 
informático empleado para reducir el tamaño de un fichero.  

14 Compresor: Motion JPG 
Video (MJPG) 

F comunidad 3DS     19 Comunidad: Conjunto de personas vinculadas por 
características o intereses comunes. Ver "3DS". 

1, 
10 

La comunidad 3DS está 
que arde con Fire Emblem. 

G Conducción-
arcade, 
conducción 
arcade 

  71, 76   Juego en el que se conduce un vehículo en modo arcade. Ver 
"arcade". Arcade racer.  

11, 
12, 
14 

Completo y divertido, 
gustará a todos los 
aficionados a la conducción 
arcade que quieran 
descargar adrenalina. 

E conectadas, 
conectado 

16 69   Ver "conectarla". Para máquinas. 1, 
11 

Si están conectadas por 
HDMI. 

E conectadas, 
conectados 

    56, 57(2) Ver "conectan". Unidas, comunicadas entre sí. 1, 
11 

(…) la ciudad está dividida 
en zonas conectadas, y para 
pasar de una a otra, hay 
tiempos de carga. 

E conectado, 
conectados 

  4, 67 17, 30, 31, 
33(2) 

Ver "conectamos". Conexión a Internet. 1, 
11 

Basta con que estemos 
conectados a internet. 

D conectamos 
(nos), conecta, 
conectarse, 
conectar, 
conectarte, 
conecte (se) 

16, 73, 81 66, 67(2), 
69(5) 

15, 31 Del ingl. to connect. tr. Unir, enlazar, establecer relación, 
poner en comunicación. Por Internet. 

1, 
11 

Para asegurarte de que el 
juego no intente conectarse 
a internet te aconsejamos ir 
a Ajustes/Ajustes de 
Internet y desactiva la 
conexión a Internet. 

D conectan     23, 43 Del ingl. to connect. tr. Unir, enlazar, establecer relación, 
poner en comunicación. Unir, comunicar. 

1, 
11 

Las mazmorras suelen tener 
también zonas exteriores 
que conectan las zonas 
interiores (las que se 
generan aleatoriamente). 

D conectarla, 
conectar, 
conectas, 
conectarle, 
conectarlo 

80(2), 83 66, 68, 69   Del ingl. to connect. tr. Unir, enlazar, establecer relación, 
poner en comunicación. Máquinas. 

1, 
11 

Lo que debes hacer es usar 
el gestor de contenido de 
PS Vita y tras conectarla 
por USB copiar esos juegos 
al disco duro de tu PC o 
PS3. 
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E conectividad 78, 80, 81     En diversas especialidades, capacidad de conectarse o hacer 
conexiones. Connectivity: The state or extent of being 
connected or interconnected. 

1, 
2 

Es también un ordenador 
seguro y equipado con una 
amplísima conectividad. 

F conectividad 
Bluetooth 

80     Ver "conectividad" y "Bluetooth". Conexión mediante este 
sistema. 

2, 
3, 
11 

Puedes conectarlo a tu PC 
mediante el puerto USB, 
pero como posee 
conectividad Bluetooth 
hasta puedes usarlo para 
comunicarte por voz o para 
responder al teléfono. 

G conector SATA 78     Serial ATA (SATA) is a computer bus interface that 
connects host bus adapters to mass storage devices such as hard 
disk drivesand optical drives.  

3 En el panel frontal 
dispone de conexiones 
USB 2.0 x 2, entrada y 
salida de sonido con dos 
jack de 3,5 mm y un 
conector SATA. 

F conexión a 
Internet 

  66(2) 15 Acceso a Internet o conexión a Internet es el sistema de enlace 
con que la computadora, dispositivo móvil o red de 
computadoras cuenta para conectarse a Internet, lo que les 
permite visualizar las páginas web desde un navegador y 
acceder a otros servicios que ofrece Internet, como correo-
e, mensajería instantánea, protocolo de transferencia de 
archivos (FTP), etcétera.  

3 Para asegurarte de que el 
juego no intente conectarse 
a internet te aconsejamos ir 
a Ajustes/Ajustes de 
Internet y desactiva la 
conexión a Internet. 

F conexión Wi-Fi   69   Conexión mediante una red inalámbrica. Ver "conexión" y 
"WiFi".  

3, 
11 

Marca la opción Desactivar 
conexión Wi-Fi 
Automáticamente. 

F conexiones 
online 

  15   Conexión en línea. Ver "conexión" y "online".  2, 
11 

…conexiones online 
permanentes y obligatorias 
para poder acceder a 
NUESTROS juegos en la 
nube… 

G conexiones 
SATA 

82     Serial ATA o SATA (Serial Advanced Technology 
Attachment) es una interfaz de transferencia de datos entre la 
placa base y algunos dispositivos de almacenamiento, como 
puede ser el disco duro, lectores y regrabadores de 

1, 
3 

(…) tiene conexiones 
SATA, USB 3.0, sonido 
integrado y de red (…) 
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CD/DVD/BR, Unidades de Estado Sólido u otros dispositivos 
de altas prestaciones que están siendo todavía desarrollados. 
Ver "conexiones".  

F conexiones 
USB, conexión 
USB 

78, 83 68   Ver "conexiones" y "USB". Tipo de conexión mediante este 
dispositivo. 

1, 
9 

En el panel frontal dispone 
de conexiones USB 2.0 x 2, 
entrada y salida de 
sonido… 

H configura 54     (Del lat. configurāre). tr. Dar determinada forma a algo. To 
configure: Computing Arrange or order (a computer system or 
an element of it) so as to fit it for a designated task. 

1, 
2 

Configura la BIOS de tu 
PC para que arranque 
primero desde el lector 
DVD o una unidad USB, 
antes que el disco duro. 

E configuración     34 Del lat. configuratĭo, -ōnis. Disposición de las partes que 
componen una cosa y le dan su peculiar forma y propiedades 
anejas. 

1 Podemos elegir el nivel de 
la CPU, escenarios, objetos 
y configuración de los 
equipos. 

G Configuración 
Avanzada 

57     Advanced configuration. 14 Entra en Configuración 
Avanzada del Sistema, y 
luego en Rendimiento. 

E configuraciones 
, configuración, 
Configuración 

20, 53(4), 55, 
56(2),57(2), 
78(2), 81, 83 

66, 69(2)   Del lat. configuratĭo, -ōnis. Inform. Conjunto de los aparatos y 
programas que constituyen un sistema informático. 
Configuration: Computing. The arrangement or set-up of the 
hardware and software that make up a computer system. 

1, 
2 

De ordenador, de consola, 
de la tele. Si el formato de 
tu tele no se adapta al 
juego, busca la 
configuración en la que no 
pierdas imagen. 

G consola portátil 16(2) 58, 59, 64   Dispositivo electrónico diseñado para ejecutar específica o 
promordialmente videojuegos, ya sea de manera autónoma 
(consolas portátiles) o mediante la conexión a un monitor o 
pantalla (consolas domésticas o de sobremesa). A handheld 
game console is a lightweight, portable video game console 
with a built-in screen, game controls, and speakers. 

3, 
12 

¡Larga “vita” a nuestra 
consola portátil! 
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F consolas "next 
gen" 

  10   Del inglés next generation (siguiente generación). Expresión 
empleada para referirse a la siguiente generación de consolas, 
respecto a la que se encuentra actualmente. Ver "next gen".  

12, 
3 

(…) las cosas podrían 
cambiar ya que CD Projekt 
ha confirmado que saldrá 
en las consolas “next gen” 
más potentes, entre las que 
estará PS4. 

G consolas de 
sobremesa 

  59(2) 65 Dispositivo electrónico diseñado para ejecutar específica o 
promordialmente videojuegos, ya sea de manera autónoma 
(consolas portátiles) o mediante la conexión a un monitor o 
pantalla (consolas domésticas o de sobremesa). Desktop 
console.  

12, 
14 

Tras tres entregas para 
consolas de sobremesa y 
otra para PSP, la serie 
Killzone  se estrena en PS 
Vita con un shooter que 
tiene una pinta 
espectacular.  

H consolas, 
consola 

15, 21, 55, 
67(5), 70, 
74(3), 75(2), 
90(3) 

4(2), 10(2), 
11, 12(2), 
15(3), 19, 
21, 23(2), 
27, 28, 30, 
31(2), 51, 
60(2), 61, 
65, 66(2), 
67, 68(6), 
69(4), 76, 
77, 78 

6(2), 8, 9, 
15, 17, 
20(2), 25, 
35, 37, 50, 
51, 64(5), 
65(2), 
68(3), 
69(2), 
74(2), 78, 
81(2) 

Del fr. Console. Dispositivo electrónico diseñado para ejecutar 
específica o promordialmente videojuegos, ya sea de manera 
autónoma (consolas portátiles) o mediante la conexión a un 
monitor o pantalla (consolas domésticas o de sobremesa). 
Console: (also games console) a small machine for playing 
computerized video games, normally requiring connection to a 
television set.  

1, 
12, 
2 

Para mí Ni No Kuni es un 
juego de rol muy especial 
que por sí solo justifica la 
compra de cualquier 
consola donde saliera. 

G contenidos 
descargables, 
contenido 
descargable 

  10, 57(2), 
73 

  Ver "DLC".  12 El 14 de junio llegará The 
Last of Us en dos ediciones 
especiales (Joel Edition y 
Ellie Edition) que 
contienen lo mismo (libro 
de arte, cómic, descarga 
digital de la BSO, 
contenidos descargables 
para el multijugador…) 
(…) 
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G contenidos 
extra, contenido 
extra 

90   50 Material adicional. Ver "extra". 11, 
1 

Aunque no se han 
confirmado en su totalidad 
todos los contenidos extra 
incluidos en la «Enhanced 
Edition» del juego, si es 
segura la aparición de 
naves como el YF-23 Black 
Widow II (…) 

F contenidos 
online 

    12 Materiales en línea. Ver "online". 11, 
2 

(…) el primer disco de 
poder y códigos web 
exclusivos para 
desbloquear contenidos 
online. 

G control arcade    68   Manejo sencillo. Ver "arcade". Arcade action control scheme. 
Fuente: 
http://steamcommunity.com/app/228400/discussions/0/864958
088388866599/ 

11, 
12, 
10 

Los pocos juegos parecidos 
que hemos visto en PS3 
siempre han sido de 
combate y tirando más bien 
hacia un control arcade (…) 

G control remoto   71   m. Dispositivo que regula a distancia el funcionamiento de un 
aparato, mecanismo o sistema. Remote control. 

1, 
14 

Está incluido, además, el 
uso de un Smartphone 
como control remoto (si 
encuentras un vídeo desde 
el móvil, puedes pasarlo a 
la tele pulsando un botón).  

G control táctil 75   73 Touch control.  14 (…) ha conseguido estar a 
la altura de las expectativas 
ofreciendo una experiencia 
que no sólo no tiene nada 
que envidiar, sino que en 
aspectos como el control 
táctil, es superior. 

H control, 
controles 

11, 12, 38, 39, 
68, 75, 83 

8, 10, 30, 
33(3), 36, 
49(4), 50, 
51(3), 53(2), 
57(2), 59, 

17, 55(4), 
59(2), 61, 
70, 73(3), 
80 

Del fr. Contrôle. m. Inform. Programa que permite a una 
computadora manejar los componentes que tiene instalados. 
A control or widget is a user interface component in a 
graphical user interface such as a text box or a button. En 
videojuegos, se refiere al manejo de los personajes y a la 

1, 
3, 
11 

El control se ha adaptado 
completamente para 
aprovechar el gamepad de 
Wii U. 
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63, 70, 76, 
80 

interacción y uso de los objetos y escenarios. 

E controlables   8, 57, 65(2)   Controlar: Del fr. Contrôler. 1. adj. Que se puede controlar.  
Controlar: tr. Ejercer el control. Controllable. 

1, 
14 

(…) pero mejorado en PS 
Vita con gráficos 
tridimensionales, nuevas 
“quests”, dos nuevos 
personajes controlables, 
voces... 

D controlador 57     m. Inform. Programa que permite a una computadora manejar 
los componentes que tiene instalados. Controller: a 
mechanism that controls or regulates the operation of a 
machine, especially a peripheral device in a computer.  

1, 
3 

Asegúrate de instalar la 
última versión del 
controlador de tu tarjeta 
gráfica… 

A Cool hunting, 
"Cool Hunting" 

19(2)     Observations or predictions about new styles and trends. 2 captura de tendencias, 
ponerse de moda, plagio 

F cooperando 
Online u Offline 

  79   Ayudando con conexión o sin conexión. Ver "cooperativo", 
"online" y "offline". 

11, 
12, 
2 

Unas 30 mazmorras para 4 
héroes que quieran 
explorarlas y matar 
monstruos cooperando 
Online u Offline. 

E cooperativamen
te 

  54   Cooperatively. 14 (…) dos jugadores pueden 
completar la campaña 
ayudándose mutuamente. 
Incluso hay zonas y eventos 
que sólo veremos jugando 
cooperativamente. 

F cooperativo 
Online 

  63, 75   Modo de juego en línea. Ver "cooperativo" y "online".  11, 
12, 
2 

Conservará todas las 
bondades de la versión PS3 
(como sus 15 niveles para 
la campaña y otros 10 para 
disfrutarlo en cooperativo 
Online o ad hoc) (…) 

F cooperativo 
online y local 

  50   Modo de juego en línea y en red local. Ver "cooperativo", 
"online" y "local".  

11, 
12, 
2 

Las 60 misiones son 
rejugables: 5 niveles de 
dificultad, cooperativo 
online y local… Algunas 
tienen vehículos. 
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D cooperativo, 
coop 

42, 43, 91 50(2) 29 Del inglés co-operative (co-operativo). Modo de juego donde 
dos o más jugadores participan de manera simultánea en una 
misma partida, colaborando para avanzar en el juego.  

12 (…) con cooperativo para 4 
(…) Tipo de juego 

G copia de 
seguridad 

53 68(2)   Hacer una copia de seguridad, copia de respaldo o simplemente 
respaldo consiste en guardar en un medio extraíble (para poder 
guardarlo en lugar seguro) la información sensible referida a un 
sistema. En castellano es más correcto decir copia de seguridad 
o copia de respaldo que usar el anglicismo backup, sin 
embargo este término es ampliamente usado. 

3 Si quieres conservarlo todo, 
haz una copia de seguridad 
antes de formatear el disco. 

A copyright 87     Voz ingl. m. derecho de autor. 1 No sabemos si han querido 
evitar los estómagos 
revueltos al ponerte a trepar 
por paredes y techos, o esa 
visión de túnel tan 
característica de los 
xenomorfos tienen algún 
copyright. 

B Core 12, 36(5), 
40(3), 42(4), 
44(5) 

    A tiny ring of magnetic material used in a computer memory to 
store one bit of data, now superseded by semiconductor 
memories. 

2 CPU: Core i5 2500K 

B Core, core 11(2)     Ver significado/contexto en las revistas. 11 ¿Has oído hablar de Core, 
el servicio online de Square 
Enix para jugar gratis en tu 
PC o Mac? 

C corporación  41  Del ingl. corporation, y este del lat. corporatĭo, -ōnis. 
Organización compuesta por personas que, como miembros de 
ella, la gobiernan. f. Empresa, normalmente de grandes 
dimensiones, en especial si agrupa a otras menores. 

1 En la lista de enemigos 
están los temibles 
xenomorfos, pero también 
los soldados humanos de la 
corporación Weyland-
Yutani. 

G correo 
electrónico 

  78 Sistema de comunicación por ordenador a través de redes 
informáticas. m. Mensaje enviado a través de este sistema. 
Email: Messages distributed by electronic means from one 
computer user to one or more recipients via a network 

1, 
2 

Sólo tenéis que dirigir 
vuestra consulta al correo 
electrónico 
revistaoficialnintendo@axe
lspringer.es 

H correos, correo 53 76  Ver "correo electrónico" 1 electrónicos 
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B CPU VS CPU   37 CPU contra CPU. Ver "CPU" y "versus".  11, 
2, 
1 

CPU VS CPU. Aquí nos 
convertimos en 
espectadores de la pelea 
entre dos luchadores 
controlados por la máquina. 

B CPU, CPUs 16, 36(3), 
40(3), 42(3), 
44(3), 53(3), 
57, 97(2) 

40 34(2), 
35(2), 37, 
40, 49 

Abbreviation for central processing unit. 2 Una cuestión importante es 
que la CPU tiene que se 
compatible con la 
tecnología NX, y además 
estar activada. 

E creatividad 60  4 Facultad de crear. Creativity. 1, 
14 

Así que el cartel original 
fue "recompuesto" por los 
chicos de Tomorrow 
Corporation, autores de 
Little Inferno, 
multiplicando la creatividad 
del mensaje. 

H criaturas 71 8, 9, 11, 19, 
20, 53, 54, 
55, 56, 57, 
74 

20, 77 Creature: Middle English (in the sense of ‘something created’): 
via Old French from late Latin creatura, from the verb creare. 
Creature: A fictional or imaginary being, typically a 
frightening one.  

2 Tras un extraño accidente 
de tren, nos sumergimos en 
un oscuro mundo donde 
intentan acabar con 
nosotros todo tipo de 
espeluznantes criaturas y 
miembros de élite del 
ejército… 

G criaturas 
mutantes 

 55  Mutante: m. Gen. Cromosoma u organismo que resulta de una 
mutación. Ver "criaturas". Mutant creatures. Fuente: 
http://www.overclockers.com/forums/showthread.php/325848-
Resident-Evil-Apocalypse-mutant-creature-creation-game! 

1, 
2, 
14, 
10 

Ya sea con ataques cuerpo 
a cuerpo o usando un 
amplio arsenal, debemos 
enfrentarnos a zombis y 
terribles criaturas mutantes. 

A crowdfunding   5, 6 The practice of funding a project or venture by 
raising money from a large number 
of peoplewho each contribute a relatively small amount, 
typically via the Internet. 

2 (…) y su equipo de Anima 
Project Studio, centrados 
ahora en Anima Beyond 
Fantasy para Wii U gracias 
al crowdfunding de 
Kickstarter. 



249 
 

H cruceta  38  La cruceta (más conocida como pad direccional) es la palabra 
que se usa comúnmente para referirse al controlador digital de 
dirección en forma de cruz de los mandos de las consolas de 
videojuegos. Pueden ser de cuatro, ocho, diez o doce 
direcciones. También se le conoce como D-Pad o, a partir de la 
introducción de los mandos analógicos, control digital. La 
cruceta es el método de control usado principalmente 
en videojuegos en 2D. 

3 Pulsando L en la cruceta 
activamos la realidad 
aumentada, un visor que 
muestra los ítems y 
enemigos. 

F cuenta de 
Hotmail o 
Windows Live 

55   Ver "cuenta". Windows Live Hotmail: El nuevo sistema de 
correo electrónico de Microsoft se anunció el 01 de noviembre 
de 2005. 

3 Puedes usar una cuenta de 
Hotmail o Windows Live 
que tengas, o crear una 
nueva. 

F cuenta de 
Microsoft 

55   Ver "cuenta". Microsoft Corporation (NASDAQ: MSFT) es 
una empresa multinacional de origen estadounidense. Dedicada 
al sector del software y el hardware. 

3 En su primera ejecución te 
pedirá crear una cuenta de 
Microsoft que se usará para 
acceder al sistema. 

F cuenta de 
twitter 

 14  Ver "cuenta". Twitter (pronunciación AFI [ˈtwɪtər]) (NYSE: 
TWTR) es un servicio de microblogging. La red permite enviar 
mensajes de texto plano de corta longitud, con un máximo de 
140 caracteres, llamados tuits, que se muestran en la página 
principal del usuario. 

3 (…) pero me quedo con el 
que señaló en su momento 
mi compañero Alberto 
Lloret en su cuenta de 
twitter. 

F cuenta de Xbox 
Live 

55   Ver "cuenta". Xbox Live (Comúnmente abreviado como XBL) 
es el servicio de videojuegos en línea de Microsoft que da 
soporte a los videojuegos multijugador de sus videoconsolas 
Xbox One, Xbox 360 y Xbox, además de las plataformas para 
el sistema operativo Microsoft Windows (Games for Windows 
- Live) y con Windows Phone.  

3 Si tienes una cuenta de 
Xbox Live te conviene 
utilizarla porque se 
comparte el mismo 
gamertag que en la 
consola… 

G cuenta personal 97   Personal account. 14 Cuando ya estés dentro de 
la web de la FX Classics 
Store, con tu cuenta 
personal activa… 

H cuenta, cuentas 5, 96 68(2)   Account: a subscription to a service 3 Sólo tienes que crear tu 
cuenta gratuita y en un rato 
estarás jugando con él.  
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G curva de 
dificultad 

43     Curva de aprendizaje. Concepto que mide la relación entre el 
avance del jugador en el juego, y por tanto su dominio del 
mismo, y la dificultad y/o desafío creciente que éste debe 
aportarle. También se denomina curva de dificultad. 
Difficulty curve. 

12, 
14 

Es sencillo al comienzo, 
pero tiene una curva de 
dificultad bien equilibrada 
y calibrada. 

A Cyberpunk, 
cyberpunk 

60, 61, 62 75 17 A genre of science fiction set in a lawless subculture of an 
oppressive society dominated by computer technology. 

2 Parece un shooter, pero es 
una apasionante aventura, 
con gran libertad de acción 
y lograda ambientación 
cyberpunk. 

A cyborgs   11, 36, 37, 
39(2) 

  Ver "ciborgs". 1  Buena época para 
despedazar cyborgs con 
nuestro brazo biónico, ¿no 
creéis? 

G datos de 
configuración  

  66   Configuration data: When I refer to configuration data, I'm 
talking about the kind of configuration data that you need to 
refresh on the fly (such as enabling/disabling tracing), as well 
as more static configuration data such as connection strings. 
Fuente: 
http://www.informit.com/articles/article.aspx?p=24469 

10, 
14 

Los datos de configuración 
no se guardan en el disco, 
por lo que es probable que 
el problema esté en la 
configuración de tu PS3. 

G demonio 
cazador 

37     The Hunter is the first boss that Dante faces in DmC: Devil 
May Cry. He is one of many demons employed by Mundus as 
bounty hunters. Fuente: 
http://devilmaycry.wikia.com/wiki/Hunter 

10 Un demonio cazador te ha 
arrastrado al limbo y quiere 
acabar contigo. 

G demos jugables   70   Ver "demos". Versión demostrativa de un programa que se 
puede jugar. Playable demo. 

1, 
11, 
14 

Demos Jugables (sección 
de la revista) 

C demos, demo   4, 6, 14, 19, 
20(3), 21, 
24(2), 25, 
67, 68(2), 
70(3), 71 

50, 58 Del ingl. demo, acort. de demonstration. f. Versión 
demostrativa de un programa informático o de una grabación 
musical utilizada con fines de promoción 

1 Como decíamos al 
principio, también hemos 
probado una demo que se 
desarrollaba en el centro de 
una ciudad semiderruida 
(…) 

E Desactiva, 
desactiva, 
desactivar, 

53, 57(4) 66, 69 29 tr. Anular cualquier potencia activa, como la de procesos 
fisicoquímicos, planes económicos, etc. Deactivate. 

1, 
2 

Anular …desactiva la 
conexión a Internet. 
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Desactivar 
F desafíos online 27     Realizar tareas que suponen cierta dificultad en un juego en 

Internet. Ver "online". 
11, 
2 

El nuevo «SimCity» podrás 
construir regiones repletas 
de retos y desafíos online 
para cooperar o competir 
con tus amigos en Internet. 

H desarrolla     28 The engine develops 200hp. Fuente: 
http://www.spanishcentral.com/translate/desarrollar 

10 Su motor de 6,5 litros y 
doce cilindros desarrolla 
700 caballos.  

H desarrolla, 
desarrollando 

89 26   De des- y arrollar. Ver "desarrollo" (evolución). 1, 
2 

También una isla repleta de 
elementos hostiles es el 
escenario en que se 
desarrolla la acción de «Far 
Cry 3». …la libertad para el 
jugador y que sean sus 
decisiones las que vayan 
desarrollando el juego. 

G desarrollador de 
videojuegos 

    6 Ver "desarrollador" y "videojuegos". Persona que programa o 
diseña videojuegos. Game developer. 

1, 
2, 
3, 

11, 
14 

Artista y desarrollador de 
videojuegos con más de 20 
años de experiencia (…) 

D desarrollador, 
desarrolladores 

24, 59, 72, 75 36, 40, 42, 
44, 48, 49, 
50, 51, 
53(2), 54(2), 
55(2), 56(2), 
66 

60, 61, 77 Ver "desarrolladores de software". 3 Miiverse es un punto de 
encuentro para todos los 
amantes de Nintendo, 
incluyendo a los 
desarrolladores que 
trabajan en nuestros juegos 
favoritos. 

D desarrolladoras   67 64(2) La desarrolladora es la empresa encargada del diseño y 
creación de un videojuego, que según su grado de dependencia 
de una empresa editora puede diferenciarse en first party, 
second party, third party, o independiente. 

12 (…) siempre y cuando las 
desarrolladoras no abusen 
del sistema de micropagos 
(…) 

F desarrolladores 
de software 

18     A software developer, one who programs computers or designs 
the system to match the requirements of a systems analyst. 

3 En el fondo, siempre es 
bueno que surja otra 
plataforma porque hace que 
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los fabricantes de hardware 
tengan que trabajar más 
duro y que los 
desarrolladores de software 
tengamos que optimizar 
nuestros programas. 

G desarrolladores 
independientes 

12     Independent developers retain operational control over their 
companies, pipelines, and organizations and often may work 
with proprietary engines or other proprietary software. These 
teams may range in size from single individuals to major 
companies with hundreds of employees. 

3 Se ha hecho oficial que 
Kickstarter, la 
plataforma para apoyar a 
desarrolladores 
independientes, ha 
recaudado 80 millones de 
dólares el pasado año (…) 

H desarrollo 44, 70 3, 12, 21, 
28(2), 30, 
31(2), 33, 
38, 40, 
47(3), 49(2), 
51, 53(3), 
54(2), 55(3), 
56(4), 57, 
60, 63, 64, 
72, 74(3), 
75(5), 76, 
78(2), 79(2) 

35, 39, 48, 
57(4), 
59(2), 67 

Ver significado/contexto en las revistas. 11 Funcionamiento, lo que ha 
de hacerse en un juego. 
Descubrir quién se esconde 
tras los cambios y 
recomponer el pasado serán 
nuestras dos tareas 
principales, en un 
desarrollo que combinará 
las ya habituales dosis de 
sigilo, acción y minijuegos. 

H desarrollo 86     Development: An event constituting a new stage in 
a changing situation. 

2 Evolución, cambio. Los 
elementos de peligro 
estarán representados por 
todas las fases de desarrollo 
de los xenomorfos (…) 

F desarrollo 2D, 
desarrollo en 
2D 

  61(2), 63(3), 
78 

63 Ver "desarrollo" (funcionamiento) y "2D". 11, 
6 

(…) los gráficos serán 
tridimensionales, pero 
respetando el desarrollo 2D 
del original. 

F desarrollo 
sandbox 

    56 Ver "sandbox". 12 (…) porque aunque The 
Chase Begin no es tan 
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bueno como el LEGO City 
de Wii U, se abre a un rico 
desarrollo sandbox que lo 
convierte en el mejor 
LEGO portátil. 

H desarrollo, 
desarrollos 

12, 15, 24, 39, 
68, 70, 76 

2, 14, 35, 36 5, 6, 27, 
65, 73, 75 

Development: Software engineering, the methodology and 
process of development of computer software 

3 Creación de un juego. La 
64 bits iba a recibir una 
precuela exclusiva, RE 
Zero, pero su desarrollo se 
trasladó a GameCube. 

E desbloqueables   33, 63   Que se puede desbloquear. Unlockable. 11, 
14 

Sustantivo. Además, por 
primera vez en la saga, se 
introducirá un modo 
multijugador para 8, que 
lejos de ser un "pegote" 
tendrá multitud de opciones 
y desbloqueables que, en 
nuestras primeras partidas 
nos ha convencido. 

H descarga     28 Acción y efecto de descargar. En cuanto al nitro, hay dos 
variantes: la inyección, que permite descargar el turbo 
progresivamente en cualquier momento, y la descarga, que 
genera un increíble acelerón y que sólo se puede usar cuando la 
barra está llena. Fuente: 
http://www.hobbyconsolas.com/reviews/analisis-need-speed-
most-wanted-44844 Burn and Powershot nitrous. Fuente: 
http://www.ign.com/wikis/need-for-speed-most-wanted 

10 (…) el nitro (inyección o 
descarga) (…) 

H descarga, 
descargas 

5, 48(5), 
68(2), 69(2), 
71, 72, 97 

15(2), 57, 
61, 63, 66, 
69(3), 71, 
73(2) 

19, 24 Acción y efecto de descargar. Download: An act or process of 
downloading data. A file or set of files that has been 
downloaded. 

1, 
2 

La actualización del 
sistema de Wii U está al 
caer, y con ella una 
aceleración total en menús 
y descargas. 

E descargable, 
descargables   

  17 77 Usado como sustantivo. Ver "descargables".  2, 
11 

sust. Además llegará un 
nuevo e importante 
descargable para New 
Super Mario Bros. 
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E descargable, 
descargables   

  17, 63, 78 15, 17 Downloadable: adj. (Of data) able to be copied from one 
computer system to another or to a disk: 
the illustrations are available as downloadable files from the 
website 

2 adj. El juego sale el 14 de 
junio tanto en versión física 
como en descargable desde 
la eShop de 3DS. 

H descargado, 
descargados 

  15, 66   Ver el verbo "descargar". 1, 
14, 
2 

(…) y cuando llegues tener 
el juego descargado (…)  

H descargamos, 
descargarlo, 
descargarnos, 
descárgate, 
descargarlo, 
descargar, 
descárgatelo, 
descargo, 
descargué, 
descargarte, 
descarga, 
descargas, has 
descargado 

1,5,53(3),54(2
),69,71,72,96,
97 

27,48,61,67(
3),69,73(2),
77 

24,50,58,6
0 

tr. Inform. Transferir información desde un sistema electrónico 
a otro. Download: Copy (data) from one computer system to 
another, typically over the Internet: 
it would be wise to download your program to another 
computer before testing it'. 

1, 
14, 
2 

Todas tienen que ver con 
juegos, Windows, 
archivos…  Ejemplo: Esta 
plataforma nos permite 
jugar a clásicos de Capcom 
de 1984 a 1988 (Ghost'n 
Goblins, Black Tiger…). 
15 juegos que pueden 
adquirirse sueltos o en pack 
(3,99-9,99€). Si 
descargamos todos 
(29,99€), obtenemos otros 
dos más gratis. 

E desconectado   67   De des- y conectar. tr. Interrumpir la conexión entre dos o más 
cosas. Ver "conectar". 

1, 
11 

adjetivo 

E Desencadenador
es 

56     Al configurar una tarea, primero debe decidir lo que 
desencadenará el inicio de la misma. Un desencadenador es un 
conjunto de criterios que, si se cumplen, inicia la ejecución de 
una tarea. Los desencadenadores de una tarea se muestran en la 
ficha Desencadenadores del cuadro de diálogo Propiedades de 
tarea o Crear tarea. Trigger. Fuente: 
https://technet.microsoft.com/es-es/library/cc748841.aspx  

10 En la solapa 
Desencadenadores pulsa 
Nuevo, busca la casilla 
Iniciar la Tarea y 
selecciona Al Iniciar la 
Sesión. 

D Desencadenador
es 

56     Al configurar una tarea, primero debe decidir lo que 
desencadenará el inicio de la misma. Un desencadenador es un 
conjunto de criterios que, si se cumplen, inicia la ejecución de 
una tarea. Los desencadenadores de una tarea se muestran en la 
ficha Desencadenadores del cuadro de diálogo Propiedades de 
tarea o Crear tarea. Trigger. Fuente: 
https://technet.microsoft.com/es-es/library/cc748841.aspx  

10 En la solapa 
Desencadenadores pulsa 
Nuevo, busca la casilla 
Iniciar la Tarea y 
selecciona Al Iniciar la 
Sesión. 
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E desfragmentado
r 

57(2)     Ver "desfragmentar". Defragmenter. 2, 
14 

Si tienes un equipo antiguo, 
instala un 
desfragmentador 
especializado. (…) Es más 
lento pero optimiza mejor 
el uso del disco duro que el 
desfragmentador del 
sistema. 

D desfragmentado
r 

57(2)     Ver "desfragmentar". Defragmenter. 2, 
14 

Si tienes un equipo antiguo, 
instala un 
desfragmentador 
especializado. (…) Es más 
lento pero optimiza mejor 
el uso del disco duro que el 
desfragmentador del 
sistema. 

E desfragmentar 57     Defragment: Computing. Reduce the fragmentation of (a file) 
by concatenating parts stored in separate locations on a disk 

2 En primer lugar, vamos a 
recuperar las Herramientas 
Administrativas que te 
permiten desfragmentar el 
disco, acceder a la 
configuración del PC, y 
otras opciones. 

D desfragmentar 57     Defragment: Computing. Reduce the fragmentation of (a file) 
by concatenating parts stored in separate locations on a disk 

2 En primer lugar, vamos a 
recuperar las Herramientas 
Administrativas que te 
permiten desfragmentar el 
disco, acceder a la 
configuración del PC, y 
otras opciones. 

E Deshabilitar 57     Disable. Habilitar: tr. Hacer a alguien o algo hábil, apto o 
capaz para una cosa determinada. 

14 Si indica Alto, pulsa con el 
botón derecho y marca 
Deshabilitar. 

D Deshabilitar 57     Disable. Habilitar: tr. Hacer a alguien o algo hábil, apto o 
capaz para una cosa determinada. 

14 Si indica Alto, pulsa con el 
botón derecho y marca 
Deshabilitar. 
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D detectados, 
detectado 

  36, 39   Del ingl. to detect. tr. Electr. Extraer de la onda modulada la 
señal transmitida. 

1 Rising trae 20 misiones VR 
que abarcan las situaciones 
típicas: llega a un punto A 
sin ser detectado (…) 

G detectores de 
movimiento, 
detector de 
movimiento 

85, 86 40, 41   Detector (Del ingl. detector). m. Aparato que sirve para 
detectar. Motion Detector, Motion Sensor. 

1, 
14 

Por ejemplo, de vez en 
cuando conviene sacar el 
clásico detector de 
movimiento para 
asegurarnos de que ningún 
enemigo nos sorprenda por 
la retaguardia. 

G dibujo animado 37     Animated cartoon. (Film) a film produced by photographing a 
series of gradually changing drawings, etc, which give the 
illusion of movement when the series is projected rapidly. 

15 Ambos juegos combinan 
acción y rol, y una 
ambientación sobrenatural, 
aunque el estilo visual de 
«Darksiders II» es más de 
dibujo animado. 

H digital 67 68   Del lat. Digitālis. adj. Referente a los números dígitos y en 
particular a los instrumentos de medida que la expresan con 
ellos. Reloj digital. Digital: Relating to, using, or storing data 
or information in the form of digital signals "digital TV". 
Involving or relating to the use of computer technology. 

1, 
2 

En papel ya no es posible 
conseguirlas, pero sí en 
digital.  

E digitalizar 92     Del ingl. to digitalize. tr. Registrar datos en forma digital. 1 La tecnología de 2084 ha 
avanzado tanto que los 
recuerdos personales, la 
memoria del ser humano, 
se puede digitalizar y 
almacenar como bloques de 
información (…) 

G dimensiones 
paralelas 

  56, 67 6 Parallel dimension. A parallel universe is a hypothetical self-
contained separate reality co-existing with one's own. 

14, 
3 

Cada mundo tiene al menos 
tres dimensiones paralelas 
para explorar, y cada 
dimensión, su historia, 
desafío, fauna y ¡leyes 
físicas! 

H dimensiones, 34, 38 38 6 En ciencia ficción, a veces se usa el término "dimensión" como 3 Y es que el Limbo se 
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dimensión sinónimo de universo paralelo; aunque el término esté 
relacionado no son sinónimos. Ver "dimensiones paralelas". 

solapa con nuestra 
dimensión. Algo así como 
la película «Constantine». 

G dirección 
artística 

39(2), 45     Artistic direction. 14 El diseño de escenarios y la 
dirección artística. 

F dirección de 
email 

  68   El correo electrónico (también conocido como e-mail, un 
término inglés derivado de electronic mail) es un servicio que 
permite el intercambio de mensajes a través de sistemas de 
comunicación electrónicos.  

18 La información de la cuenta 
se borra de la consola, pero 
con tu dirección de email 
de inicio de sesión y tu 
contraseña puedes volver a 
configurarla (…) 

F dirección IP   68(2)   Internet Protocol address. Una dirección IP es una etiqueta 
numérica que identifica, de manera lógica y jerárquica, a una 
interfaz (elemento de comunicación/conexión) de un 
dispositivo (habitualmente una computadora) dentro de una red 
que utilice el protocolo IP (Internet Protocol). 

14, 
3 

(…) introduce la MAC de 
PS3 y asígnale una IP fija o 
reserva la dirección IP que 
ya use: apúntala. 

F dirección MAC   68(2)   En las redes de computadoras, la dirección MAC (siglas en 
inglés de media access control; en español "control de acceso 
al medio") es un identificador de 48 bits (6 
bloqueshexadecimales) que corresponde de forma única a 
una tarjeta o dispositivo de red. 

3 Ahí debería haber una 
opción para asignar una IP 
local fija a una dirección 
MAC. 

G direcciones de 
contacto 

53     Contact Address: an address where a person can be contacted   ⇒ He left no contact address. Fuente: 
http://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/contact-
address 

10 (…)especialmente las 
direcciones de contacto, 
correos, web favoritas…   
Se refiere a la información 
de contacto electrónico. 

G Director 
Comercial 

    82 A Commercial Director is a high-level executive tasked with 
the job of leading an organisation through the commercial 
landscape. Fuente: https://jobs.telegraph.co.uk/article/what-
does-a-commercial-director-do/ 

10 Director Comercial. Jose 
Manuel Saco 

G director creativo 14   4, 6(2) According to Employers Group, a strategic HR 
company, creative director is a position often found within 
the graphic design, film, music, fashion, advertising, media or 
entertainment industries, but may be useful in other creative 
organizations such as web development and software 
development firms as well. 

3 Uno de los más esperados, 
Project Cars, llegó de 
manos del director creativo 
de Slightly Mad Studios, 
Andy Tudor. 
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G Director de Arte     82 It is the Art Director's job to realise the Production Designer's 
creative vision for all the sets and locations that eventually give 
productions their unique visual identity. Fuente: 
http://creativeskillset.org/job_roles_and_stories/job_roles/283
_art_director 

10 Director de Arte. Abel 
Vaquero 

G Director de 
Sistemas de 
Información 

    82 An information systems director (also called an IS director) 
has both managing and technical skills. He/she is in charge of 
bringing information systems in line with the company's plans, 
setting and managing budgets, and coordinating technical 
teams. Fuente: http://ccm.net/contents/341-information-
systems-director-isd 

10 Director de Sistema de 
Información. Javier del Val 

A Director´s Cut     16 A version of 
a film that reflects the director’s original intentions, released aft
er the first studio version. 

2 Este Director's Cut vendrá 
cargado de montones de 
nuevos "implantes" 

F Directora de 
Marketing y 
Ventas 

    82 Sales and marketing directors are responsible for 
establishing and directing the marketing and sales activities of 
an organization including advertising and public relations. 
These activities affect the direction and goals of business. The 
position could be available in any one of the five business 
sectors of tourism. Fuente: 
https://www.go2hr.ca/careers/director-sales-and-marketing 

10 Directora de Marketing y 
Ventas. Belén Fernández 

G disco duro 
interno 

  68   An internal hard drive is a hard drive that resides inside the 
computer. Fuente: 
http://techterms.com/definition/internalharddrive 

10 También puedes utilizarlo 
para hacer una copia de 
seguridad del contenido de 
PS3, algo que es muy útil si 
decides cambiar el disco 
duro interno de tu 
consola… 

G disco 
duro,discos 
duros 

54(2), 57(2), 
61(8), 78, 82, 
87 

11, 66(6), 
68, 69(4) 

  Inform. Dispositivo de memoria de gran capacidad integrado 
en la computadora o conectado a ella, donde se almacena 
información. Hard disk: a rigid non-removable magnetic disk 
with a large data storage capacity.  

1, 
2 

...también podrán a la venta 
las correspondientes 
versiones en rojo y azul con 
el disco duro de 500 GB  y 
a 309¤.  

H disco, discos 57, 81(2), 83, 
97 

66, 68, 71   Ver "disco duro". 1, 
2 

Los datos de configuración 
no se guardan en el disco 
(…) 
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G discos de 3.5", 
discos de 2.5" 

77 66   El disquete o disco flexible (en inglés, diskette o floppy disk) 
es un soporte de almacenamiento de datos de tipo magnético, 
formado por una fina lámina circular (disco) de material 
magnetizable y flexible (de ahí su denominación), encerrada en 
una cubierta deplástico, cuadrada o rectangular, que se 
utilizaba en la computadora, por ejemplo: para disco de 
arranque, para trasladar datos e información de una 
computadora a otra, o simplemente para almacenar y 
resguardar archivos. 

3 Tras instalar 11 discos de 
3.5" - si no tenías CD-
ROM… 

G discos duros 
portátiles 

12     Un disco duro portátil (o disco duro externo) es un disco duro 
que es fácilmente transportable de un lado a otro sin necesidad 
de consumir energía eléctrica o batería. A portable hard drive 
is a device that is connected to a computer by USB and is used 
to store data, files and information. Fuente: 
http://www.ebuyer.com/store/Storage/cat/Hard-Drive---
External/subcat/-Portable-Hard-Drives 

14, 
10 

¿No más discos duros 
portátiles? 

F discos SSD 81     A storage device containing non-volatile flash memory, used in 
place of a hard disk because of its much greater speed. A solid-
state drive (SSD) (also known as a solid-state disk though it 
contains no actual disk, nor a drive motor to spin a disk) is a 
data storage device that uses integrated circuit assemblies 
as memory to store data persistently. 

2, 
3 

Kingston SSDNow V+200 
Drive Combo Kit - Discos 
SSD 

E disponibilidad   66   Cualidad o condición de disponible. Availability. 1, 
14 

Con una descarga digital de 
un juego el cliente obtiene 
algunas ventajas, como son 
el no tener problemas de 
disponibilidad y no tener 
que desplazarse a comprar 
el juego (…) 

E disponibles, 
disponible 

28, 36, 37, 40, 
41, 42, 43, 44, 
46(3), 47(2), 
53(2),54, 56, 
68, 69(3), 
72(2), 73, 
74(2), 85, 86, 

11, 44, 47, 
48, 49, 50, 
51, 64(2), 
69, 70(2), 
71, 72, 73 

3, 5, 6, 27, 
28, 48(2), 
49, 54, 61, 
66 

(De disponer). adj. Dicho de una cosa: Que se puede disponer 
libremente de ella o que está lista para usarse o utilizarse. 
Available. 

2, 
14 

En la Tienda Windows 
encontrarás muchos juegos, 
tanto gratuitos como de 
pago, que son exclusivos o 
bien solo están disponibles 
para dispositivos móviles, o 
se ejecutan en el 
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90, 91, 97, 98 navegador. 
F dispositivo 

Android 
  68   Aparato con sistema Android. Ver "Android". Android device. 11, 

2, 
14 

Si quieres verlas en el 
ordenador o en un 
dispositivo Android, 
puedes bajarlas desde 
PocketMags o Zinio.  

F dispositivo de 
almacenamiento 
USB, 
dispositivo USB 

  68(2)   Los dispositivos de almacenamiento USB proporcionan una 
forma rápida de transferir los datos de una computadora a otra. 
USB storage device. 

20, 
14 

¿Hay algún dispositivo 
USB que se pueda conectar 
a una PS3 para aumentar su 
memoria?  

G dispositivo de 
escucha 

    57 Listening device: A piece of electrical equipment that allows 
someone to listen secretly to people’s conversations. Fuente: 
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/listenin
g-device 

14, 
10 

…pero también se utiliza 
en "gadgets" como el 
dispositivo de escucha… 

G dispositivo 
móvil, 
dispositivos 
móviles 

11, 21(2), 56     Mobile device: A portable computing device such as a 
smartphone or tablet computer. 

2 (…) que te permite jugar 
con gamepads y ratones, 
entre otros, a cualquier 
juego de tu dispositivo 
móvil. 

G dispositivos 
táctiles 

81     La interfaz táctil de usuario, conocida también como TUI (del 
inglés Touch User Interface) es una interfaz de usuario que 
permite la comunicación entre un usuario y un dispositivo 
electrónico mediante el sentido del tacto a través de una 
pantalla sensible. Touch device.  

3, 
14 

Los dispositivos táctiles 
están de moda y Microsoft 
ha ido por delante en el 
diseño de ratones táctiles. 

B DLC 12(5), 40, 48, 
68, 69(2), 
71(3), 72(2), 
90, 91 

15, 33, 47, 
62(2), 67(7), 
72(2), 73(2), 
74, 75(2) 

21, 24(2), 
27, 28(2), 
52 

Acrónimo del término inglés Downloadable Content 
(Contenido Descargable). Contenido extra para un videojuego 
que es distribuido a través de Internet por la editora del juego y 
por tanto descargable. Puede tratarse de cualquier tipo de 
contenido añadido, desde un simple traje u objeto para el juego 
hasta una expansión completa con su propia historia, nuevos 
escenarios, modos de juego, etc. 

12 Aunque el juego ya tiene 
amplios contenidos, 
durante los meses próximos 
al lanzamiento recibirá aún 
más personajes y batallas 
tanto por SpotPass (gratis) 
como por DLC (de pago). 

F DLC oficial 69     Contenido descargable oficial. Ver "DLC". 11, 
12 

(…) comentar el primer 
DLC oficial para el juego 
(…) 

G doble canal 82(2)     La arquitectura de doble-canal (Dual-channel) 
DDR/DDR2/DDR3 SDRAM describe una tecnología de placa 

10 Admite los últimos chips 
Ivy Bridge(…) 32GB de 
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principal que duplica efectivamente el rendimiento de datos del 
RAM al controlador de memoria. Fuente: http://acer-
mxrola.custhelp.com/app/answers/detail/a_id/6462/~/%C2%B
Fqu%C3%A9-es-memoria-de-doble-canal%3F 

RAM en doble canal 
hasta… 

H documentos   54,55(2)     Files: Computing A collection of data, programs, etc. stored in 
a computer’s memory or on a storage device under a single 
identifying name. 

2 documentos en un 
dispositivo electrónico 

A dogfight 90     A close combat between military aircraft. 2 (…) duelos aéreos 
(dogfight), misiones de 
ataque a tierra, misiones 
cooperativas, versus, a los 
mandos de cazas, de 
helicópteros de combate… 

C dólares 12, 20 11   Del ingl. dollar, y este del b. al. daler. m. Unidad monetaria de 
los Estados Unidos de América, el Canadá, Australia, Liberia, 
Nueva Zelanda y otros países del mundo. 

1 EA pone a la venta el "reloj 
oficial" de Dead Space 3. 
Su precio es de 265 dólares 
y tiene una tirada limitada 
de 500 unidades. 

H dominio   12   Inform. Denominación que identifica a un sitio en la red y que 
indica su pertenencia a una categoría determinada. Domain: 
Computing A distinct subset of the Internet with addresses 
sharing a common suffix or under the control of a particular 
organization or individual. 

1, 
2 

registro de una página web 

A Download Play     15 Some Nintendo DS and 3DS games offer the ability for 
multiple players to play a game of multiplayer from one 
person's cartridge. This is called Download Play and involves 
the host offering up a small demo version of the game for the 
clients to download over wi-fi, enabling them to join the host's 
game. Fuente: http://www.giantbomb.com/download-
play/3015-2407/ 

10 Sección de Revista Oficial 
Nintendo.  

B DPS 73     Acrónimo del término inglés Damage per Second (Daño por 
Segundo). Daño medio que un personaje puede causar por 
segundo. Es especialmente importante en juegos RPG 
multijugador (MMORPG) o en juegos de rol en general para 
medir la capacidad ofensiva de un personaje. Clase de 
personaje cuya mayor habilidad o principal función es causar 

12 Dentro de la versatilidad de 
funciones que ofrece mi 
raza he elegido 
especializarme en las de 
Tanque y DPS 
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gran cantidad de daño. 
A drivers 20, 57     Electronics: a device or part of a circuit that provides power for 

output. Computing: a program that controls the operation of a 
device such as a printer or a scanner. 

2 Ordendor 

B DRM   15   Acrónimo del inglés Digital Rights Management (Gestión de 
Derechos Digitales). Sistema de control del acceso a los 
contenidos digitales que emplean las editoras de videojuegos, 
entre otras, para limitar el uso que se le da a un contenido y así 
evitar copias ilegales u otros usos indebidos. 

12 DRM u otras formas de 
protección que nos impiden 
usar o instalar nuestro 
juego original 

C dron   38   Un vehículo aéreo no tripulado (VANT) o dron es 
una aeronave que vuela sin tripulación. Dron: A remote-
controlled pilotless aircraft or missile. 

3, 
2 

a lomos de un dron volador 

B D-SuB 80     D-sub (del inglés: D-subminiature), D-subminiatura, es un 
tipo o grupo de conectores que se utilizan, generalmente, para 
conectar computadoras con distintos periféricos. 

3 (…) cuenta con una 
amplísima conectividad 
(HDMI y D-Sub) (…) 

B DUAL BAND 
WIFI USB 

81     Because they have multiple signal bands, dual band wireless 
routers provide a greater range for their signal, and a great 
strength of overall signal. They are better suited for areas that 
require more accessibility. Fuente: 
http://www.ebay.com/gds/Deciding-Between-Single-Band-and-
Dual-Band-Wireless-Routers-/10000000177629520/g.html 

10 HERCULES DUAL 
BAND WIFI USB 

B DVD,DVDs 36, 40, 42, 46, 
47(2),54(2) 

    Sigla del ingl. Digital Video Disc. m. Disco óptico que 
contiene en forma codificada imágenes y sonidos para ser 
reproducidos en la pantalla de un equipo electrónico. 

1 Windows 8 debe estar en 
un formato físico: bien en 
el DVD original, o en DVD 
o memoria USB en donde 
has guardado el instalador 
que te has descargado… 

F edición 
Director's Cut 

  33(2)   En el cine, el término versión del director, del inglés Director's 
Cut, se refiere a la versión montada de una película preferida 
por el director y previa a su aprobación por los estudios de cine 
para su estreno. 

3 La edición Director's Cut 
promete ser la mejor, con 
más contenido y mejoras 
importantes. 

G edición estándar 27, 85     Versión, colección normal, sin extras. Ver "estándar". 
Standard edition. 

11, 
1, 
14 

Sabías que… además de la 
edición estándar del juego 
saldrán a la venta dos 
ediciones especiales (…) 

F edición PC 91     Versión para ordenador personal. Ver "PC". 11, Y la que te ofrecerá la 
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2 edición PC de «Ace 
Combat Assault Horizon» 
será explosiva. 

F edición 
Premium 

46     Versión de mayor calidad. Premium: [AS MODIFIER] 
Relating to or denoting a commodity of superior quality and 
therefore a higher price. 

11, 
2 

(…) está disponible al 
completo en una misma 
edición Premium que FX 
ha puesto a la venta por 
solo 9,95 €. 

G Edición 
remasterizada 

47     Versión reeditada y mejorada. Ver "remasterización". 
Remastered edition. 

11, 
12, 
14 

Edición remasterizada 
(subtítulo) 

F edición Zombie 
Bait 

71     Zombie bait: cebo para zombies. Contenido de la caja: caja 
metálica para coleccionistas y figura pintada a mano. Fuente: 
https://www.game.es/contenido-zombie-bait-dead-island-
riptide-merchandising-090415 

14, 
10 

Deep Silver ha desvelado el 
contenido de la edición 
Zombie Bait para su 
próximo «Dead Island: 
Riptide». 

F efecto 3D     61, 71, 81 Sensación de crear tres dimensiones. Ver "3D estereoscópico". 11, 
1 

El efecto 3D se aprovecha 
poco, aunque el diseño de 
escenarios es muy 
interesante y la pantalla 
inferior muestra la lista de 
combos. 

F efecto 3D 
estereoscópico 

    14 Ver "3D estereoscópico". 1 El efecto 3D estereoscópico 
de New Leaf le da al 
mundo del juego una 
sensación de profundidad 
muy real. 

G efectos 
especiales  

    55 En la técnica de algunos espectáculos, trucos o artificios para 
provocar determinadas impresiones que producen ilusión de 
realidad. Special effects: illusions created for films and 
televisión by props, camerawork, computer graphics, etc. 

1, 
2 

Los luchadores, escenarios 
y efectos especiales se ven 
de lujo. 

A e-mail, email, e-
Mail 

25, 51, 96 66, 67, 74   Late 20th cent.: abbreviation of electronic mail. Messages 
ditributed by electronic means from one computer user to one 
or more recipients via a network. 

2 Manda tus e-Mail a 
consultorio.playmania@axe
lspringer.es 

G en línea     34 Ver "online". 14 (…) competir con ellos 
cuando estén en línea. 
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G enemigos 
finales, enemigo 
final 

38, 45 8, 9, 14(2), 
28(2), 33, 
38, 39(4) 

  Jefe: Enemigo especial dotado de más y mejores habilidades y 
mayor cantidad de vida que el resto, lo que lo hace más difícil 
de derrotar. También denominado jefe final, ya que suele 
aparecer al final de un nivel o fase, como último obstáculo 
antes de avanzar al siguiente. 

12 Otros elementos típicos de 
los plataformas 2D, como 
los enemigos finales, 
también estarán presentes 
(…) 

H enemigos, 
enemigo 

32, 35, 38(6), 
40, 41(2), 48, 
73, 87, 93, 
94(2), 95(3) 

8, 11, 19, 
20(10), 21, 
27, 28(3), 
33, 37(5), 
38(2), 39, 
40(2), 41, 
44, 45, 
46(3), 47(3), 
50(3), 53(4), 
55(2), 56(3), 
57(4), 59, 
60(3), 61, 
65(3), 70, 
72(2), 75, 
78 

10, 23(2), 
24, 38, 40, 
41(2), 46, 
48(2), 51, 
52, 53, 56, 
57, 58, 
61(3), 65, 
66(4), 70 

Ver "enemigos finales" 12 sust. 

H enganchado 61, 74     De enganchar. Hooked: addicted. 1, 
2 

(…) para mantenerte 
enganchado a la batalla. 

H enlace, enlaces 55, 69     Inform. Conjunto de caracteres que se utiliza como dirección 
para acceder a información adicional en un mismo o distinto 
servidor. Link: A code or instruction which connects one part 
of a program or an element in a list to another. 

1, 
2 

…así como los enlaces a 
todo lo que tú quieras: 
programas, webs… 

F entorno de 
sonido 3D 

82     3D audio effects are a group of sound effects that manipulate 
the sound produced by stereo speakers, surround-sound 
speakers, speaker-arrays, or headphones. This frequently 
involves the virtual placement of sound sources anywhere in 
three-dimensional space, including behind, above or below the 
listener. 

  (…) permite un entorno de 
sonido 3D con el sistema 
7.1 SBC Surround, idóneo 
para disfrutar de los juegos. 

H entrada   68   Input: a place where, or a device through which, energy or 
information enters a system. 

2 …pero juego a mi PS3 con 
un monitor que no tiene la 
entrada para los cables rojo, 
blanco y amarillo… 
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G entrada y salida 78     Input/output. In computing, input/output or I/O (or informally, 
io or IO) is the communication between an information 
processing system (such as a computer) and the outside world, 
possibly a human or another information processing system. 

14, 
3 

En el panel frontal dispone 
de conexiones USB 2.0 x 2, 
entrada y salida de sonido 
con dos jack de 3,5 mm y 
un conector SAT 

H épica      63 Ver "épicas". 2 sust. (…) una inmensa y 
profundísima aventura llena 
de épica. 

H épicas, épico, 
épicos 

  62 40, 51 Epic: Heroic or grand in scale or character. informal 
Particularly impressive or remarkable. 

2 adj. (…) épicas batallas 
entre enormes monstruos y 
hechiceros del pasado (…) 

H equipo   62, 73(2) 22 Colección de utensilios, instrumentos y aparatos especiales 
para un fin determinado. Equipment: The necessary items for 
a particular purpose. 

1, 
2 

Equipamiento. Será la 
ciudad donde conocer 
Pokémon y comprar nuevo 
equipo. 

H equipo  53, 57(2), 
82(2) 

    Inform. Conjunto de aparatos y dispositivos que constituyen el 
material de un ordenador. Computer, hardware. 

1, 
14 

Hardware. Por suerte, si no 
dominas el tema puedes 
ejecutar el Asistente de 
Actualización, que 
realizará el chequeo de tu 
equipo y te dirá si tu 
hardware es compatible. 

H equipo, equipos 31, 46, 59, 71, 
72(2), 73,        

8, 9, 29, 36, 
49, 66, 70, 
76, 82 

3, 5(2), 
19, 22, 23, 
25(2), 33, 
34, 45, 53, 
60, 62, 69, 
79(2)      

Grupo de personas organizado para una investigación o 
servicio determinado. m. En ciertos deportes, cada uno de los 
grupos que se disputan el triunfo. Team: two or more people 
working together. 

1, 
2 

Grupo de personas que 
trabajan juntas. Llegaron a 
dividirse en varios equipos: 
Team Shikamaru (…), 
Team Deer Force (…), 
Team Battle Clash (…) y 
Team Emblem (…) 

C escanear, 
"escanear" 

    25, 49 Ver "escáner". tr. Pasar por el escáner. 1 Solo tendrás que usarlas 
para "escanear" cualquier 
objeto redondo que 
encuentres en el mundo real 
(…) 

C escaneo     80 Ver "escanear". 1 Sust. Escaneo: progresivo 
C escáner     8, 48, 56 Del ingl. scanner, el que explora o registra. m. Electr. 1 (…) uso innovador de la 
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Dispositivo que explora un espacio o imagen, y los traduce en 
señales eléctricas para su procesamiento. 

3DS (activa el escáner en la 
pantalla táctil y usa el 
control por movimientos 
para buscar pistas) (…) 

G escáner de voz     56 Ver significado/contexto en las revistas. Ver "escáner". Voice 
scanner. Fuente: http://en.softonic.com/s/voice-scanner:iphone 

11 
1, 
10 

 

(…) y usar una multitud de 
"gadgets" que nos 
facilitarán nuestra tarea: 
una lupa para seguir pistas, 
un escáner para localizar 
enemigos o un escáner de 
voz para escuchar 
conversaciones detrás de 
las puertas. 

G escáner génesis     48 The Genesis is a new item introduced in Resident Evil: 
Revelations. It is a handgun-shaped scanning device 
developed by Quint Cetcham for the B.S.A.A's field agents 
use. Fuente: http://residentevil.wikia.com/wiki/Genesis. 

10 Su pantalla nos servirá de 
mapa y para organizar el 
inventario. Una pena que 
no sirva para manejar el 
escáner génesis. 

F escenarios 2D     61 Fondos, ambientes en dos dimensiones. Ver "2D". 11, 
6 

Basa su contenido visual en 
los clásicos escenarios 2D, 
así que todo es un guiño a 
otros beat'em up. 

H escritorio,escrit
orios 

55(2), 56(3)     Inform. Imagen en la pantalla de un ordenador en la cual 
figuran los iconos que representan archivos y programas. 
Desktop:  

1, 
15 

La clave está en entender 
que Windows 8 utiliza dos 
escritorios independientes. 

A eShop Card   

  

74 Se puede incorporar dinero a tu cuenta mediante tarjeta de 
crédito o mediante tarjetas de prepago, llamadas Nintendo 
eShop Card, las cuales se pueden adquirir en las tiendas. 

3 Entre todas las cartas y 
fotos que recibamos 
sortearemos 1 eShop Card 
de 15 Euros. 

A eShop, eshop   

  

5(4), 6(2), 
15, 19, 47, 
50, 58, 
60(2), 62, 
63(2), 69, 
72(2), 73 

eShop (formerly known as Ink Development Corporation) was 
a company founded in May, 1991. eShop was acquired by 
Microsoft in June, 1996, where eShop's technology formed the 
basis of Microsoft Merchant Server. 

3 (…) no es lo único que se 
añade al juego que Akaoni 
lanza en verano en la 3DS 
eShop. 

C eslogan     11 (Del ingl. slogan). Fórmula breve y original, utilizada para 1 Su eslogan es: ¡el rayo es 
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publicidad, propaganda política, etc. supremo! 
E espectacularida

d 
46, 67 32, 55(2), 

70, 76, 80 
  f. Cualidad de espectacular. Spectacular.  1, 

17 
(…) hace unos años 
Cyanide se propuso 
trasladar a PC con acierto, 
espectacularidad y gran 
rigor. 

A eSport 59     Del inglés electronic sports (deportes electrónicos). Los 
eSports son la parte competitiva de los videojuegos. Ya sea a 
nivel amateur o profesional, los eSports consisten en ligas o 
torneos de videojuegos donde, al igual que en cualquier otro 
deporte, existen fases clasificatorias, eliminatorias, categorías y 
sus respectivos premios, financiados generalmente por 
patrocinadores. 

12 Más que un juego al uso, el 
veterano «S4» es un eSport 

H estabilidad 21, 53   27 "Computer stability" is somewhat of a misnomer. The term 
"stability" is related to the physical properties of an object, 
meaning "it won't tip or fall down". In the computing world, 
the term "stability" is used (by analogy, and rather liberally) 
to any situation involving a computer crash (or "downfall"). 
Fuente: https://rudd-o.com/archives/stability-exposed-why-
your-computer-crashes-and-what-you-can-do-about-it 

10 Resolvió todos - o casi - los 
problemas de Vista, con un 
nuevo interfaz, más 
estabilidad y velocidad. 

H estable 20, 53, 57(2)     En Informática, se dice que un sistema es estable cuando su 
nivel de fallos disminuye por debajo de un determinado 
umbral, que varía dependiendo de la estabilidad que se 
requiera. Ver "estabilidad". 

3, 
10 

…apareció en junio de 
1998, aunque su versión 
más estable no llegó… 

G estación de 
policía 

    43 Police station.  14 Estación de policía 
(subtítulo) 

C estándar, 
estándares, 
"estándar" 

81, 82(3), 83 45   Del ingl. Standard. adj. Que sirve como tipo, modelo, norma, 
patrón o referencia. m. Tipo, modelo, patrón, nivel. Estándar de 
vida. 

1 (…) resultando un 15% 
más rápida que una 
GeForce GTX660 estándar 
(…) 

F estética 
"cartoon"  

  73   Cartoon: dibujos animados. Apariencia de dibujos animados. 14, 
11 

Todo con una estética 
"cartoon" que le va 
fenomenal. 

F estética app 21     Ver "app". Apariencia de aplicación. 2, 
11 

(…) dándole un aire de 
modernidad, para su nuevo 
S.O. Windows 8 apuesta 
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por la estética app (…) 
F estilo 

"dogfight" 
90     Modo de combate aéreo. Ver "dogfight". 11, 

2 
(…) así como combates de 
estilo "dogfight" -duelo-.  

H estrategia 10(3), 11, 12, 
15(2), 22, 23, 
24, 28, 40, 41, 
42, 43, 48(16), 
50(2), 51, 69, 
76(3), 97 

71 53 Strategy video game is a video game genre that emphasizes 
skillful thinking and planning to achieve victory. It emphasizes 
strategic, tactical, and sometimes logistical challenges.  

3 Género de videojuegos. 
Género: estrategia. 

F estrategia online 25     Tipo de juego en línea. Ver "estrategia" y "online". 11, 
3, 
2 

¿Cómo les habrá sentado a 
los aficionados a la 
estrategia online la noticia 
de que «Age of Empires 
Online» ya no recibirá 
ningún contenido? 

G Estrategia/Simu
lador 

42     Ver "estrategia" y "simulador". 3, 
12, 
2 

Género: 
Estrategia/Simulador 

F Estrategia-
Puzzles 

  17   Ver "estrategia" y "puzles". 1, 
3 

Estrategia-Puzzles (tipo de 
juegos) 

G Estrategia-Rol, 
Rol/Estrategia 

  65 50 Ver "estrategia" y "juego de rol". Ver también "rol táctico". 
Strategy RPG. Fuente. 
http://store.steampowered.com/tag/en/Strategy%20RPG/?l=sp
anish#p=0&tab=NewReleases 

3, 
12, 
10 

Género Estrategia-Rol 

H estrellas, 
estrella 

  32,37 6, 9, 36, 
76, 77 

Persona, especialmente artista de cine, que sobresale 
extraordinariamente en su profesión. Star: An outstandingly 
successful person or thing in a group 

1, 
2 

Pero, sin duda, la estrella es 
el Zandatsu o corte 
preciso… …es otra de las 
estrellas. 

G estudio de 
desarrollo 

    69 Game development studios typically design, develop, maintain, 
and support software for computer games. 

3 Empezaron dedicándose a 
la programación de títulos 
para NES como Devil 
World o Tennis, y fueron 
contratando personal hasta 
convertirse en un estudio de 
desarrollo con todas las 
letras. 
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H estudio, 
estudios 

11, 14, 15(2), 
28, 32, 67, 68, 
70, 84, 91(2) 

11, 36,60, 
77 

5, 6, 27, 
28, 51, 58, 
59, 60, 
69(2), 73 

Del lat. Studĭum. *Studio: a film or television production 
company. 

1, 
2 

compañía, 
estudio/compañía 

E ex-novia   31   En español es incorrecto usar un guión entre el prefijo "ex" y la 
palabra que le sigue. De acuerdo con las "Normas de la 
escritura de los prefijos: exmarido, ex primer ministro" de la 
Real Academia (Fuente: http://www.rae.es/consultas/normas-
de-escritura-de-los-prefijos-exmarido-ex-primer-ministro), 
"ex" se escribirá unido a la base si esta es univerbal (exnovio) y 
se escribirá separado de la base si esta es pluriverbal (ex 
número uno). Se unen con guion a la palabra base cuando esta 
comienza por mayúscula, de ahí que se emplee este signo de 
enlace cuando el prefijo se antepone a una sigla o a un nombre 
propio univerbal. Este puede ser el motivo por el que se ha 
escrito así esta palabra en la revista o tal vez por la influencia 
del inglés. Ex: Forming nouns which denote a former state: 
‘ex-husband’.  

1, 
2, 
10 

 

(…) o incluso Carmelita 
Fox, la ex-novia de Sly. 

H exoesqueletos 60, 61     (Del gr. ἔȟω, fuera, y esqueleto). 1. m. Zool. dermatoesqueleto. 
Zool. Piel o parte de ella engrosada y muy endurecida, ya por 
la acumulación de materias quitinosas o calcáreas sobre la 
epidermis, frecuentemente en forma de conchas o caparazones. 
A powered exoskeleton, also known as powered armor, 
exoframe, or exosuit, is a mobile machine consisting primarily 
of an outer framework (akin to an insect's exoskeleton) worn 
by a person, and powered by a system of motors or hydraulics 
that delivers at least part of the energy for limb movement. 

1,3 mejor aún es el arsenal: 
mechs, capas de 
invisibilidad, bombas de 
pulso electromagnético, 
exoesqueletos y un montón 
de armas futuristas 

F Expansión 
online 

  73   Complemento para un juego en línea. Ver "expansión" y 
"online". 

12, 
3, 
2 

Expansión online Earth 

H expansión, 
expansiones 

10(3), 11, 
12(3), 46, 49, 
69(2) 

70, 72(3), 
73(2), 75 

  Complemento para un juego al que añade contenidos tales 
como nuevos mapas o entornos, personajes, modos de juego, 
unidades o incluso extendien la historia del juego original. A 
menudo dependen del juego al que expanden y es necesario 
tenerlo para poder jugarlas, aunque también existen 
expansiones autónomas o standalone, que no necesitan del 

12, 
3 

Nuevas características que 
se le añaden a un juego. En 
las nuevas expansiones de 
Skyrim nuestro protagonista 
que deberá hacer frente a 
más misiones de 
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juego original para ser jugadas. An expansion pack, expansion 
set, supplement, or simply expansion is an addition to an 
existing role-playing game, tabletop game or video game.  

exploración en entornos 
inéditos hasta el momento. 

H extra  82, 83 47, 63 66 Del lat. Extra. adj. extraordinario (‖ añadido a lo normal) adj. 
Adicional 

1, 
11 

(…) y momentos que no 
veremos si lo jugamos en 
solitario es un aliciente 
extra para probar este modo 
de juego. 

H extras 68(2), 69, 71, 
72, 73 

39, 73(2) 12, 27, 55, 
61, 74 

Del lat. Extra. m. pl. Accesorios de ciertas máquinas, como los 
automóviles, los televisores, etc., que no van incorporados al 
modelo ordinario. Extra: An item in addition to what it is 
usual or strictly necessary. 

1, 
2 

Hay muchos extras ocultos 
como trajes especiales 
(como el de Superman en la 
imagen inferior) que se 
obtienen al superar metas 
concretas. 

B f2p, F2P 11 27, 67   Acrónimo de Free 2 (to) Play (Jugarlo es Gratis). 12 Free to play, juego gratuito 
A Facebook     19 Facebook (NASDAQ: FB) es un sitio web de redes sociales. 3 Estas quedadas se 

convocan cada catorce días 
y es en este Facebook 
donde mejor vais a estar 
informados. 

A Facehuggers, 
facehuggers, 
"facehuggers" 

86(2), 87 41   A facehugger is the second stage in the Alien's life cycle. 3 Artículo sobre Aliens 
Colonial Marines. Frascos 
llenos de especímenes, 
como facehuggers (…) 

H factoría   12   A person or organization that continually produces a great 
quantity of something specified. 

2 Puede que no sea el 
personaje más conocido de 
la factoría Marvel… 

A fans, fan, 
fanas(sic) 

10(2), 11, 12, 
18, 48, 67, 85, 
86, 90, 91 

11(2), 35, 
36, 42, 47, 
53, 55, 
61(2), 74(2), 
76(2), 
77(3),78, 
79(2), 80 

8, 17, 19, 
60, 74, 
76(2) 

Del ingl. fan, acort. de fanatic. com. Admirador o seguidor de 
alguien 
Com. Entusiasta de algo. Ver también "seguidores". 

1 En este dibujo, un fan 
dibuja al policía de Lego 
City con las prendas de 
Link.  

G fase beta 62 27   Beta, named after the second letter of the Greek alphabet, is the 
software development phase following alpha. Software in the 

3 Está previsto que a 
mediados de año comience 
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beta stage is also known as betaware. Beta phase generally 
begins when the software is feature complete but likely to 
contain a number of known or unknown bugs. Software in the 
beta phase will generally have many more bugs in it than 
completed software, as well as speed/performance issues and 
may still cause crashes or data loss. The focus of beta testing is 
reducing impacts to users, often incorporating usability testing. 

la fase beta de «Global 
Agenda 2» (…) 

G fase de beta 
pública 

  27   Open betas serve the dual purpose of demonstrating a product 
to potential consumers, and testing among an extremely wide 
user base likely to bring to light obscure errors that a much 
smaller testing team might not find. Ver "beta abierta".  

3, 
10 

Actualmente está en fase de 
beta pública y cualquiera 
con una PS3 y varios gigas 
libres puede descargarlo y 
probarla propuesta de Dust 
514 (…) 

H fase, fases 39, 44, 45(2), 
86 

78(2) 48, 58, 
66(2) 

Cada uno de los capítulos o segmentos en los que se divide un 
videojuego y que, o bien tienen un principio y un final 
definidos, o tienen uno o varios objetivos que se deben 
completar para avanzar en el mismo. Es sinónimo de pantalla, 
nivel. 

12 de juego 

F fases de bonus     67 A bonus stage (also known as a bonus level or bonus round) is 
a special level within a video game designed to reward the 
player or players, and typically allows the player to collect 
extra points or power-ups.  

3 (…) Mario puede usar los 
martillos y recoger items 
para acceder a fases de 
bonus en las que obtener 
vidas extra. 

A Ferry     44 Voz ingl. m. transbordador (‖ embarcación que enlaza dos 
puntos). 

1 A "La Roca" se puede 
acceder en el Ferry 

H fichero 25 66 74 Fichero de datos: Data file.  14 Los datos personales que 
nos remitas serán 
incorporados a un fichero 
responsabilidad de (…) 

H fichero, ficheros 56, 57     Inform. Conjunto organizado de informaciones almacenadas en 
un soporte común. File: a collection of data, programs, etc. 
stored in a computer’s memory or on a storage device under a 
single identifying name. 

1, 
2 

…cualquier cosa: desde el 
acceso directo a un 
programa, a un fichero… 

E fidelizar 59     tr. Conseguir, de diferentes modos, que los empleados y 
clientes de una empresa permanezcan fieles a ella. (Artículo 
nuevo). (Neologismo) Promote, build, foster loyalty. 

1, 
17 

La consigna es fidelizar al 
usuario 
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A film   40, 41, 
42(3), 71 

  Del ingl. Film. m. Película cinematográfica 1 Y, veinte años después, 
Sega y Gearbox decidieron 
continuar la historia de ese 
film con el videojuego 
Aliens: Colonial Marines. 

A firmware   15(2), 69, 
72 

  Permanent software programmed into a read-only memory. 2 Cuando en noviembre se 
lanzó la actualización 2.00 
del firmware, que hacía a la 
consola compatible con PS 
Plus, un pequeño número 
de usuarios se vio afectado 
por este error. 

H física   50(2)   Computer animation physics or game physics involves the 
introduction of the laws of physics into a simulation or game 
engine, particularly in 3D computer graphics, for the purpose 
of making the effects appear more real to the observer. 
Typically, simulation physics is only a close approximation to 
real physics, and computation is performed using discrete 
values. 

3 Mejorable en casi todo: 
gráficos, diálogos, física… 
…la física de los enemigos 
es de risa… 

A flashbacks, 
Flashback 

    48 La analepsis (escena retrospectiva, flashback en inglés) es 
una técnica, utilizada tanto en el cine y la televisión como en 
la literatura, que altera la secuencia cronológica de la historia, 
conectando momentos distintos y trasladando la acción al 
pasado. Se utiliza con bastante frecuencia para recordar 
eventos o desarrollar más profundamente el carácter de un 
personaje. 

3 Muchas de estas fases serán 
flashbacks necesarios para 
comprender la trama (…) 

D flipar     18 Del ingl. amer. to flip, agitar, sacudir. intr. coloq. Estar o 
quedar entusiasmado. intr. coloq. Agradar o gustar mucho. 

1 En el muro se han 
publicado códigos para 
introducir en el apartado 
extras y flipar con vestidos 
tan guays como 
extravagantes. 

D flirtea   23, 36   Del ingl. to flirt. intr. coquetear (‖ dar señales sin 
comprometerse). 

1 O las apuestas seguras 
como God of War 
Ascension, que flirtea por 
primera vez con los modos 
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online (…) 
F fondos 3D     72 Escenarios en tres dimensiones. Ver "3D". 11, 

6 
Y por eso nos la trae en alta 
definición con una mezcla 
de personajes 2D en 
fondos 3D, que conserva su 
estilo simple y divertido. 

H formato 78, 83 69   (Del fr. format o del it. formato). Format: The way in which 
something is arranged or set out. 

1, 
2 

La caja de acero formato 
ATX… Ya está a la venta 
la nueva caja en formato de 
torre mediana… Si el 
formato de tu tele no se 
adapta al juego… 

F formato PDF    68   Tipo de archivo portátil. Ver "lectores PDF". 11, 
10 

Hemos lanzado en los 
principales quioscos 
digitales PlayManía Guías 
& Trucos, con nuestras 
mejores guías en formato 
PDF. 

H foros 71   19 Del lat. Forum. Forum: similar to a chat room but whereas 
chat room discussions tend to be removed frequently, forum 
discussions remain posted for a longer time. 

7 …permanece atento al 
contenido que los más 
entusiastas empezarán 
pronto a compartir en los 
foros de Runic Games. 

F fps, FPS 53, 91     Acrónimo del término inglés Frames per Second (cuadros por 
segundo) Los cuadros por segundo es la medida de fotogramas, 
cuadros o imágenes distintas que un videojuego muestra en un 
segundo. Es la medida del Frame Rate (velocidad de frames). 
Los videojuegos suelen estar en torno a 30-60 frames por 
segundo, siendo ésta última una medida considerada ideal, 
aunque hay juegos que con el hardware adecuado pueden 
superar los 100 FPS. 

12 De hecho, la resolución 
máxima que ofrecerá el 
juego (1920x1200 a 60 fps) 

F free2play de 
mundo 
persistente 

62     Juego en línea gratuito. Ver "free2play" y "mundo online 
persistente". 

12 Si se cumplen las 
expectativas, este free2play 
de mundo persistente será 
así como un «Borderlands» 
masivo (…) 
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A free2play, 
Free2Play, free 
to play, "free" 

59, 61, 62(4) 67(2)   Del inglés Free to Play (Jugarlo es gratis). Modelo de negocio 
en videojuegos que consiste en ofrecer el juego de manera 
gratuíta a los jugadores, y obtener los beneficios mediante 
publicidad insertada en el propio juego o bien mediante el 
cobro de ciertos contenidos o características extra, que por lo 
general no son imprescindibles para avanzar en el juego, 
denominados microtransacciones. 

12 La acción online está 
viviendo una época de gran 
popularidad y 
especialmente en el ámbito 
de los llamados free2play. 

G fuerzas 
especiales 

90     Special forces or special operations forces is a term used to 
describe relatively small military units raised and trained for 
reconnaissance, unconventional warfare and special operations. 
These exclusive units rely on stealth, speed, self reliance and 
close teamwork, and highly specialized equipment. 

3 Ni las fuerzas especiales, ni 
los supersoldados con 
armadura futurista. 

E funcionalidad 91     Cualidad de funcional. Funcional: 2. adj. Se dice de todo 
aquello en cuyo diseño u organización se ha atendido, sobre 
todo, a la facilidad, utilidad y comodidad de su empleo. 
Functionality. 

1, 
17 

(…) con la salida de 
Windows 8 se supone que 
su servicio online iba a 
sufrir una serie de mejoras 
que esperemos que se 
aprovechen no ya de cara al 
juego en sí, sino 
sencillamente a su 
operatividad y 
funcionalidad. 

F funciones 
streetpass, 
funciones de 
streetpass 

    15(2) Ver "Streetpass". 10 Las funciones de Streetpass 
serán muy importantes para 
conseguir nuevos objetos 
de decoración o mobiliario. 

C fútbol 72     Del ingl. Football. m. Juego entre dos equipos de once 
jugadores cada uno, cuya finalidad es hacer entrar un balón por 
una portería conforme a reglas determinadas, de las que la más 
característica es que no puede ser tocado con las manos ni con 
los brazos. 

1 Fútbol a la carta 

G fútbol 
americano 

46     Deporte de origen estadounidense, más parecido al rugby que 
al fútbol, cuyos jugadores llevan aparatosas protecciones para 
la cabeza y el cuerpo dada la violencia del juego. Ver "fútbol". 
American football. 

1, 
14 

«Blood Bowl» combina 
táctica por turnos, fútbol 
americano, y un sinfín de 
argucias, imitando al juego 
de mesa. 
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